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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for damage
caused by using the device contrary to its intended purpose or by improper
operation.
2. The device is intended for household use only. Do not use it for any
other purposes not in accordance with its intended use.
3. Connect the device only to a grounded 220-240V ~ 50-60Hz outlet.
To ensure safe use, do not connect multiple electrical devices to a single
circuit at the same time.
4. For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30 mA in the
electrical circuit. Consult a qualified electrician regarding this.
5. Exercise extreme caution when using the device if children are nearby.
Do not allow children to play with the device; do not allow children or
persons unfamiliar with the device to use it.
6. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or
persons lacking experience or knowledge of the equipment, provided they
are supervised by a person responsible for their safety or have been
instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment.
Cleaning and maintenance of the device should not be performed by
children unless they are over 8 years of age and these activities are
performed under supervision.
7. WARNING: Do not use the appliance if the housing is cracked.
8. WARNING: Do not open the lid while the water is boiling.
9. WARNING: Do not leave the appliance plugged in and unattended.
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10. WARNING: Keep the appliance out of the reach of children.

11. WARNING: Improper use of the appliance may result in injury,
including cuts, abrasions, or electric shock.

12. WARNING: After each use, always unplug the device from the power
outlet by holding the plug with your hand. DO NOT pull on the power cord.
13. WARNING: Do not move the device while it is in operation.

14. Do not immerse the cord, plug, or the entire device in water or any
other liquid. Do not expose the device to weather conditions (rain, sun,
etc.) or use it in high-humidity environments (bathrooms, damp campers).
15. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair shop to avoid
danger.

16. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has been
dropped or damaged in any other way, or if it is not functioning properly.
Do not attempt to repair the device yourself, as this poses a risk of electric
shock. Take a damaged device to an authorized service center for
inspection or repair. All repairs must be performed exclusively by
authorized service centers. Improper repairs can pose a serious hazard
17. Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from heat-
generating kitchen appliances such as electric stoves, gas burners, efc.
18. Do not use the appliance near flammable materials.

19. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

20. If the kettle is overfilled, boiling water may spray out of it.

21. CAUTION: The kettle may only be used with the provided base.

22. CAUTION: Before lifting the kettle from the base, make sure the kettle
is turned off.

23. This appliance is intended for boiling clean water for household and
similar uses, such as: staff kitchens in stores, offices, and other work
environments; utility rooms; by guests in hotels, motels, and other similar
lodging facilities; and in dining and breakfast areas.

24. Always exercise extreme caution when boiling water in the kettle. Do
not touch the kettle’s body or lid. Do not open the kettle lid while boiling or
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immediately after the water has boiled; escaping steam may cause burns.
25. The kettle should only be moved by holding the handle.

26. Do not fill the kettle above the MAX level or below the MIN level, as
this may cause burns or damage to the kettle.

27. Do not turn on the kettle without water, as this may damage it.

28. Do not use the kettle without a filter or with the lid open, as the
automatic shut-off will not work.

29. The kettle should be descaled periodically using appropriate descaling
agents. Using the kettle with a scaled-up heating element will damage it
and void the warranty.

30. Do not use harsh detergents to clean the kettle’s exterior, as they may
damage the kettle or remove the markings.

31. The appliance is not designed to operate with external timers or a
separate remote control system.

32. Do not wash the kettle base directly in water; wipe it only with a dry
cloth.

33. Children aged 3 to under 8 years may turn the appliance on and off
only when it is in its normal operating position, are supervised, or have
been instructed on safe use and understand the resulting risks. Children
aged 3 to under 8 years must not connect, operate, clean, or maintain the
appliance on their own.

DESQRIPTION OF THE DEVICE

t:g lock

- Housing

- Handle

- Base

- Filter

- Control panel
- Indicator light
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USING THE ELECTRIC KETTLE

BEFORE FIRST USE: Fill the kettle with water, bring it to a boil, and pour it out. Repeat three times. To remove any factory odor,
boil water in the kettle several times.

1. Fill the kettle with water. Make sure the heating element is completely submerged in water.

2. Place the appliance on a flat, level, and heat-resistant surface.

3. Plug the kettle into a 220-240 V ~ 50/60 Hz outlet and press the ON/OFF button (A). The indicator light will turn on.

4. Once the water has boiled, the kettle will turn off automatically.

5. Before removing the kettle from the base, make sure it is turned off.
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6. You can manually turn off the kettle at any time using the ON/OFF switch (A).

7. The kettle lid must be closed during boiling. Only then will the automatic shut-off function work.

8. You can turn the kettle back on approximately 2 minutes after the last use.

9. Turning on an empty kettle or one with insufficient water will cause the appliance to shut off automatically. In this case, wait
several minutes. Pour in the appropriate amount of water and turn the kettle back on.

10. Do not leave the kettle on unattended.

11. When the water has been heated to the appropriate temperature, the appliance will signal this with a single beep.

12. The kettle is an electrical appliance and is not intended for storing water or other liquids. Before each use, fill the kettle with
fresh water above the minimum and below the maximum level.

BASIC OPERATION:

SINGLE BOILING UP TO 100 °C

Briefly press the “A” button; when you hear a “beep,” the kettle begins to operate.

Once the water has boiled, the indicator light turns off, and the buzzer simultaneously emits a "di" sound.

ADVANCED OPERATION:

BOILING WATER AT 60 °C - 90 °C

Press the "B" button once / twice / three times / four times; the indicator light will then display the temperature 60 °C /70 °C / 80 °C
/90 °C using a green / blue / yellow / purple LED. This means the kettle will stop heating when the water temperature reaches 60
°C/70°C/80°C/90°C

100 °C KEEP-WARM FUNCTION
Press button “A” for 3 seconds; the buzzer will emit a “di” sound, the water heating function will activate, the LED light will turn red,

and once the water boils, the kettle will maintain the water temperature for 2 hours while the indicator remains lit. During the 2-hour
operation, the water heating function will continue when the temperature reaches 85 °C.

Caution; Hot surface:

The surfaces of the operating appliance may be hot. Do not touch the hot surfaces of the appliance

Cleaning and Maintenance

Limescale buildup inside the kettle must be removed regularly. This procedure is not covered by the warranty. Failure to descale
regularly will result in damage to the kettle and void the warranty. Use descaling agents specifically designed for this purpose,
following the descaler’s instructions. After descaling, rinse the kettle thoroughly three times.

Technical specifications:

Max. capacity: 1.7 L

Voltage: 220-240V ~50/60Hz

Power: 1850-2200W

Power consumption in standby mode: 0 W

For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Act of
September 11, 2015, on waste electrical andelectronicequipment, we provide the following information on the proper handling of waste electrical and
electronic equipment:

1. ltis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out wheeled bin”
symbol, which requires the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment, can pose a
serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as: vision, hearing, and speech
impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect
on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from
them, may pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each
municipal office.
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4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the
waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized collection points and the
elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in unintended locations.

In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, the distributor is
obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is of the same type and served the
same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of municipal waste,
in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point.

Do not dispose of the device in a municipal waste container!!

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFT ZU

BEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats die Bedienungsanleitung
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemale Verwendung
oder unsachgemaRe Bedienung des Gerats entstehen.

2. Das Gerat ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fir andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose mit 220-240 V ~ 50-60
Hz angeschlossen werden.

Um die Sicherheit zu erhohen, sollten nicht mehrere Elektrogerate
gleichzeitig an denselben Stromkreis angeschlossen werden.

4. Zur Gewahrleistung eines zusatzlichen Schutzes wird empfohlen, im
Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von hochstens 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich
hierzu bitte an einen Elektrofachmann.

5. Seien Sie besonders vorsichtig bei der Benutzung des Gerats, wenn
sich Kinder in der Nahe aufhalten. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat
spielen und gestatten Sie weder Kindern noch Personen, die mit dem
Gerat nicht vertraut sind, dessen Benutzung.

6. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
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Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse Uber das
Gerat verwendet werden, sofern dies unter der Aufsicht einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder ihnen Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Geréats gegeben wurden und sie sich der mit der
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.

7. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Gehause
beschadigt ist.

8. WARNUNG: Offnen Sie den Deckel nicht, wenn das Wasser kocht.

9. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der
Steckdose angeschlossen.

10. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat an einem fur Kinder
unzuganglichen Ort auf.

11. WARNUNG: Eine unsachgemale Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen fuhren, darunter Schnittwunden, Schurfwunden oder
Stromschlage.

12. WARNUNG: Ziehen Sie nach jeder Benutzung den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.

13. WARNUNG: Das Gerat wahrend des Betriebs nicht bewegen.

14. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht in Umgebungen mit erhéhter Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
Wohnwagen).

15. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Ist das
Netzkabel beschadigt, muss es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

16. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist,
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
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oder wenn es nicht ordnungsgeman funktioniert. Versuchen Sie nicht, das
Gerat selbst zu reparieren, da dies zu einem Stromschlag flihren kann.
Bringen Sie das beschédigte Geréat zu einer autorisierten Servicestelle, um
es Uberprlfen oder reparieren zu lassen. Alle Reparaturen diirfen
ausschlieflich von autorisierten Servicezentren durchgefihrt werden. Eine
unsachgeman durchgeflhrte Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr
darstellen

17. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile und ebene Flache, fern
von sich erhitzenden Klchengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.
18. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

19. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hinausragen oder heile
Oberflachen berthren.

20. Wenn der Wasserkocher uberfillt ist, kann kochendes Wasser
herausspritzen.

21. ACHTUNG: Der Wasserkocher darf ausschlief3lich mit dem
mitgelieferten Sockel verwendet werden.

22. ACHTUNG: Vergewissern Sie sich vor dem Anheben des
Wasserkochers vom Stander, dass dieser ausgeschaltet ist.

23. Dieses Gerat ist zum Kochen von sauberem Wasser fur den
Hausgebrauch und ahnliche Zwecke bestimmt, wie z. B. in Personal-
Kichen in Geschaften, Buros und anderen Arbeitsumgebungen, in
Wirtschaftsraumen, von Gasten in Hotels, Motels und ahnlichen
Unterklnften sowie in Schlaf- und Frihsticksraumen.

24. Seien Sie beim Kochen von Wasser im Wasserkocher stets besonders
vorsichtig. Berlhren Sie weder das Gehause noch den Deckel des
Wasserkochers. Offnen Sie den Deckel des Wasserkochers nicht wahrend
des Kochvorgangs oder unmittelbar nach dem Kochen des Wassers, da
austretender Dampf zu Verbrennungen flhren kann.

25. Der Wasserkocher darf nur am Griff getragen werden.

26. Fullen Sie den Wasserkocher nicht tber die MAX-Markierung oder
unter die MIN-Markierung, da dies zu Verbrennungen oder einer
Beschadigung des Wasserkochers fuhren kann.
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27. Schalten Sie den Wasserkocher nicht ohne Wasser ein, da dies zu
Schéaden flhren kann.

28. Verwenden Sie den Wasserkocher nicht ohne Filter oder mit offenem
Deckel, da der automatische Ausschalter dann nicht funktioniert.

29. Der Wasserkocher sollte regelmaRig mit daflir vorgesehenen Mitteln
entkalkt werden. Die Verwendung des Wasserkochers mit verkalktem
Heizelement flhrt zu dessen Beschadigung und zum Erléschen der
Garantie.

30. Verwenden Sie zum Reinigen des Wasserkochergehauses keine
aggressiven Reinigungsmittel, die den Wasserkocher beschadigen oder
die aufgebrachten Beschriftungen entfernen konnten.

31. Das Gerat ist nicht fur den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren oder
einem separaten Fernsteuerungssystem vorgesehen.

32. Der Sockel des Wasserkochers darf nicht direkt in Wasser gewaschen
werden, sondern nur mit einem trockenen Tuch abgewischt werden.

33. Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren dirfen das Gerat nur dann ein-
und ausschalten, wenn es sich in seiner normalen Betriebsposition
befindet, sie beaufsichtigt werden oder Uber die sichere Verwendung
unterrichtet wurden und die damit verbundenen Gefahren verstanden
haben. Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren durfen das Gerat nicht
selbststandig anschlie3en, bedienen, reinigen oder warten.

GERATEBESCHREIBUNG
1 - Deckel

2 - Deckelverriegelung

3 - Gehéuse

4 - Griff

5 - Sockel

6 — Filter

7 - Bedienfeld

8 — Kontrollleuchte

VERWENDUNG DES ELEKTROKESSELS

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH: Fiillen Sie den Wasserkocher mit Wasser, bringen Sie es zum Kochen und gieRen Sie es aus.
Wiederholen Sie dies dreimal. Um einen eventuellen Geruch aus der Produktion zu beseitigen, sollten Sie das Wasser im
Wasserkocher mehrmals zum Kochen bringen.

1. Fillen Sie den Wasserkocher mit Wasser. Achten Sie darauf, dass die Heizplatte vollstandig im Wasser eingetaucht ist.

2. Stellen Sie das Gerat auf eine flache, ebene und hitzebestandige Oberfléche.

3. Schliefen Sie den Wasserkocher an das Stromnetz (220-240 V ~ 50/60 Hz) an und driicken Sie die Taste ON/OFF (A). Die
Kontrollleuchte leuchtet auf.
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4. Sobald das Wasser kocht, schaltet sich der Wasserkocher automatisch aus.

5. Vergewissern Sie sich vor dem Abnehmen des Wasserkochers von der Basis, dass er ausgeschaltet ist.

6. Der Wasserkocher kann jederzeit manuell Gber den ON/OFF-Schalter (A) ausgeschaltet werden.

7. Wahrend des Kochvorgangs muss der Deckel des Wasserkochers geschlossen sein. Nur dann funktioniert die automatische
Abschaltung.

8. Der Wasserkocher kann etwa 2 Minuten nach dem letzten Gebrauch wieder eingeschaltet werden.

9. Das Einschalten eines leeren oder mit zu wenig Wasser gefiillten Wasserkochers fiihrt zur automatischen Abschaltung des
Gerats. In diesem Fall warten Sie bitte einige Minuten. Fiillen Sie die richtige Wassermenge ein und schalten Sie den
Wasserkocher erneut ein.

10. Lassen Sie den eingeschalteten Wasserkocher nicht unbeaufsichtigt.

11. Sobald das Wasser die richtige Temperatur erreicht hat, gibt das Gerat einen Signalton ab.

12. Der Wasserkocher ist ein Elektrogerat und nicht zur Aufbewahrung von Wasser oder anderen Fliissigkeiten bestimmt. Fillen
Sie den Wasserkocher vor jedem Gebrauch mit frischem Wasser bis iber die Mindest- und unter die Hochstmarke.

GRUNDLEGENDE FUNKTION:

EINZELNES KOCHEN BIS 100 °C

Driicken Sie kurz die Taste ,A"; beim Signalton ,di." beginnt der Wasserkocher zu arbeiten.

Sobald das Wasser kocht, erlischt die Kontrollleuchte und der Signalton ertont gleichzeitig mit dem Ton ,di“.

ERWEITERTE BEDIENUNG:

WASSERERHITZUNG 60 °C - 90 °C

Driicken Sie die Taste ,B“ einmal / zweimal / dreimal / viermal, woraufhin die Kontrollleuchte die Temperatur 60 °C /70 °C /80 °C/
90 °C mittels einer griinen / blauen / gelben / violetten LED anzeigt. Das bedeutet, dass der Wasserkocher aufhért zu heizen,
sobald die Wassertemperatur 60 °C /70 °C /80 °C/90 °C

WARMHALTEFUNKTION 100 °C

Driicken Sie die Taste ,A" 3 Sekunden lang, der Signalton ertont, die Wassererhitzungsfunktion wird aktiviert, die LED leuchtet rot,
und sobald das Wasser kocht, halt der Wasserkocher die Wassertemperatur 2 Stunden lang bei leuchtender Anzeige. Wéhrend der
2-stlindigen Betriebsdauer wird die Wassererwarmungsfunktion fortgesetzt, sobald die Temperatur 85 °C erreicht.

Achtung, heilRe Oberflache:

Die Oberflachen des in Betrieb befindlichen Gerats kdnnen sehr heil® sein. Beriihren Sie keine heillen
Oberflachen des Geréts.

Reinigung und Wartung

Der im Inneren des Wasserkochers abgelagerte Kalk muss regelmafig entfernt werden. Diese MaRnahme fallt nicht unter die
Garantie. Das Unterlassen einer regelmaBigen Entkalkung fiihrt zu Schaden am Wasserkocher und zum Verlust der Garantie.
Verwenden Sie zur Entkalkung speziell dafiir vorgesehene Mittel gemaR der Gebrauchsanweisung des Entkalkungsmittels. Spiilen
Sie den Wasserkocher nach der Entkalkung dreimal griindlich aus.

Technische Daten:

Max. Fassungsvermdgen: 1,7 |

Spannung: 220-240 V ~50/60 Hz

Leistung: 1850-2200 W

Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand: 0 W
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Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronik-Altgeraten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September
2015 Uber Elektro- undElektronik-Altgerateinformieren wir Sie tiber die ordnungsgemaRe Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeréten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerate zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form einer
,durchgestrichenen Miilltonne* bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine emnsthafte Gefahr
fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie
2. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe konnen

zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die
auf kontaminierten Boden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen nach sich ziehen.

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgeréte diirfen ausschlieBlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder

Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Férderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten. Sie

spielen zudem eine Schliisselrolle im Entsorgungssystem fiir Elektro- und Elektronikaltgerate, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben
c € kénnen und unerwiinschte gesellschaftiiche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgeréte an dafiir nicht vorgesehenen Orten zur(ickgelassen werden,

beseitigen.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fiir den privaten Gebrauch an

den Kéufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgeréte aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zuriickzunehmen, sofern diese Gerate derselben Art

sind und dieselben Funktionen erfiillten wie die gelieferten Gerate.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sacke (PE) sind in die entsprechenden Behalter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen gemaR deren

Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerat, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und Riicknahmestelle abzugeben.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der die

Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE
D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE

1. Avant de commencer a utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et

suivez les instructions qui y sont contenues. Le fabricant décline toute

responsabilité pour les dommages causés par une utilisation non conforme

a l'usage prévu ou par une mauvaise manipulation de l'appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne

I'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.

3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de courant

avec mise a la terre de 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Afin d'améliorer la sécurité d'utilisation, il ne faut pas brancher

simultanément plusieurs appareils électriques sur un méme circuit.

4. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer dans

le circuit électrique un disjoncteur différentiel (RCD) dont le courant

différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA. A cet effet, veuillez consulter

un électricien qualifié.

9. Il convient de faire preuve d'une prudence particuliere lors de I'utilisation
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de l'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec
I'appareil ; ne permettez pas aux enfants ou aux personnes non
familiarisées avec l'appareil de I'utiliser.

6. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
n'ayant ni I'expérience ni la connaissance de l'appareil, a condition qu'elles
soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou
qu'elles aient regu des instructions sur l'utilisation stre de I'appareil et
qu'elles soient conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants
ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de
I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et que ces opérations sont effectuées sous surveillance.

7. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil si son boitier est fissuré.
8. AVERTISSEMENT : N'ouvrez pas le couvercle lorsque I'eau est en
ébullition.

9. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas |'appareil branché sans
surveillance.

10. AVERTISSEMENT : Rangez I'appareil hors de portée des enfants.
11. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures, notamment des coupures, des écorchures ou des
chocs électriques.

12. AVERTISSEMENT : Aprés chaque utilisation, débranchez toujours la
fiche de la prise en la tenant par la fiche. NE tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.

13. AVERTISSEMENT : Ne déplacez pas I'appareil pendant son
fonctionnement.

14. Ne plongez pas le céble, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne
I'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, mobil-
homes humides).

15. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommage, il doit étre remplacé par un réparateur
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spécialisé afin d'éviter tout danger.

16. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommageg, s'll
est tombé ou a été endommagé de quelque maniére que ce soit, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car
cela présente un risque d'électrocution. Confiez I'appareil endommagé a
un centre de service apres-vente agréé pour qu'il soit inspecté ou réparé.
Toutes les réparations doivent étre effectuées exclusivement par des
centres de service agréés. Une réparation mal effectuée peut entrainer un
danger grave

17. Placez 'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart des
appareils de cuisine qui dégagent de la chaleur, tels que les cuisiniéres
électriques, les brileurs a gaz, etc.

18. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.

19. Le cordon d'alimentation ne doit pas dépasser du bord de la table ni
toucher des surfaces chaudes.

20. Si la bouilloire est trop remplie, de I'eau bouillante peut en jaillir.

21. ATTENTION : La bouilloire ne doit étre utilisée qu'avec le socle fourni.
22. ATTENTION : avant de retirer la bouilloire de son socle, assurez-vous
qu'elle est éteinte.

23. Cet appareil est destiné a faire bouillir de 'eau pure pour un usage
domestique et similaire, tel que : les cuisines du personnel dans les
magasins, les bureaux et autres environnements de travail, les locaux
d'entretien, par les clients dans les hétels, les motels et autres
environnements résidentiels de ce type, dans les chambres et les salles de
petit-déjeuner.

24. |l convient de toujours faire preuve d'une grande prudence lors de la
mise en ébullition de I'eau dans la bouilloire. Ne touchez pas le corps de la
bouilloire ni le couvercle. N'ouvrez pas le couvercle de la bouilloire
pendant la cuisson ou immédiatement apres I'ébullition de I'eau, la vapeur
qui s'échappe peut causer des brilures.

25. Ne déplacez la bouilloire qu'en la tenant par la poignée.

26. Ne remplissez pas la bouilloire au-dela du niveau MAX ou en dessous
du niveau MIN, car cela pourrait causer des bralures ou endommager la
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bouilloire.

27. Ne mettez pas la bouilloire en marche sans eau, car cela pourrait
I'endommager.

28. N'utilisez pas la bouilloire sans filtre ou avec le couvercle ouvert, car le
dispositif d'arrét automatique ne fonctionnera pas.

29. La bouilloire doit étre détartrée régulierement a I'aide de produits
prévus a cet effet. L'utilisation de la bouilloire avec un élément chauffant
entartré entrainera son endommagement et I'annulation de la garantie.

30. N'utilisez pas de détergents agressifs pour nettoyer le boitier de la
bouilloire, car ils pourraient I'endommager ou effacer les marquages.

31. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec des minuteries
externes ou un systéme de commande a distance séparé.

32. Ne pas laver la base de la bouilloire directement a I'eau, mais I'essuyer
uniquement avec un chiffon sec.

33. Les enfants agés de 3 a moins de 8 ans ne peuvent allumer et éteindre
I'appareil que s'il se trouve dans sa position normale de fonctionnement,
s'ils sont surveillés ou s'ils ont regu des instructions sur son utilisation en
toute sécurité et ont compris les risques qui en découlent. Les enfants
agés de 3 a moins de 8 ans ne doivent pas brancher, utiliser, nettoyer ou
entretenir 'appareil sans surveillance.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

- Couvercle

- Verrouillage de I'ouverture du couvercle
- Boitier

- Poignée

- Socle

- Filtre

- Panneau de commande

- Voyant lumineux

0N OB WN -

UTILISATION DE LA BOUILLOIRE ELECTRIQUE

AVANT LA PREMIERE UTILISATION : Remplissez la bouilloire d'eau, portez-la & ébullition et videz-la. Répétez 'opération trois
fois. Pour éliminer toute odeur de fabrication, faites bouillir de I'eau plusieurs fois dans la bouilloire.

1. Remplissez la bouilloire d'eau. Assurez-vous que la plaque chauffante est entiérement immergée dans 'eau.

2. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et résistante a la chaleur.

3. Branchez la bouilloire sur le secteur 220-240 V ~ 50/60 Hz, appuyez sur le bouton ON / OFF (A). Le voyant s'allume.

4. Une fois I'eau portée a ébullition, la bouilloire s'éteindra automatiquement.

5. Avant de retirer la bouilloire de son socle, assurez-vous qu'elle est éteinte.

6. Vous pouvez éteindre la bouilloire manuellement a tout moment a I'aide du bouton ON / OFF (A).

7. Pendant la cuisson, le couvercle de la bouilloire doit étre fermé. Ce n'est qu'alors que le dispositif d'arrét automatique
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fonctionnera.

8. Vous pouvez remettre la bouilloire en marche environ 2 minutes aprés la demiére utilisation.

9. La mise en marche d'une bouilloire vide ou insuffisamment remplie d'eau entrainera I'arrét automatique de I'appareil. Dans ce
cas, veuillez patienter quelques minutes. Versez la quantité d'eau appropriée et remettez la bouilloire en marche.

10. Ne laissez pas la bouilloire allumée sans surveillance.

11. Lorsque I'eau aura atteint la température souhaitée, 'appareil émettra un signal sonore.

12. La bouilloire est un appareil électrique et n'est pas destinée a stocker de I'eau ou d'autres liquides. Avant chaque utilisation,
remplissez la bouilloire d'eau fraiche en dépassant le niveau minimum et en restant en dessous du niveau maximum.

FONCTIONNEMENT DE BASE :

EBULLITION UNIQUE JUSQU'A 100 °C

Appuyez briévement sur le bouton « A » ; au son « di », la bouilloire se met en marche.

Une fois I'eau portée a ébullition, le voyant s'éteint et le signal sonore émet simultanément un « di ».

UTILISATION AVANCEE :

EBULLITION DE L'EAU A 60 °C - 90 °C

Appuyez une, deux, trois ou quatre fois sur le bouton « B » ; le voyant indiquera alors la température 60 °C /70 °C /80 °C /90 °C
al'aide d'une LED verte / bleue / jaune / violette. Cela signifie que la bouilloire cessera de chauffer lorsque la température de I'eau
atteindra 60 °C /70 °C /80 °C/90 °C

FONCTION DE MAINTIEN EN CHALEUR A 100 °C

Appuyez sur le bouton « A » pendant 3 secondes, un signal sonore retentit, la fonction de chauffage de I'eau se met en marche, le
voyant LED s'allume en rouge, et lorsque I'eau bout, la bouilloire maintient la température de 'eau pendant 2 heures avec le voyant
allumé. Pendant les 2 heures de fonctionnement, la fonction de chauffage de I'eau se poursuivra lorsque la température atteindra
85 °C.

Attention, surface chaude :

La température des surfaces accessibles de I'appareil en fonctionnement peut étre élevée. Ne touchez pas les
surfaces chaudes de l'appareil.

Nettoyage et entretien

Le calcaire qui se dépose a l'intérieur de la bouilloire doit &tre éliminé réguliérement. Cette opération n'est pas couverte par la
garantie. L'absence de détartrage régulier entraine I'endommagement de la bouilloire et la perte de la garantie. Pour le détartrage,
utilisez des produits spécialement congus a cet effet, conformément au mode d'emploi du détartrant. Aprés le détartrage, rincez
trés soigneusement la bouilloire & trois reprises.

Caractéristiques techniques :
Capacité max.: 1,7L

Tension : 220-240 V ~50/60 Hz
Puissance : 1850-2200 W
Consommation en mode veille : 0 W

Dans le souci de préserver I'envir Infor sur les équip électriques et électroniques usagés Conformément a l'article 13,
paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la maniére
correcte de traiter les déchets d'équipements électriques et électroniques usagés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole représentant une «
poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se retrouvent dans
I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie et de la parole, et peuvent également causer des Iésions rénales, hépatiques et
cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systemes respiratoire et
reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont
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issus, peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste devrait figurer sur le
site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. lls jouent
également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a la possibilité de les remettre
directement a des points de collecte agréés et a I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui conduisent & I'abandon de ces déchets dans des lieux
non prévus a cet effet.

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a l'acheteur des équipements
destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a
condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés & la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées séparément dans un point de
collecte et de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déct icif i}

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter directement le vendeur
qui a émis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y
siga las indicaciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato contrario a su finalidad o
por un manejo incorrecto.
2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para otros fines que no sean los previstos.
3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de corriente
con toma de tierra de 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios aparatos
eléctricos al mismo tiempo en un mismo circuito eléctrico.
4. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo de corriente diferencial (RCD) con una
corriente diferencial nominal que no supere los 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.
5. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios
cerca. No permita que los nifios jueguen con el aparato; no permita que
los nifios ni personas que no estén familiarizadas con el aparato lo utilicen.
6. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
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limitadas, o por personas sin experiencia 0 conocimientos sobre el equipo,
siempre que se haga bajo la supervision de una persona responsable de
su seguridad o se les hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y sean conscientes de los peligros asociados a su uso. Los
nifos no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del
dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos que tengan mas
de 8 afios y estas tareas se realicen bajo supervision.

7. ADVERTENCIA: No utilice el aparato si la carcasa esta agrietada.

8. ADVERTENCIA: No abra la tapa si el agua esta hirviendo.

9. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado sin supervision.

10. ADVERTENCIA: Guarde el aparato en un lugar fuera del alcance de
los nifios.

11. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

12. ADVERTENCIA: Una vez finalizado el uso, desconecte siempre el
enchufe de la toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire
del cable de alimentacion.

13. ADVERTENCIA: No muevas el aparato mientras esté en
funcionamiento.

14. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua u otros
liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice
en condiciones de humedad elevada (bafios, caravanas humedas).

15. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el
cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un taller de
reparacion especializado para evitar cualquier peligro.

16. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafado, si se ha
caido o se ha dafiado de cualquier otra forma, o si funciona de manera
incorrecta. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de
descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio técnico
autorizado para que lo revisen o lo reparen. Cualquier reparacion debe ser
realizada exclusivamente por centros de servicio técnico autorizados. Una
reparacion mal realizada puede suponer un grave peligro

17. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada,
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lejos de aparatos de cocina que generen calor, como: hornillos eléctricos,
quemadores de gas, etc...

18. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

19. El cable de alimentacion no debe colgar por el borde de la mesa ni
tocar superficies calientes.

20. Si la tetera esta demasiado llena, puede salpicar agua hirviendo.

21. ATENCION: La tetera solo debe utilizarse con la base suministrada.
22. ATENCION: Antes de levantar la tetera de la base, asegurese de que
esté apagada.

23. Este aparato esta disefiado para hervir agua limpia para uso
domeéstico y similar, como: cocinas de personal en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo, locales de servicio, por parte de clientes en hoteles,
moteles y otros entornos residenciales de este tipo, en dormitorios y
comedores.

24. Se debe tener siempre mucho cuidado al hervir agua en el hervidor.
No toque la carcasa ni la tapa del hervidor. No abra la tapa del hervidor
mientras se esta hirviendo el agua o inmediatamente después de que
haya hervido, ya que el vapor que sale puede provocar quemaduras.

25. La tetera solo debe transportarse sujetandola por el asa.

26. No llene la tetera por encima del nivel MAX ni por debajo del nivel
MIN, ya que esto podria provocar quemaduras o dafar la tetera.

27. No encienda la tetera sin agua, ya que esto podria dafiarla.

28. No utilice la tetera sin filtro o con la tapa abierta, ya que en ese caso
no funcionara el interruptor automatico.

29. Periddicamente, la tetera debe descalcificarse utilizando productos
especificos para ello. El uso de la tetera con la resistencia calcificada
provocara su deterioro y la pérdida de la garantia.

30. Para limpiar la carcasa del hervidor, no utilice detergentes agresivos
que puedan dafar el hervidor o borrar las marcas aplicadas.

31. El aparato no esta disefiado para funcionar con temporizadores
externos ni con un sistema de control remoto independiente.

32. No se debe lavar la base del hervidor directamente con agua, solo se
debe limpiar con un pafio seco.
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33. Los nifios de entre 3 y 8 afios pueden encender y apagar el aparato
solo si este se encuentra en su posicion normal de funcionamiento, estan
supervisados o han recibido instrucciones sobre su uso seguro y han
comprendido los riesgos que conlleva. Los nifios de entre 3 y 8 afios no
deben conectar, manejar, limpiar ni mantener el aparato por si mismos.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
1-Tapa

2 - Bloqueo de apertura de la tapa
3 - Carcasa

4 - Asa

5-Base

6 - Filtro

7 - Panel de control

8 - Luz indicadora

USO DE LA HERVIDORA ELECTRICA

ANTES DEL PRIMER USO: Llena la tetera con agua, ponla a hervir y vaciala. Repite este proceso tres veces. Para eliminar
cualquier olor de fabrica, hierve agua en la tetera varias veces.

1. Llene el hervidor con agua. Asegurese de que la placa calefactora quede completamente sumergida en el agua.

2. Coloque el aparato sobre una superficie plana, nivelada y resistente al calor.

3. Conecte la tetera a la red eléctrica de 220-240 V ~ 50/60 Hz y pulse el boton ON/OFF (A). Se encendera la luz indicadora.
4. Cuando el agua hierva, la tetera se apagara automaticamente.

5. Antes de retirar el hervidor de la base, asegurese de que esté apagado.

6. La tetera se puede apagar manualmente en cualquier momento mediante el interruptor ON/OFF (A).

7. Durante la ebullicion, la tapa de la tetera debe estar cerrada. Solo asi funcionara el apagado automatico.

8. La tetera se puede volver a encender transcurridos unos 2 minutos desde el ultimo uso.

9. Si se enciende el hervidor vacio o con una cantidad insuficiente de agua, el aparato se apagara automaticamente. En tal caso,
hay que esperar unos minutos. Vierta la cantidad adecuada de agua y vuelva a encender el hervidor.

10. No deje el hervidor encendido sin vigilancia.

11. Cuando el agua alcance la temperatura adecuada, el aparato lo indicara con un pitido.

12. El hervidor es un aparato eléctrico y no esta disefiado para almacenar agua u otros liquidos. Antes de cada uso, llene el
hervidor con agua fresca por encima del nivel minimo y por debajo del nivel maximo.

FUNCIONAMIENTO BASICO:

HERVIDO UNICO A 100 °C

Pulse brevemente el boton «A»; al oir el sonido «di», el hervidor comenzara a funcionar.

Una vez que el agua hierva, la luz indicadora se apagara y el avisador acUstico emitira simultineamente el sonido «di».

FUNCIONAMIENTO AVANZADO:

HERVIR AGUA A 60 °C - 90 °C

Pulse el botdn «B» una, dos, tres o cuatro veces; entonces, el indicador mostrara la temperatura de 60 °C /70 °C /80 °C / 90 °C
mediante un LED verde / azul / amarillo / morado. Esto significa que el hervidor dejara de calentar cuando la temperatura del agua
alcance los 60 °C /70 °C /80 °C /90 °C

FUNCION DE MANTENIMIENTO DE CALOR A 100 °C

Pulse el botdn «A» durante 3 segundos; el avisador acustico emitira un pitido, se activara la funcién de calentamiento del agua, el
LED se iluminara en rojo y, cuando el agua hierva, el hervidor mantendra la temperatura del agua durante 2 horas con el indicador
encendido. Durante las 2 horas de funcionamiento, la funcién de calentamiento del agua continuara cuando la temperatura alcance
los 85 °C.
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Atencion: superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles del aparato en funcionamiento puede ser elevada. No toque las
superficies calientes del aparato.

Limpieza y mantenimiento

La cal que se acumula en el interior de la tetera debe eliminarse periddicamente. Esta operacion no esta cubierta por la garantia.
La falta de descalcificacién periddica provoca dafios en la tetera y la pérdida de la garantia. Para la descalcificacion, utilice
productos especificos para este fin, siguiendo las instrucciones del descalcificador. Después de la descalcificacion, enjuague muy
bien el hervidor tres veces.

Datos técnicos:

Capacidad maxima: 1,7 |

Tension: 220-240 V ~50/60 Hz

Potencia: 1850-2200 W

Consumo de energia en modo apagado: 0 W

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre ap eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de
la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectronicosusados, informamos sobre la gestion adecuada de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electronicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera tachada», que
exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio ambiente, pueden
suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como:
trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el corazon, asi como provocar enfermedades de la piel.
Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre los sistemas respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El
consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud
mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electrénicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina
web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la recuperacion, incluido el reciclaje, de los aparatos usados.
También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos usados, dada la posibilidad de entregarlos
directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en
lugares no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a
uso doméstico, esté obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que
los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los embalajes de cartdn y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida selectiva de
residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida y
almacenamiento.

iNo tire el aparato al lor de resid icipales!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacion, péngase en contacto directamente con el vendedor que le haya
expedido el recibo.

Manual de Instrucées (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE
UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE
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1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugdes e
siga as orientagdes nele contidas. O fabricante néo se responsabiliza por
danos causados pela utilizacdo do aparelho de forma contraria a sua
finalidade ou pela sua utilizagdo incorreta.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o utilize
para outros fins, incompativeis com a sua finalidade.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com ligagao
a terra de 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Para aumentar a seguranca de utilizagdo, nao ligue simultaneamente
varios aparelhos elétricos a um Unico circuito elétrico.

4. Para garantir protecdo adicional, € recomendavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente diferencial (RCD) com corrente
diferencial nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, consulte um eletricista
especializado.

5. Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criangas nas proximidades. Nao permita que as criangas brinquem com o
aparelho; ndo permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o
aparelho o utilizem.

6. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
equipamento, desde que seja sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou que Ihes tenham sido dadas
instrugOes sobre a utilizagdo segura do aparelho e estejam cientes dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas néo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengdo do equipamento ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
essas atividades sejam realizadas sob superviséo.

7. AVISO: Nao utilize o aparelho se a sua caixa estiver rachada.

8. AVISO: Nao abra a tampa enquanto a agua estiver a ferver.

9. AVISO: Nao deixe o aparelho ligado a tomada sem supervis&o.

10. AVISO: Guarde o aparelho num local inacessivel as criangas.

11. AVISO: A utilizacdo indevida do aparelho pode causar ferimentos, tais
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como cortes, escoriagdes ou choque elétrico.

12. AVISO: Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a ficha da
tomada, segurando-a com a mao. NAO puxe pelo cabo de alimentagao.
13. AVISO: Ndo mova o aparelho enquanto estiver a funcionar.

14. Ndo mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na agua ou noutros
liquidos. Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem o
utilize em ambientes com humidade elevada (casas de banho, casas de
campismo humidas).

15. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada, a fim de evitar riscos.

16. N&o utilize o aparelho com o cabo de alimentacao danificado, nem se
este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma, ou se néo
estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por conta propria,
pois isso pode causar choque elétrico. Entregue o aparelho danificado a
um centro de assisténcia técnica autorizado para verificagao ou
reparacdo. Quaisquer reparagdes so podem ser efetuadas por centros de
assisténcia autorizados. Uma reparagdo mal executada pode causar um
risco grave

17. Coloque o aparelho numa superficie fresca, estavel e plana, longe de
aparelhos de cozinha que se aquegam, tais como: fogéo elétrico, fogéo a
gas, efc...

18. N&o utilize o aparelho perto de materiais inflaméaveis.

19. O cabo de alimentagéo nao pode ficar pendurado para além da borda
da mesa nem tocar em superficies quentes.

20. Se a chaleira estiver a transbordar, pode jorrar &gua a ferver.

21. ATENCAO: A chaleira s6 pode ser utilizada com a base fornecida.
22. ATENCAO: Antes de retirar a chaleira da base, certifique-se de que a
chaleira esta desligada.

23. Este aparelho destina-se a ferver agua limpa para uso doméstico e
semelhante, tais como: cozinhas de pessoal em lojas, escritdrios e outros
ambientes de trabalho, cozinhas de servico, por clientes em hotéis, motéis
e outros ambientes de alojamento deste tipo, em quartos e salas de
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pequeno-almogo.

24. Deve ter-se sempre especial cuidado ao ferver agua na chaleira. Nao
toque no corpo da chaleira nem na tampa. Nao abra a tampa da chaleira
durante a fervura ou imediatamente apds a agua ferver, pois o vapor que
sai pode causar queimaduras.

25. A chaleira s6 deve ser transportada segurando-a pela pega.

26. Nao encha a chaleira acima do nivel MAX nem abaixo do nivel MIN,
pois isso pode causar queimaduras ou danificar a chaleira.

27. N&o ligue a chaleira sem agua, pois isso pode danifica-la.

28. N&o utilize a chaleira sem filtro ou com a tampa aberta, pois o
interruptor automatico nao funcionara.

29. Periodicamente, a chaleira deve ser descalcificada utilizando produtos
especificos para o efeito. A utilizagao da chaleira com o elemento de
aquecimento calcificado causara danos e a perda da garantia.

30. Para a limpeza da estrutura da chaleira, ndo utilize detergentes
agressivos que possam danificar a chaleira ou remover as marcagdes
aplicadas.

31. O aparelho ndo se destina a funcionar com temporizadores externos
ou com um sistema de controlo remoto separado.

32. Nao lave a base da chaleira diretamente na agua; limpe-a apenas com
um pano seco.

33. As criangas com idades compreendidas entre os 3 e 0s 8 anos so
podem ligar e desligar o aparelho quando este se encontrar na sua
posicao normal de funcionamento, se estiverem sob supervisao ou se
tiverem recebido instrugdes sobre a utilizagao segura e compreenderem
0s riscos dai decorrentes. As criangas com idades compreendidas entre
0s 3 e 0s 8 anos ndo podem ligar, utilizar, limpar ou fazer a manutencao
do aparelho sozinhas.

DESCRICAO DO APARELHO
1-Tampa

2 - Blogueio de abertura da tampa
3 - Carcaca

4 - Pega

5-Base

6 - Filtro
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7 - Painel de controlo
8 - Luz indicadora

UTILIZAGAO DA CHALEIRA ELETRICA

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO: Encha a chaleira com agua, deixe ferver e despeje a agua. Repita trés vezes. Para eliminar
qualquer odor de fabrica, deve ferver agua na chaleira varias vezes.

1. Encha a chaleira com agua. Certifique-se de que a placa de aquecimento esta totalmente submersa na agua.

2. Coloque o aparelho numa superficie plana, nivelada e resistente ao calor.

3. Ligue a chaleira a rede elétrica de 220-240 V ~ 50/60 Hz e prima o botdo ON / OFF (A). A luz indicadora acendera.

4. Quando a &gua ferver, a chaleira desliga-se automaticamente.

5. Antes de retirar a chaleira da base, certifique-se de que esta desligada.

6. A chaleira pode ser desligada manualmente a qualquer momento através do interruptor ON / OFF (A).

7. Durante a fervura, a tampa da chaleira deve estar fechada. S6 assim o desligador automatico funcionara.

8. A chaleira pode ser ligada novamente ap6s cerca de 2 minutos desde a ultima utilizag&o.

9. Ligar a chaleira vazia ou com agua insuficiente fara com que o aparelho desligue automaticamente. Nesse caso, deve esperar
alguns minutos. Deve colocar a quantidade adequada de agua e ligar novamente a chaleira.

10. Nao deixe a chaleira ligada sem supervisao.

11. Quando a agua estiver aquecida a temperatura adequada, o aparelho sinalizara isso com um unico sinal sonoro.

12. A chaleira é um aparelho elétrico e ndo se destina ao armazenamento de agua ou outros liquidos. Antes de cada utilizagéo,
encha a chaleira com 4gua fresca acima do nivel minimo e abaixo do nivel maximo.

FUNCIONAMENTO BASICO:

FUNCIONAMENTO UNICO ATE 100 °C

Prima brevemente o botéo «A»; ao ouvir o som «di.», a chaleira comega a funcionar.

Apos a agua ferver, a luz indicadora apaga-se e o sinal sonoro emite simultaneamente o som «di».

MODO AVANCADO:

FERVER AGUA A 60 °C - 90 °C

Prima o botdo «B» uma/ duas / trés / quatro vezes; a luz indicadora exibira a temperatura de 60 °C /70 °C /80 °C / 90 °C através
de um LED verde / azul / amarelo / roxo. Isto significa que a chaleira deixara de aquecer quando a temperatura da agua atingir 60
°C/70°C/80°C/90°C

FUNGAO DE MANUTENGAO DE CALOR A 100 °C

Pressione o botdo «A» durante 3 segundos; o sinal sonoro emitira um «di», a fungdo de aquecimento da agua sera ativada, o LED
ficara vermelho e, quando a agua ferver, a chaleira mantera a temperatura da agua durante 2 horas com o indicador aceso.
Durante as 2 horas de funcionamento, a fungéo de aquecimento da agua continuara sempre que a temperatura atingir os 85 °C.

Atencao: superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis do aparelho em funcionamento pode ser elevada. No toque nas
superficies quentes do aparelho

Limpeza e manutengédo

O calcario que se acumula no interior da chaleira deve ser removido regularmente. Esta operagao ndo esta coberta pela garantia.
A falta de descalcificagéo regular leva a danos na chaleira e a perda da garantia. Para a descalcificagao, utilize produtos
especificamente concebidos para o efeito, de acordo com as instrugdes de utilizagéo do descalcificante. Apés a descalcificagéo,
enxague muito bem a chaleira trés vezes.

Dados técnicos:
Capacidade maxima: 1,7 L
Tensao: 220-240 V ~50/60 Hz
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Poténcia: 1850-2200 W
Consumo de energia no modo desligado: 0 W

Por respeito ao ambiente. Informagdes sobre equipamentos elétricos e eletronicos usados Nos termos do artigo 13.%, n.% 1 e 2, da Lei de 11 de
setembro de 2015 relativa aos equipamentos elétricos eeletronicos usados, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos usados:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletronico usado juntamente com outros residuos — tal & confirmado pela marcagao sob a forma de um
«caixote do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente, podem
representar um grave risco para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas, tais como: disturbios da vis&o, da
audigdo e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragao, bem como provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem
igualmente ter um impacto negativo nos sistemas respiratorio e reprodutor e conduzir a alteragdes neoplésicas. O consumo de plantas cultivadas em solos
contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a satde acima referidos.

3. 0 equipamento elétrico e eletrénico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada
Camara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promog&o da reutilizagéo e da valorizagéo, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados.
Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestao de residuos de equipamento elétrico e eletrénico usado, devido a possibilidade de os
entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e & eliminagéo de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamento usado em locais néo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador equipamento destinado a
uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungGes que o equipamento entregue.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de residuos
urbanos, de acordo com a respetiva descrigéo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente num ponto de
recolha e armazenamento.

Nao deite o aparelho no do lixo di !

Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pegas de substituicdo ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o vendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
_ SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITIES REIKMEMS

1. PrieS pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai j| eksploatuojant.
2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Prietaisg prijunkite tik prie jzemintos 220-240 V ~ 50-60 Hz rozetés.
Siekiant padidinti naudojimo sauguma, | vieng elektros grandine neturéty
bati vienu metu jjungta daug elektros prietaisy.
4. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, rekomenduojama elektros
grandinéje jrengti diferencinio srovés isjungimo jrenginj (RCD), kurio
vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu kreipkités i
elektros specialista.
9. Naudojant prietaisa, reikia laikytis ypatingo atsargumo, jei Salia yra
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vaiky. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu, neleiskite vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, jo naudoti.
6. |SPEJIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, taip pat
asmenys, turintys ribotas fizines, jutimo ar psichines galimybes, arba
asmeniui, atsakingam uz jy sauguma, arba jei jiems buvo suteiktos
instrukcijos dél saugaus jrenginio naudojimo ir jie supranta su jo naudojimu
susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. [rangos valyma ir
priezilirg neturéty atlikti vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8
7. ISPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso, jei jo korpusas yra jtrikes.
8. [SPEJIMAS: Negalima atidaryti danggio, jei vanduo verda.
9. [SPEJIMAS: Negalima palikti jjungto prietaiso prijungto prie elektros
lizdo be priezilros.
10. |SPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
11. |SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suZalojimus,
pvz., pjautines zaizdas, nubrozdinimus ar elektros smug.
12. |SPEJIMAS: Baige naudoti prietaisa, visada istraukite kistuka i
elektros lizdo, laikydami lizdg ranka. NESITRAUKITE uz maitinimo laido.
13. |SPEJIMAS: Neneskite prietaiso, kol jis veikia.
14. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso | vanden| ar kitg
skystj. Negalima prietaiso laikyti atvirame ore (lyjant lietui, sauléje ir pan.)
ar naudoti padidinto drégnumo salygomis (vonios kambaryje, drégnose
kempingo nameliuose).
15. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmoné, kad baty iSvengta
pavojaus.
16. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar veikia netinkamai. Nereparuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smugio pavojus. Pazeistg prietaisg atiduokite |
atitinkamg aptarnavimo punktg patikrinti ar remontuoti. Visus remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti serviso centrai. Netinkamai atliktas remontas
gali sukelti rimtg pavojy
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17. Prietaisq statykite ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo

kaistanCiy virtuvés prietaisy, pvz., elektrinés viryklés, dujinés viryklés ir

pan.

18. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.

19. Maitinimo laidas neturi kySoti uz stalo krasto ar liesti karsty pavirsiy.

20. Jei virdulys yra perpildytas, i$ jo gali iSsipilti verdantis vanduo.

21. DEMESIO: Virdulj galima naudoti tik su pateiktu pagrindu.

22. DEMESIO: Prie$ nuimant virdulj nuo laikiklio, jsitikinkite, kad jis yra

iSjungtas.

23. Sis prietaisas skirtas $varaus vandens virimui namy ir panasiam

naudojimui, pvz.: parduotuviy, biury ir kity darbo viety personalo virtuvése,

ukio patalpose, viesbuciy, moteliy ir kity panaSiy apgyvendinimo jstaigy

klientams, miegamuosiuose ir pusryCiy salése.

24. Virinant vandenj virdulyje, visada reikia laikytis ypatingo atsargumo.

Negalima liesti virdulio korpuso ar dangCio. Negalima atidaryti virdulio

dangcio virimo metu arba iSkart po to, kai vanduo uzvirs, nes iSsiverziantis

garas gali sukelti nudegimus.

25. Virdul| galima nesti tik laikant uz rankenos.

26. Nevilkite virdulio vir§ MAX arba Zemiau MIN lygio, nes tai gali sukeli

nudegimus arba sugadinti virdulj.

27. Nejjunkite virdulio be vandens, nes tai gali sugadinti virdulj.

28. Nenaudokite virdulio be filtro arba su atidarytu dang€iu, nes tuomet

neveiks automatinis isjungiklis.

29. Virdulj reikia periodiskai valyti nuo kalkiy, naudojant tam skirtas

priemones. Virdulio naudojimas su uzkalkintu kaitinimo elementu sugadins

jLir panaikins garantija.

30. Virdulio korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy, kurie gali

sugadinti virdulj arba pasalinti uzraSus.

31. Prietaisas néra skirtas naudoti su iSoriniais laikmaciais ar atskira

nuotolinio valdymo sistema.

32. Virdulio pagrindo negalima plauti tiesiogiai vandenyje, jj reikia tik

nuvalyti sausa Sluoste.

33. Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jjungti ir iSjungti prietaisg tik tada, kai jis yra
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[prastoje naudojimo padétyje, yra prizitrimi arba buvo instruktuoti apie
saugy naudojima ir suprato su tuo susijusig grésme. Vaikai nuo 3 iki 8
mety negali savarankiskai prijungti, valdyti, valyti ar prizidréti prietaiso.

PRIETAISO APRASYMAS

1 - Dangtelis

2 - Dangcio atidarymo fiksatorius
3 - Korpusas

4 - Rankena

5 - Pagrindas

6 - Filtras

7 - Valdymo skydelis

8 — Kontroliné lemputé

ELEKTRINIO VIRTUVES VIRTUVES NAUDOJIMAS

PRIES PIRMAJA NAUDOJIMO DIENA; [pilkite { virdulj vandens, uzvirkite ir ispilkite. Pakartokite tris kartus. Norédami pasalinti
galima gamyklin kvapa, keleta karty uzvirkite vandeni virdulyje.

1. |pilkite  virdul{ vandens. |sitikinkite, kad kaitinimo plokstelé yra visiSkai panirusi vandenyje.

2. Pastatykite prietaisg ant lygaus, stabilaus ir karSciui atsparaus pavirsiaus.

3. Prijunkite virdulj prie 220-240 V ~ 50/60 Hz elektros tinklo, paspauskite mygtukg ON / OFF (A). |siziebs kontroliné lemputé.
4. Kai vanduo uzvirs, virdulys automatiskai iSsijungs.

5. Prie$ nuimdami virdulj nuo pagrindo, isitikinkite, kad jis yra iSjungtas.

6. Virdulj bet kuriuo metu galima i§jungti rankiniu badu, paspaudus ON / OFF (A) jungiklj.

7. Virimo metu virdulio dangtis turi bati uzdarytas. Tik tuomet veiks automatinis iSjungiklis.

8. Virdulj galima vél jjungti praéjus mazdaug 2 minutéms nuo paskutinio naudojimo.

9. |jungus tuscia ar nepakankamai vandens pripildyta virdulj, prietaisas automatidkai iSsijungs. Tokiu atveju reikia palaukti keletq
minuciy. |pilkite reikiama kiek| vandens ir vél jjunkite virdulj.

10. Neatstokite jjungto virdulio be prieZidros.

11. Kai vanduo bus ikaitintas iki reikiamos temperatiros, prietaisas apie tai pranes$ vienu garso signalu.

12. Virdulys yra elektrinis prietaisas ir néra skirtas vandeniui ar kitiems skysciams laikyti. Prie$ kiekvieng naudojima pripildykite
virdulj Svieziu vandeniu vir§ minimalaus ir Zemiau maksimalaus lygio.

PAGRINDINIS VEIKIMAS:

VIENKARTINIS VIRIMAS IKI 100 °C

Trumpai paspauskite mygtuka ,A", pasigirdus garsui ,di*, virdulys pradeda veiki.

Kai vanduo uZvirs, indikatorius uzges, o garso signalizatorius tuo paiu metu iSleis garsg ,di".

ISPLESTINES FUNKCIJOS:

VANDENS VIRIMAS 60 °C - 90 °C

Paspauskite mygtuka ,B* vieng / du / tris / keturis kartus, tada indikatorius parodys temperatiirg 60 °C /70 °C /80 °C /90 °C
naudodamas Zalig / mélyng / geltong / violeting LED lempute. Tai reikia, kad virdulys nustos kaitinti, kai vandens temperatira
pasieks 60 °C /70 °C /80 °C /90 °C

SILUMOS ISLAIKYMO FUNKCIJA 100 °C
Paspauskite mygtuka ,A" 3 sekundes, garsinis signalas iSleis garsa ,di“, pradés veikti vandens kaitinimo funkcija, LED lemputé

Svies raudonai, o kai vanduo uzvirs, virdulys iSlaikys vandens temperatirg 2 valandas, kol indikatorius Svies. Per 2 valandas
trunkancio veikimo vandens kaitinimo funkcija bus tesiama, kai temperattira pasieks 85 °C.

Démesio, karsta pavirsius:
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Veikiancio prietaiso pavirsiy temperatdra gali bati auksta. Nelieskite karSty prietaiso pavirsiy

Valymas ir priezitra }

Virdulyje susidariusj kalkiy nuoséda reikia reguliariai Salinti. Si procedira néra garantinio aptarnavimo dalis. Jei kalkiy nuosédos
nebus reguliariai $alinamos, virdulys gali bati sugadintas ir garantija bus panaikinta. Kalkiy nuosédoms Salinti naudokite specialius
Siam tikslui skirtus preparatus, laikydamiesi kalkiy, Salinimo priemonés naudojimo instrukcijos. Po kalkiy $alinimo virdulj tris kartus
labai kruop$ciai iskalaukite.

Techniniai duomenys:

Maksimali talpa: 1,7 |

[tampa: 220-240 V ~50/60 Hz

Galia: 1850-2200 W

Energijos suvartojimas iSjungimo rezimu: 0 W

Ripinamés aplinka. Informacija apie naudotg elektros ir elektroning jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. [statymo dél naudotos elektros ir
elektroninés jrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama elgesj su naudotos elektros ir elektroninés jrangos atliekomis:

1. Draudziama iSmesta elektros ir elektroning jrangq iSmesti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina zenklas ,perbraukta Siuksliadézé", reikalaujantis
atskirai surinkti Sios raSies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagu, misiniy ir sudedamujy daliy, kurios patekusios | aplinka gali kelti rimta pavojy zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimu, pavyzdziui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir $irdj bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveiki kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti
onkologinius pakitimus. Vartojant augalus, augan¢ius uzterStame dirvozemyje, ir i§ jy pagamintus produktus, gali kilti minétos pasekmés sveikatai.

3. Naudota elektros ir elektroning jranga reikia perduoti tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos savivaldybés
interneto svetainéje.

4. Namy dkiai atlieka svarby vaidmeni prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima, Jie taip pat atlieka
lemiama vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti ja jgaliotiems surinkimo punktams ir taip
pasalinti nepageidaujamus visuomenés jpro€ius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.

Beto Atiduokite naudota elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy Gkiams skirta jranga, privalo nemokamai
priimti naudotg jranga i$ namy, tkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rusies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta
iranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti | atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rtSiavimui pagal jy apraSyma. Jei prietaiso viduje yra
baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti  surinkimo ir saugojimo punkta.

Irenginio negalima iSmesti j | liniy atlieky k inerj

Aptarnavimas Jei norite isigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai | pardavéja, i§davusj pirkimo kvita.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms ierices lietoSanas saksanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs neatbild par
zaudejumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi tas paredzetajam
mérkim vai nepareizi to apkalpojot.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem
mérkiem, kas neatbilst tas paredzétajam lietojumam.
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3. lerici drikst pieslégt tikai 220-240 V ~ 50-60 Hz zemé&juma
kontaktligzdai.
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena elektriskaja kédé nedrikst
vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices.
4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja k&dé uzstadit
diferencéto stravas aizsardzibas ierici (RCD) ar nominalo diferencéto
stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javérsas pie elektrika
specialista.
5. Jaievéro Tpasa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bémni.
Nedrikst [aut bérniem spéléties ar ierici; nedrikst |aut bérniem vai
personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
6. BRIDINAJUMS: So iekartu drikst lietot b&rni, kas vecaki par 8 gadiem,
ka ari personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam,
vai personas, kam nav pieredzes vai zinaanu par iekartu, ja tas notiek
personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja viniem ir sniegti
noradijumi par iekartas droSu lietoSanu un vini apzinas ar tas lietoSanu
saistitos draudus. Bérniem nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un
apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un 3is
darbibas tiek veiktas uzraudziba.
7. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici, ja tas korpusam ir plisumi.
8. BRIDINAJUMS: Nedrikst atvért vaku, ja Gdens varas.
9. BRIDINAJUMS: Nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez
uzraudzibas.
10. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.
11. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,
pieméram, griezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.
12. BRIDINAJUMS: Péc lietosanas vienmér izvelciet kontaktdaksu no
rozetes, turot to ar roku. NEDRAUDZIJATIES par baro$anas vadu.
13. BRIDINAJUMS: Darbibas laika ierici nedrikst parvietot.
14. Neiegremdegjiet vadu, spraudni un visu ierici ddenti vai cita Skidruma.
Neizvietojiet ierici atmosféras apstaklu ietekmé (lietl, saulé utt.) un
nelietojiet to paaugstinata mitruma apstaklos (vannas istabas, mitras
kempinga majinas).
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15. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir
bojats, to janomaina specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no
briesmam.
16. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet atbilsto$aja servisa
centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu
apdraudéjumu
17. lerici novietojiet uz vésas, stabilas un lidzenas virsmas, talu no siltuma
avotiem, pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt.
18. Nelietojiet ierici uzliesmojoSu materialu tuvuma.
19. BaroSanas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties
karstam virsmam.
20. Ja téjkanna ir parpildita, no tas var iz8|akties verdoSs udens.
21. UZMANIBU: Varitaju drikst lietot tikai kopa ar piegadato pamatni.
22. UZMANIBU: Pirms t&jkannas pacel$anas no pamatnes parliecinieties,
vai téjkanna ir izslégta.
23. Stierice ir paredzéta tira idens varidanai majsaimnieciba un lidzigas
vietas, pieméram: veikalu, biroju un citu darba vietu personala virtuves,
saimniecibas telpas, viesnicas, motelos un citas lidzigas dzivojamas
vietas, gulamistabas un brokastu telpas.
24. \Vienmér jaievero Tpasa piesardziba, varot tdeni téjkanna. Nedrikst
pieskarties téjkannas korpusam vai vakam. Nedrikst atvért téjkannas vaku
varisanas laika vai talit péc tdens uzvarisanas, jo izpllstoSais tvaiks var
izraisit apdegumus.
25. VariSanas kannu drikst parvietot, turot to tikai aiz roktura.
26. Neuzpildiet t&jkannu virs MAX limena vai zem MIN limena, jo tas var
izraistt apdegumus vai téjkannas bojajumus.
27. Neieslédziet tejkannu bez Gdens, jo tas var izraisit tas bojajumus.
28. Nelietojiet t&jkannu bez filtra vai ar atvértu vaku, jo tad nedarbosies
automatiskais izslégSanas mehanisms.
29. Varitaju periodiski jaattira no kalka, izmantojot tam paredzétus
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lidzeklus. Varitaja lietoSana ar kalkainu sildelementu izraisis ta bojajumus
un garantijas zaudésanu.

30. Varisanas kannas korpusa tirisanai nelietojiet agresivus tirisanas
lidzeklus, kas var sabojat varisanas kannu vai nonemt uz tas uzklatos
marké&jumus.

31. lerice nav paredzéta darbibai ar aréjiem taimeriem vai atsevisku
talvadibas sistéemu.

32. Varisanas ierices pamatni nedrikst mazgat tieSi Gdent, to drikst tikai
noslaucit ar sausu dranu.

33. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst ieslégt un izslégt ierici tikai tad,
ja ta atrodas normala lietoSanas stavokIi, ja vini tiek uzraudziti vai ir
sanémusi noradijumus par droSu lietoSanu un saprot no ta izrietoSos
draudus. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst ierici patstavigi
pieslégt, lietot, tirit vai apkopot.

IERICES APRAKSTS

- Vacin

- Vaka atvérSanas blokésana

- Korpuss

- Rokturis

- Pamatne

- Filtrs

- Vadibas panelis
- Kontrolgaismas indikators

O~NO O WN -

ELEKTRISKAS TEJKANNAS LIETOSANA

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS: Piepildiet tajkannu ar adeni, uzvariet un izlejiet. Atkartojiet tris reizes. Lai nonemtu iespajamu
ripnicas smarzu, ideni t&jkanna vajadz&tu uzvarit vairakas reizes.

1. Piepildiet tejkannu ar Gdeni. Parliecinieties, ka sildelementa plaksne ir pilniba iegremdéta tdeni.

2. Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas un karstumizturigas virsmas.

3. Pieslédziet t&jkannu 220-240 V ~ 50/60 Hz elektrotiklam, nospiediet pogu ON / OFF (A). leslégsies kontrolgaismina.

4. Kad Gdens uzvarisies, téjkanna automatiski izslégsies.

5. Pirms téjkannas nonems3anas no pamatnes parliecinieties, ka ta ir izslégta.

6. VVaritaju var izslégt manuali jebkura bridi, izmantojot ON / OFF slédzi (A).

7. Vari$anas laika tejkannas vacinam jabat aizvertam. Tikai tad darbosies automatiskais izslégSanas mehanisms.

8. Varitaju var ieslégt atkartoti aptuveni 2 mindtes péc pédgjas lietoSanas reizes.

9. Ja varitaju iesledz tuksu vai nepietiekami piepilditu ar ideni, ierice automatiski izslegsies. Sada gadijuma japagaida vairakas
mindtes. lelejiet atbilstoSu ddens daudzumu un atkartoti ieslédziet varitaju.

10. Neatstajiet ieslégtu téjkannu bez uzraudzibas.

11. Kad Tdens bis uzsildTts [1dz vajadzigajai temperatrai, ierice to signalizés ar vienu skanas signalu.

12. Varitajs ir elektriska ierice, un tas nav paredzéts Gdens vai citu Skidrumu uzglabasanai. Pirms katras lietoSanas reizes piepildiet
varitaju ar svaigu ddeni virs minimala un zem maksimala limena.

PAMATFUNKCIJA:
VIENKARSA UZVARSANA LIDZ 100 °C
Nospiediet Tsi pogu ,A”, un, atskanot signalam ,di", téjkanna sak darboties.
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Kad tdens ir uzvarits, indikators nodziest, un skanas signals vienlaikus atskano skanu ,di".

PAPILDUS FUNKCIJAS:

UDENS UZVARISANA 60 °C - 90 °C

Nospiediet pogu ,B” vienu / divas / tris / Cetras reizes, tad indikators ar zalo / zilo / dzelteno / violeto LED diodi paradis temperataru
60°C/70°C/80°C/90 °C. Tas nozimé, ka tejkanna partrauks sildtties, kad ddens temperatiira sasniegs 60 °C / 70 °C /80 °C /
90 °C

SILTUMU UZTURESANAS FUNKCIJA 100 °C

Nospiediet pogu ,A” uz 3 sekundém, skanas signals izdos skanu ,di", saks darboties tdens sildiSanas funkcija, LED indikators

degs sarkana krasa, un, kad ddens uzvarisies, téjkanna uzturés tdens temperattiru 2 stundas, kamér indikators degs. 2 stundu
darbibas laika adens sildiSanas funkcija turpinasies, kad temperattira sasniegs 85 °C.

Uzmanibu, karsta virsma:

Darbojo$as ierices pieejamo virsmu temperatira var bat augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam

TiriSana un apkope 3

Regulari janonem kalkis, kas uzkrajas téjkannas iekSpusé. ST darbiba nav ieklauta garantijas apkalpo$ana. Ja t&jkanna netiek
regulari attirita no kalka, tas var izraistt téjkannas bojajumus un garantijas zaudéSanu. Kalka nonem3anai izmantojiet specialus
lidzeklus saskana ar attiritaja lietoSanas instrukciju. Péc atkalkoSanas téjkannu tris reizes |oti ripigi izskalojiet.

Tehniskie dati:

Maksimalais tilpums: 1,7 |

Spriegums: 220-240 V ~50/60 Hz
Jauda: 1850-2200 W

Energijas patérin$ izslégta rezima: 0 W

Ripéjoties par vidi. Informacija par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informéjam par pareizu ricibu ar nolietoto elektriskas un elektroniskas
iekartas atkritumiem:

1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina marké&jums ,parvilkta atkritumu tvertne’, kas nosaka
$ada veida atkritumu $kiroSanu.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bat bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu apdraudgjumu cilvéku
un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas trauc&jumus, ka arf var izraisit
nieru, aknu un sirds bojajumus un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var arf nelabveéligi ietekmét elpo$anas un reproduktivo sistému, ka arf izraisit véZa
izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsné, un no tiem razotu produktu lietoana var izraisit iepriek$ minétas sekas veselibai.

3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atjautajas savakSanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras pa$valdibas timek|a vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir arf iz8kiro$a nozime nolietoto
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko3anas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atjautajas savaksanas vietas un novérst
nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pirc&jam aprikojumu, kas paredzéts
majsaimniecibam, ir pienakums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniecibam 7 aprikojuma piegades vieta, ja nolietotais aprikojums ir
tada paSa veida un pildija tas paas funkcijas ka piegadatais aprikojums.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilsto$ajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu SkiroSanai saskana ar to aprakstu. Ja
iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savak$anas un uzglabasanas punkta.

lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu k inera!!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt sidzibu, lidzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma ceku.

Kasutusjuhend (ET)
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ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITAMISEKS

1. Enne seadme kasutusele votmist lugege kasutusjuhendit ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettenahtust erineva kasutamise voi ebadige kaitamise tagajariel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda
muudel eesmarkidel, mis ei vasta selle otstarbele.

3. Seade tuleb Gihendada ainult maandatud 220-240 V ~ 50-60 Hz
pistikupesaga.

Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi Uhele vooluringile Uheaegselt
uhendada mitut elektriseadet.

4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jarelevoolukaitsellliti (RCD), mille nimijarelevool ei tleta 30 mA. Sellega
seoses tuleb poorduda elektriala spetsialisti poole.

5. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui laheduses viibivad lapsed.
Arge laske lastel seadmega mingida ega lubage seadme kasutamist lastel
ega isikutel, kes ei ole seadmega tuttavad.

6. HOIATUS: Kaesolevat seadet vdivad kasutada Ule 8-aastased lapsed
ning fuusilise, sensoorsete vdi vaimsete voimete osas piiratud isikud voi
seadmega kogemusteta vdi sellega tuttavad isikud, kui seda tehakse
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neile on antud
juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse jarelevalve all.
7. HOIATUS: Arge kasutage seadet, kui selle korpus on purunenud.

8. HOIATUS: Arge avage kaant, kui vesi keeb.

9. HOIATUS: Arge jatke sisselulitatud seadet pistikupesasse jarelevalveta.
10. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

11. HOIATUS: Seadme vaarkasutamine vdib pohjustada vigastusi, sh
|6ikehaavu, marrastusi voi elektrilooki.
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12. HOIATUS: Parast kasutamist tommake pistik alati vooluvdrgust valja,
hoides pistikupesa kaega kinni. ARGE tdmmake toitejuhelt.

13. HOIATUS: Arge liigutage seadet tootamise ajal.

14. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette voi muusse
vedelikku. Arge jatke seadet ilmastikutingimuste (vihm, paike jne) mdjule
ega kasutage seda kdrgendatud niiskusega keskkondades (vannituba,
niisked matkaautod).

15. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks lasta asendada spetsialiseeritud
remonditookojas.

16. Arge kasutage seadet, kui toitekaabel on kahjustatud, seade on
kukkunud v6i muul viisil kahjustatud v6i tootab ebadigesti. Arge parandage
seadet ise, sest see vOib pdhjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks voi parandamiseks asjakohasesse teeninduspunkti. Kdiki
remonte tohib teha ainult volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud
remont vdib pdhjustada tdsist ohtu

17. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemale
kuumenevatest koogiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti jne...

18. Arge kasutage seadet kergesti suttivate materjalide laheduses.

19. Toitekaabel ei tohi rippuda laua servalt alla ega puudutada kuumi
pindu.

20. Kui veekeetja on Uletaidetud, voib sellest valja pritsida keev vesi.

21. TAHELEPANU: Veekeetjat tohib kasutada ainult koos kaasasoleva
alusega.

22. ETTEVAATUST: Enne veekeetja aluselt tdstmist veenduge, et seade
on valja lulitatud.

23. See seade on mdeldud puhta vee keetmiseks koduseks ja sarnaseks
kasutamiseks, naiteks: kaupluste, kontorite ja muude tookohtade
personalikdokides, majapidamisruumides, hotellide, motellide ja muude
sarnaste majutusasutuste klientide poolt magamis- ja
hommikusoogiruumides.

24. Veekeetja kasutamisel tuleb alati olla eriti ettevaatlik. Arge puudutage
veekeetja korpust ega kaant. Arge avage veekeetja kaant keetmise ajal
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ega vahetult parast vee keemist, sest valjuv aur vdib pdhjustada pdletusi.
25. Veekeetjat tohib kanda ainult kaepidemest kinni hoides.

26. Arge taitke veekeetjat Ule MAX-taseme ega alla MIN-taseme, sest see
voib pohjustada pdletusi voi veekeetja kahjustusi.

27. Arge lulitage veekeetjat sisse ilma veeta, sest see vdib pdhjustada
veekeetja kahjustumist.

28. Arge kasutage veekeetjat ilma filtrita véi avatud kaanega, sest sel juhul
ei toota automaatne valjalliti.

29. Veekeetjat tuleks aeg-ajalt katlakivist puhastada selleks ettenahtud
vahenditega. Veekeetja kasutamine katlakiviga kaetud kittekeha korral
pdhjustab selle kahjustumise ja garantii kaotuse.

30. Veekeetja korpuse puhastamiseks ei tohi kasutada agressiivseid
puhastusvahendeid, mis vdivad veekeetjat kahjustada v6i eemaldada
pealekantud margistusi.

31. Seade ei ole mdeldud kasutamiseks koos valiste ajastitega ega eraldi
kaugjuhtimissusteemiga.

32. Veekeetja alust ei tohi pesta otse vees, vaid ainult kuiva lapiga
puhkida.

33. 3-8-aastased lapsed vdivad seadme sisse ja valja lulitada ainult siis,
kui see asub tavaparases kasutamisasendis, kui neid jalgitakse voi kui
neile on antud juhised ohutu kasutamise kohta ja nad on mdistnud sellest
tulenevat ohtu. 3-8-aastased lapsed ei tohi seadet iseseisvalt Uhendada,
kasutada, puhastada ega hooldada.

SEADME KIRJELDUS
1-Kaan

2 - Kaanelukustus

3 - Korpus

4 - Kéepide

5- Alus

6 - Filter

7 - Juhtpaneel

8 - Kontrolltuli

ELEKTRILISE VEEKANNA KASUTAMINE

ENNE ESIMEST KASUTAMIST: Taitke veekeetja veega, keetke vesi ara ja valage see vélja. Korrake seda kolm korda. Véimaliku
tehase I6hna eemaldamiseks tuleb veekeetjas vett mitu korda keeta.

1. Taitke veekeetja veega. Veenduge, et kiitteplaat on téielikult vee all.

2. Asetage seade tasasele, siledale ja kuumuskindlale pinnale.
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3. Uhendage veekeetja 220-240 V ~ 50/60 Hz vooluvdrku, vajutage nuppu ON / OFF (A). Kontrollituli siittib.

4. Kui vesi on keedetud, llilitub veekeetja automaatselt valja.

5. Enne veekeetja aluselt eemaldamist veenduge, et see on vélja liilitatud.

6. Veekeetja saab igal ajal késitsi valja liilitada liiliti ON / OFF (A) abil.

7. Keetmise ajal peab kannu kaas olema suletud. Ainult sel juhul toétab automaatne valjaliilitaja.

8. Veekeetja saab uuesti sisse lilitada umbes 2 minutit parast vimast kasutamist.

9. Tlihja vdi ebapiisava veekogusega veekeetja sissellilitamine pdhjustab seadme automaatse valjalilitumise. Sellisel juhul tuleb
oodata mdni minut. Valage sisse piisav kogus vett ja liilitage veekeetja uuesti sisse.

10. Arge jatke sisse liilitatud veekeetjat jarelevalveta.

11 Kui vesi on soojendatud sobivale temperatuurile, annab seade sellest marku the helisignaaliga.

12. Veekeetja on elektriseade ja ei ole méeldud vee vdi muude vedelike hoidmiseks. Enne iga kasutamist téitke veekeetja vérske
veega Ule miinimum- ja alla maksimumtaseme.

POHITOO:

UHEKORRALINE KEETMINE 100 °C-NI

Vajutage lihidalt nuppu ,A”, helisignaali ,di” saatel hakkab veekeetja todle.

Kui vesi on keedetud, kustub méargutuli ja helisignaal annab samaaegselt heli ,di".

TAIUSTATUD KASUTAMINE:

VEEAU KUPSETAMINE 60 °C - 90 °C

Vajutage nuppu ,B” liks / kaks / kolm / neli korda, seejarel nditab margutuli rohelise / sinise / kollase / lilla LED-iga temperatuuri 60
°C/70°C/80°C/90 °C. See tahendab, et veekeetja Idpetab kuumutamise, kui vee temperatuur jduab 60 °C / 70 °C / 80 °C /90
°C

SOOJUSE HOIDMISE FUNKTSIOON 100 °C

Vajutage nuppu ,A” 3 sekundit, helisignaal annab helisignaali ,di", vee kuumutamise funktsioon hakkab t6éle, LED-tuli siittib

punaselt ja kui vesi keeb, hoiab veekeetja vee temperatuuri 2 tundi, kui indikaator pdleb. 2-tunnise tédaja jooksul jatkub vee
soojendamine, kui temperatuur langeb alla 85 °C.

Ettevaatust, kuum pind:

To6tava seadme puudutatavad pinnad vdivad olla kuumad. Arge puudutage seadme kuumi pindu

Puhastamine ja hooldus

Veekeetja sisemusse kogunevat katlakivi tuleb regulaarselt eemaldada. See toiming ei kuulu garantii alla. Regulaarsest katlakivi
eemaldamisest hoidumine viib veekeetja rikkumiseni ja garantii kaotamiseni. Katlakivi eemaldamiseks kasutage selleks
spetsiaalselt mdeldud vahendeid vastavalt katlakivi eemaldaja kasutusjuhendile. Parast katlakivi eemaldamist loputage veekeetjat
kolm korda vaga pdhjalikult.

Tehnilised andmed:

Maksimaalne mahutavus: 1,7 |

Pinge: 220-240 V ~50/60 Hz

Véimsus: 1850-2200 W

Vdimsustarbimine valjalilitatud olekus: 0 W
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Keskkonnahmu nlmel Teave elektri- ja elekt ik d kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud elekdri-

jaelektr juse artikli 13 I6igetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete jadtmete nduetekohasest kéitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jéatmetega — seda kinnitab mérgistus ,labikriipsutatud priigikasti” kujul, mis
nduab selliste jaatmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad pdhjustada tdsist ohtu inimeste ja

elusolendite tervisele ja elule. Need voivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu ndgemis-, kuulmis- ja kdnehaired, samuti vdivad need
kahjustada neere, maksa ja siidant ning péhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja suguelunditele ning
pdhjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine véib pohjustada eespool nimetatud

terviseprobleeme.

3. Kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevotu edendamisel. Samuti on neil oluline
roll kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiussiisteemis, kuna nad saavad seadmed otse volitatud kogumispunktidesse viia ja kaotada
soovimatud Ghiskondlikud harjumused, mille tagajarjel jaetakse kasutatud seadmete jaatmed selleks mitteette nahtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed lile kohaletoimetamise kohas. Miilja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid
seadmeid, on kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamisest parit kasutatud seadmeid nende kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on
sama tlilipi ja taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poliietileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse olmejaétmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on
patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi vdi esitada vdimalikke kaebusi, votke hendust otse miiiijaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
~ FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JOVORE

1. A készUlék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és kovesse
az abban szerepld utasitasokat. A gyartd nem vallal felel6sséget a
készulék rendeltetésétdl eltéré hasznalatabol vagy helytelen kezelésébdl
eredd karokeért.

2. A késztlék kizarélag haztartasi hasznélatra szolgal. Ne hasznalja mas,
a rendeltetésetdl eltérd célokra.

3. A késziléket kizarolag 220-240 V ~ 50-60 Hz-es foldelt aljzathoz
csatlakoztassa.

A biztonsagos hasznalat érdekében ne kapcsoljon be egyszerre tobb
elektromos készuléket egy aramkarre.

4. A tovabbi védelem érdekében ajanlott az aramkorbe egy 30 mA-t meg
nem halado6 névleges differencialaramu (RCD) készuléket telepiteni. Ezzel
kapcsolatban forduljon szakemberhez.

5. Kulonos ovatossaggal kell eljarni a készilék hasznalata soran, ha
gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a
készulékkel jatsszanak, és ne engedje, hogy a készulékkel nem ismerds
személyek hasznaljak azt.

39



6. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 év feletti gyermekek, valamint
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességeikben korlatozott személyek,
illetve a berendezéssel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt a biztonsagukért
felelés személy felligyelete alatt teszik, vagy megkapték a készulék
biztonsagos hasznélatara vonatkozé utasitasokat, és tisztaban vannak a
hasznélataval jard veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
készllekkel. A készUlék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha 8 évnél idbsebbek, és ezeket a tevékenységeket
felugyelet mellett végzik.

7. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a készuléket, ha a burkolata
megrepedt.

8. FIGYELMEZTETES: Ne nyissa ki a fedelet, ha a viz forr.

9. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja feliigyelet nélkiil a csatlakoztatott
készUléket a konnektorban.

10. FIGYELMEZTETES: A késziiléket gyermekektdl elzart helyen tarolja.
11. FIGYELMEZTETES: A késziilék helytelen hasznalata sériiléseket
okozhat, pl. vagasokat, horzsolasokat vagy aramutest.

12. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hiizza ki a dugaszt a
konnektorbdl tgy, hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE huzza a
halozati kabelt!

13. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikddés kdzben.
14. Ne meritse a kabelt, a csatlakozot és a teljes készUléket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne tegye ki a készilléket az idéjarasi viszontagsagoknak
(es6, napfény stb.), és ne hasznalja magas péaratartalom mellett
(fGrd6szoba, parés kempinghazak).

15. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsérult, azt veszeély elkerulése érdekében szakemberrel kell
kicseréltetni.

16. Ne hasznélja a készuléket, ha a tapkabel sérult, vagy ha a késziilék
leejtodott, barmilyen mas modon megsérult, vagy nem mikodik
megfelelben. Ne javitsa meg a készuléket sajat kezlileg, mert aramuités
veszélye all fenn. A meghibasodott készuleket vigye el egy megfeleld
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szervizbe ellendrzésre vagy javitasra. Minden javitast kizarolag
engedélyezett szervizek végezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett
javitas sulyos veszélyt okozhat

17. A késziiléket hiivos, stabil, sik fellletre kell helyezni, tavol a
felmelegedd konyhai eszkdzoktél, mint példaul az elektromos tlizhely, a
gazégoé stb.

18. Ne hasznélja a készuléket gyulékony anyagok kdzelében.

19. A tapkabel nem loghat le az asztal szélérél, és nem érintkezhet forrd
felletekkel.

20. Ha a vizforral6 tul van toltve, forrd viz froccsenhet ki beléle.

21. FIGYELEM: A vizforral6t kizardlag a mellékelt aljzattal egyutt szabad
hasznalni.

22. FIGYELEM: Mielétt a vizforralot az allvanyrol felemeli, gy6z6djon meg
arrél, hogy a készulék ki van-e kapcsolva.

23. Ez a készulék tiszta viz forralasara szolgal haztartasi és hasonld
célokra, példaul: tzletek, irodak és egyéb munkahelyek személyzeti
konyhaiban, haztartasi helyiségekben, valamint szallodak, motelek és
hasonl¢ szallashelyek vendégei altal halo- és reggelizéhelyiségekben.
24. A vizforraloban torténd vizforralas soran mindig kulonos dvatossaggal
kell eljarni. Ne érintse meg a vizforral6 burkolatat vagy fedelét. Ne nyissa
ki a vizforrald fedelét forralas kozben vagy kozvetlendl a viz felforrésa
utan, mivel a kiszokd g6z égési séruléseket okozhat.

25. A vizforralot csak a fogantyujanal fogva szabad mozgatni.

26. Ne t0ltson vizet a vizforraldba a MAX szint felett vagy a MIN szint alatt,
mert ez égési sériléseket okozhat, vagy karosithatja a vizforralot.

27. Ne kapcsolja be a vizforral6t viz nélkul, mert ez karosithatja a
készuléket.

28. Ne hasznélja a vizforral6t sz(iré nélkil vagy nyitott fedéllel, mert
ilyenkor az automatikus kikapcsold nem mikaodik.

29. A vizforralot rendszeresen vizkdmentesiteni kell erre a célra szant
szerekkel. A vizkdvel eltombdott futdelemmel vald hasznalat a készulek
megrongaldédasahoz és a garancia elvesztéséhez vezet.

30. A vizforralé burkolatanak tisztitasahoz ne hasznaljon erds
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tisztitdszereket, amelyek karosithatjak a készlléket vagy eltavolithatjak a
feliratokat.

31. A készulek nem alkalmas kulsé idézitbkkel vagy kilon tavvezérld
rendszerrel valo hasznalatra.

32. A vizforral6 talpat tilos kdzvetlenl vizben mosni, csak szaraz ruhaval
tordlje le.

33. A 3 és 8 év kozotti gyermekek csak akkor kapcsolhatjak be és ki a
készlleket, ha az normal izemmddban van, felugyelet alatt allnak, vagy
megkaptak a biztonsagos hasznalatra vonatkoz6 utasitasokat, és
megértették az ebbdl fakado veszélyeket. A 3 és 8 év kozotti gyermekek
nem csatlakoztathatjak, kezelhetik, tisztithatjak vagy karbantarthatjak a
készUléket onalloan.

A KESZULEK LEIRASA

- Fedél

- A fedél nyitdsanak reteszelése

- Haz

- Fogantyt

- Alap

- Sz(ird

- Vezérl6panel
- Jelzofény

CO~NOO OB WN —

AZ ELEKTROMOS ViZFORRO HASZNALATA

ELSO HASZNALAT ELOTT: Téltse meg a vizforralét vizzel, forralja fel, majd dntse ki. Ismételje meg haromszor. Az esetleges gyari
szag eltavolitasahoz forralja fel a vizet a vizforraléban néhany alkalommal.

1. Toltse meg a vizforralét vizzel. Gy6z6djon meg arrél, hogy a flitéelem teljesen vizbe mertil.

2. Helyezze a késziléket sik, egyenes és héallo felliletre.

3. Csatlakoztassa a vizforralét a 220-240 V ~ 50/60 Hz-es halézatra, nyomja meg az ON / OFF (A) gombot. A jelzfény kigyullad.
4. A viz felforrasa utan a vizforrald automatikusan kikapcsol.

5. Mielétt a vizforralét kiveszi az aljzatbél, gy6z6djon meg arrdl, hogy ki van kapcsolva.

6. A vizforralot barmikor kézzel kikapcsolhatja az ON / OFF (A) kapcsoléval.

7. Forralas kdzben a vizforral¢ fedelét zarva kell tartani. Csak igy miikodik az automatikus kikapcsolé.

8. A vizforralét az utols6 hasznalat utan kortilbeliil 2 perc elteltével lehet Ujra bekapcsolni.

9. Ha res vagy nem megfeleléen feltdlt6tt vizzel kapcsolja be a vizforraldt, a készilék automatikusan kikapcsol. Ebben az esetben
varjon néhany percet. Toltson bele megfeleld mennyiségi vizet, majd kapcsolja be Ujra a vizforralét.

10. Ne hagyja felligyelet nélkiil a bekapcsolt vizforralot.

11. Amikor a viz a megfelel6 hémérsékletre melegszik, a készllék egy hangjelzéssel jelzi ezt.

12. A vizforral6 elektromos kész(ilék, és nem alkalmas viz vagy més folyadék tarolésara. Minden hasznalat el6tt toltse fel a
vizforralét friss vizzel a minimalis és a maximalis szint kozott.

ALAPVETO MUKODES:

EGYSZERU FORRALAS 100 °C-IG

Nyomja meg roviden az ,A” gombot, a ,di.” hangjelzésre a vizforralé6 miikddésbe 1ép.
A viz felforrasa utén a jelz6fény kialszik, és a hangjelz6 egyszerre ,di” hangot ad.

HALADO UZEMMOD:
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ViZFUTES 60 °C - 90 °C

Nyomja meg a ,B” gombot egyszer / kétszer / haromszor / négyszer, ekkor a jelzfény a zold / kék / sarga / lila LED-ek
segitségével jelzi a 60 °C /70 °C /80 °C /90 °C hémérsékletet. Ez azt jelenti, hogy a vizforrald leall, amikor a viz hémérséklete
eléria60°C/70°C/80°C/90°C

100 °C-0S HOMERSEKLET-TARTAS FUNKCIO
Nyomja meg az ,A” gombot 3 masodpercig, a hangjelzd ,di” hangot ad, elindul a vizmelegité funkcio, az LED-ldmpa pirosan vilagit,

és amikor a viz felforr, a vizforral6 2 éran at tartja a viz h6mérsékletét, mikdzben a jelz6fény vilagit. A 2 6ras miikodés alatt a
vizmelegitd funkcié tovabb miikédik, amikor a hémérséklet eléri a 85 °C-ot.

Figyelem, forro felllet:

A miikddod késztilék érinthetd feliileteinek hémérséklete magas lehet. Ne érintse meg a késziilék forré fellileteit

Tisztitas és karbantartas

A vizforral6 belsejében lerakddé vizkdvet rendszeresen el kell tavolitani. Ez a miivelet nem tartozik a jotallas hatélya ala. A
rendszeres vizkémentesités elmulasztasa a vizforral6 megrongalédasahoz és a jotallas elvesztéséhez vezet. A
vizkémentesitéshez kifejezetten erre a célra szant készitményeket hasznaljon, a vizkémentesité hasznalati utasitasanak
megfelelden. A vizkdmentesités utan a vizforralét haromszor alaposan 6blitse ki.

Miszaki adatok:

Max. (rtartalom: 1,7 |

Fesziiltség: 220-240 V ~50/60 Hz
Teljesitmény: 1850-2200 W
Teliesitményfelvétel kikapcsolt allapotban: 0 W

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél A hasznalt elektromos éselektronikus
berendezésekrolszolo, 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérol:

1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyitt elhelyezni — ezt a filtott szemetes” jeldlés is megerdsiti, amely
eldirja az ilyen tipust hulladékok szelektiv gy(jtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotoelemeket tartalmazhatnak, amelyek a kérmnyezetbe keriilve
stlyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségiigyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-
és beszédzavarokat, valamint kérosithatjak a vesét, a méjat és a szivet, és bérbetegségeket is kivalthatnak. A karos anyagok kedvezétlen hatassal lehetnek
a légz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokat is okozhatnak. A szennyezett talajon termesztett névények, valamint az azokbol készilt
termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi kovetkezményekkel jarhat.

3. A hasznélt elektromos és elektronikus berendezéseket kizardlag az arra jogosult gydijtépontokba szabad leadni, amelyek listajat minden onkormanyzat
honlapjan kozzé kell tenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast is. Emellett
kulcsfontossagu szerepet jatszanak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében, mivel lehetdségiik van azokat
koézvetlenil az engedélyezett gyijtépontokba szallitani, és kikiisz6bdlni a nemkivanatos tarsadalmi szokasokat, amelyek a hasznalt berendezések
hulladékainak nem erre a célra kijeldlt helyeken valé elhelyezéséhez vezetnek.

Ezenfeliil A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a széllitasi helyen adja le. A forgalmazo, amikor haztartasi célra szént berendezést szallit
a vasarlonak, koteles a haztartasokbdl szarmazoé hasznalt berendezéseket téritésmentesen atvenni a berendezés szallitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt
berendezés ugyanolyan tipusu és ugyanazokat a funkciokat latta el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a szelektiv kommunalis hulladékgyijtésre szolgald, a leirdsnak megfelelé konténerekbe kell dobni. Ha
a készlilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilén kell leadni egy gy(ijt6- és tarolépontban.

A késziiléket ne dobja a k alis hulladékgyijté konténerbe!!

Szerviz Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamaciot szeretne benyujtani, kérjiik, kozvetleniil vegye fel a kapcsolatot az eladéval, aki
a szamlat kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)
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CONDITII GENERALE DE SIGURANTA ]
INSTRUTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de utilizare si
urmati instructiunile din acesta. Producatorul nu raspunde pentru daunele
cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de
utilizarea incorecta a acestuia.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in alte
scopuri, incompatibile cu destinatia sa.

3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu impamantare de 220-
240 V ~ 50-60 Hz.

Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la acelasi circuit electric.

4. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea in
circuitul electric a unui dispozitiv diferential (RCD) cu un curent diferential
nominal care sa nu depaseasca 30 mA. In acest sens, adresati-va unui
electrician specializat.

5. Trebuie sa se acorde o atentie deosebita in timpul utilizarii aparatului
atunci cand in apropiere se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul si nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu sunt familiarizate
cu aparatul sa il utilizeze.

6. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate, sau de persoane fara experienta sau cunostinte despre
echipament, daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane
responsabile pentru siguranta lor sau daca li s-au oferit instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului si sunt constiente de pericolele asociate
utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea
si intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia
cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub
supraveghere.

7. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul daca carcasa acestuia este sparta.
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8. AVERTISMENT: Nu deschideti capacul daca apa fierbe.

9. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la priza fara supraveghere.
10. AVERTISMENT: Pastrati aparatul intr-un loc inaccesibil copiilor.

11. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate duce
la vatamari, cum ar fi taieturi, zgarieturi sau electrocutare.

12. AVERTISMENT: Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna stecherul
din priza, tinand-o cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

13. AVERTISMENT: Nu mutati aparatul in timpul functionarii.

14. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in alte
lichide. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) si nu il
utilizati in conditii de umiditate crescuta (bai, rulote umede).

15. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un service specializat
pentru a evita pericolele.

16. Nu utilizati aparatul cu cablul de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat pe jos sau deteriorat in orice alt mod sau functioneaza incorect. Nu
reparati aparatul singur, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti
aparatul deteriorat la un punct de service autorizat pentru verificare sau
reparare. Orice reparatii pot fi efectuate numai de centrele de service
autorizate. O reparatie efectuata incorect poate provoca un pericol grav
17. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de
aparate de bucatarie care se incalzesc, cum ar fi: aragaz electric, arzator
Ccu gaz etc.

18. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

19. Cablul de alimentare nu trebuie sa atérne peste marginea mesei sau
sa atinga suprafete fierbinti.

20. Daca ceainicul este supraincarcat, apa clocotita poate tasni din el.

21. ATENTIE: Ceainicul poate fi utilizat numai cu suportul furnizat.

22. ATENTIE: Inainte de a ridica ceainicul de pe suport, asigurati-va ca
acesta este oprit.

23. Acest aparat este destinat fierberii apei curate pentru uz casnic si
similar, cum ar fi: bucatariile personalului din magazine, birouri si alte medii
de lucru, spatii de serviciu, de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii
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de cazare de acest tip, in dormitoare si sali de mic dejun.

24. Trebuie sa aveti intotdeauna mare grija atunci cand fierbeti apa in
ceainic. Nu atingeti carcasa ceainicului sau capacul. Nu deschideti capacul
ceainicului in timpul fierberii sau imediat dupa ce apa a fiert, deoarece
aburul care iese poate provoca arsuri.

25. Ceainicul poate fi transportat numai tindndu-I de méaner.

26. Nu umpleti ceainicul peste nivelul MAX sau sub nivelul MIN, deoarece
acest lucru poate provoca arsuri sau deteriorarea ceainicului.

27. Nu porniti ceainicul fara apa, deoarece acest lucru poate provoca
deteriorarea acestuia.

28. Nu utilizati ceainicul fara filtru sau cu capacul deschis, deoarece intr-
acest caz intrerupatorul automat nu va functiona.

29. Periodic, ceainicul trebuie decalcifiat folosind produse special destinate
acestui scop. Utilizarea ceainicului cu elementul de incalzire calcificat va
duce la deteriorarea acestuia si la pierderea garantiei.

30. Pentru curatarea carcasei fierbatorului nu trebuie sa utilizati detergenti
agresivi care pot deteriora fierbatorul sau sterge marcajele aplicate.

31. Aparatul nu este destinat sa functioneze cu temporizatoare externe
sau cu un sistem separat de reglare de la distanta.

32. Nu spalati baza fierbatorului direct in apa, ci stergeti-o doar cu o cérpa
uscata.

33. Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si sub 8 ani pot porni si opri aparatul
numai daca acesta se afla in pozitia normala de functionare, sunt
supravegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta si au
inteles riscurile implicate. Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani nu pot
conecta, utiliza, curata sau intretine aparatul singuri.

DESCRIEREA APARATULUI
- Capac

- Blocare deschidere capac
- Carcasa

- Maner

- Baza

- Filtru

- Panou de control

- Lampa de control

CO~NOO OB WN —

UTILIZAREA CEANICULUI ELECTRIC
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INAINTE DE PRIMA UTILIZARE: Umpleti ceainicul cu apa, fierbeti-o si tumati-o. Repetati de trei ori. Pentru a elimina eventualul
miros de fabrica, fierbeti apa in ceainic de céteva ori.

1. Umpleti ceainicul cu apa. Asigurati-va ca placa de incalzire este complet scufundata in apa.

2. Asezati aparatul pe o suprafata plana, dreapta si rezistentd la caldura.

3. Conectati ceainicul la reteaua de 220-240 V ~ 50/60 Hz, apasati butonul ON / OFF (A). Lampa de control se va aprinde.

4. Dupa ce apa fierbe, ceainicul se va opri automat.

5. Inainte de a scoate ceainicul de pe soclu, asigurati-va c& este oprit.

6. Ceainicul poate fi oprit manual in orice moment folosind comutatorul ON / OFF (A).

7. In timpul fierberii, capacul ceainicului trebuie s fie inchis. Numai atunci va functiona opritorul automat.

8. Ceainicul poate fi repornit dupa aproximativ 2 minute de la ultima utilizare.

9. Pomirea unui ceainic gol sau umplut insuficient cu apa va determina oprirea automata a aparatului. in acest caz, asteptati cateva
minute. Turnati cantitatea adecvata de apa si porniti din nou ceainicul.

10. Nu Iasati ceainicul pomit nesupravegheat.

11. Cénd apa este incalzita la temperatura corespunzatoare, aparatul va emite un singur semnal sonor.

12. Ceainicul este un aparat electric si nu este destinat pastrarii apei sau a altor lichide. Tnainte de fiecare utilizare, umpleti
ceainicul cu apa proaspéta peste nivelul minim si sub nivelul maxim.

FUNCTIONARE DE BAZA:

FARTE UNICA LA 100 °C

Apasati scurt butonul ,A”; la auzirea sunetului ,di", ceainicul incepe s& functioneze.

Dupa ce apa fierbe, indicatorul luminos se stinge, iar semnalul sonor emite simultan sunetul ,di".

OPERARE AVANSATA:

FARFURIE APA 60 °C - 90 °C

Apasati butonul ,B” 0 datd / de doua ori / de trei ori / de patru ori, iar indicatorul va afisa temperatura de 60 °C / 70 °C / 80 °C/ 90
°C cu ajutorul LED-urilor verde / albastru / galben / violet. Aceasta inseamna ca ceainicul va inceta sa se incalzeasca atunci cand
temperatura apei va ajunge la 60 °C /70 °C /80 °C/ 90 °C

FUNCTIA DE MENTINERE A CALDURII 100 °C

Apasati butonul ,A” timp de 3 secunde, semnalul sonor va emite un sunet ,di", functia de incélzire a apei va incepe sa functioneze,
LED-ul va lumina rosu, iar cand apa va fierbe, ceainicul va mentine temperatura apei timp de 2 ore cu indicatorul aprins. n timpul
celor 2 ore de functionare, functia de incalzire a apei va continua atunci cand temperatura va ajunge la 85 °C.

Atentie, suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale aparatului in functiune poate fi ridicata. Nu atingeti suprafetele fierbinti
ale aparatului

Curatare si intretinere

Calcarul care se depune in interiorul fierbtorului trebuie indepartat regulat. Aceasta operatiune nu este acoperita de garantie.
Lipsa decalcificarii regulate duce la deteriorarea fierbatorului si la pierderea garantiei. Pentru decalcifiere, utilizati produse special
destinate acestui scop, conform instructiunilor de utilizare ale produsului de decalcifiere. Dupa decalcifiere, clatiti foarte bine
ceainicul de trei ori.

Date tehnice:

Capacitate maxima: 1,7 L

Tensiune: 220-240 V ~50/60 Hz
Putere: 1850-2200 W

Consum de energie in modul oprit: 0 W

47



in interesul mediului. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate in conformitate cu art. 13 alin. 1 sialin. 2 din Legea din 11
septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, vé informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si
electronice uzate:

1. Este interzisa aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de gunoi
taiat’, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odata ajunse in mediu, pot reprezenta un
pericol grav pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sanatate, cum ar fi: tulburari de vedere,

auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de piele. Substantele nocive pot avea, de
asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia leziunilor canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri
contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile mentionate mai sus pentru sénatate.
3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a céror lista ar trebui sa fie inclusa pe site-ul web
al fiecarei primarii.
4. Gospodariile joacé un rol important in promovarea reutilizarii si recuperarii, inclusiv reciclérii, echipamentelor uzate. De asemenea, gospodariile joaca un

rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita posibilitétii de a le preda direct la punctele de
c € colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri neprevazute in acest
SCop.
in plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumparatorului echipamente destinate gospodériilor,
este obligat s preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentele uzate s&
fie de acelasi tip si sé fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.
Ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzétoare destinate colectérii selective a deseurilor menajere,
conform descrierii acestora. Daca in aparat se afla baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de colectare si depozitare.
Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!
Service In cazul in care dorifi s3 achizitionati piese de schimb sau s& depuneti o eventuala reclamatie, v rugém sa contactati direct vanzétorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST

1. Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si prectéte navod k pouziti a
postupuijte podle pokynu v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za
Skody zpUsobené pouZivanim zafizeni v rozporu s jeho uréenim nebo
nespravnou obsluhou.

2. Zafizeni je ureno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym
ucellm, které nejsou v souladu s jeho ur¢enim.

3. Zarizeni pfipojujte vyhradné k uzemnéné zasuvce 220-240 V ~ 50-60
Hz.

Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani nezapojujte do jednoho elektrického
obvodu soucasné vice elektrickych zarfizeni.

4. Pro zajisténi dodateCné ochrany se doporucuje nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym proudem
nepfesahujicim 30 mA. V této véci se obratte na odborného elekirikare.
9. Pfi pouzivani zafizeni je tfeba dbat zvySené opatrnosti, pokud se v
blizkosti nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem hraly, a
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nedovolte jeho pouzivani détem ani osobam, které nejsou s pfistrojem
seznameny.

6. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo
osoby bez zkuSenosti ¢i znalosti o pfistroji, pokud je to pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpe€nost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpe¢nému pouZivani pfistroje a jsou si védomy nebezpeci
spojeného s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat.
Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou stari 8
let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.

7. VAROVANI: Nepouzivejte zafizeni, pokud je jeho kryt praskly.

8. VAROVANI: Neotvirejte viko, pokud voda vfe.

9. VAROVANI: Nenechavejte zapnuté zafizeni v zasuvce bez dozoru.

10. VAROVANI: Skladujte zafizeni na mist& nepfistupném pro déti.

11. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni mize vést ke zranéni, jako
jsou napfiklad fezné rany, odérky nebo uraz elektrickym proudem.

12. VAROVANI: Po skonéeni pouzivani vzdy vytahnéte zastreéku ze
zasuvky tak, ze ji podrzite rukou. Netahejte za napajeci kabel.

13. VAROVANI: B&hem provozu zafizeni nepfemistuite.

14. Neponofuijte kabel, zastrCku ani celé zafizeni do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vlivim (desti, slunci atd.) a
nepouzivejte jej v prostredi se zvySenou vihkosti (koupelny, vihké
karavany).

15. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poSkozeny, mél by byt vyménén v odborném servisu, aby se predeslo
nebezpeci.

16. NepouZivejte zafizeni s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud
bylo upusténo &i jinak poskozeno, pfipadné pokud nefunguje spravné.
Neopravujte zafizeni sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Poskozene zafizeni odevzdejte do pfislusného servisniho strediska k
prohlidce nebo oprave. VesSkeré opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stiediska. Nespravné provedena oprava muze zpUsobit vazné
nebezpeci
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17. Zafizeni umistéte na chladny, stabilni a rovny povrch, daleko od
zahfivajicich se kuchyiskych spotfebicu, jako jsou elektricky sporak,
plynovy horak atd.

18. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

19. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych
povrchd.

20. Pokud je konvice pfepinéna, muze z ni vystfiknout vrouci voda.

21. UPOZORNENI: Rychlovarnou konvici Ize pouzivat pouze s dodanou
podstavou.

22. POZOR: Pfed zvednutim konvice z podstavce se uijistéte, ze je konvice
vypnuta.

23. Tento pfistroj je uren k vareni Cisté vody pro domaci a podobné
pouziti, jako jsou: kuchynské prostory pro personal v obchodech,
kancelafich a jinych pracovnich prostfedich, hospodarské prostory, pro
zakazniky v hotelech, motelech a jinych ubytovacich zafizenich tohoto
typu, v loznicich a jidelnach.

24. Pri vareni vody v konvici vzdy dbejte zvySené opatrnosti. Nedotykejte
se téla konvice ani vika. Neotvirejte viko konvice béhem vareni nebo
bezprostiedné po uvafeni vody, unikajici para muze zpusobit popaleniny.
25. Rychlovarnou konvici pfenaSejte pouze za rukojet.

26. Neplnte konvici nad uroven MAX ani pod Uroven MIN, protoze by
mohlo dojit k popaleni nebo poskozeni konvice.

27. Nepouzivejte konvici bez vody, protoze by to mohlo zpusobit jeji
poskozeni.

28. NepouZzivejte konvici bez filtru nebo s otevienym vikem, protoze v
takovém pfipadé nebude fungovat automaticky vypinac.

29. Rychlovarnou konvici je tfeba pravidelné odvapnovat pomoci
prostfedkd uréenych k tomuto Ucelu. Pouzivani konvice s usazeninami na
topném télese zplsobi jeji poSkozeni a ztratu zaruky.

30. K Cisténi krytu varné konvice nepouzivejte agresivni Cistici prostredky,
které by mohly varnou konvici poskodit nebo odstranit nanesené oznaceni.
31. Zafizeni neni urCeno k provozu s externimi Casovaci nebo
samostatnym systémem dalkového ovladani.
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32. Zakladnu konvice nesmite myt pfimo ve vode, pouze ji otirejte suchym
hadfikem.

33. Déti ve véku od 3 do 8 let mohou zafizeni zapinat a vypinat pouze
tehdy, pokud se nachazi v normalni provozni poloze, jsou pod dohledem
nebo byly pouCeny o bezpetném pouzivani a pochopily z toho vyplyvajici
rizika. Déti ve véku od 3 do 8 let nesmi zafizeni samostatné pfipojovat,
obsluhovat, Gistit ani udrzovat.

POPIS ZARIZENI

1 - Kryt

2 — Zamek proti otevieni vika
3 - Skfin

4 — Rukojet

5 - Podstavec

6 - Filtr

7 - Ovladaci panel

8 — Kontrolka

POUZIVANI ELEKTRICKEHO RYJICKU

PRED PRVNIM POUZITIM: Napliite konvici vodou, pfivedte k varu a vylijte. Opakujte tfikrat. Chcete-li odstranit pFipadny vyrobni
zapach, nékolikrat v konvici pfivedte vodu k varu.

1. Naplrite konvici vodou. Ujistéte se, Ze topna deska je zcela ponofena ve vodé.

2. Umistéte zafizeni na rovny, pevny a tepelné odolny povrch.

3. Pripojte konvici k siti 220-240 V ~ 50/60 Hz, stisknéte tladitko ON / OFF (A). Rozsviti se kontrolka.

4. Po uvareni vody se konvice automaticky vypne.

5. Pred vyjmutim konvice ze zakladny se ujistéte, Ze je vypnuta.

6. Rychlovamou konvici Ize kdykoli ruéné vypnout pomoci spinae ON / OFF (A).

7. Béhem vareni musi byt viko konvice uzavfeno. Pouze v takovém pfipadé bude fungovat automatické vypnuti.

8. Rychlovamou konvici Ize znovu zapnout pfiblizné 2 minuty po jejim poslednim pouZiti.

9. Zapnuti prazdné konvice nebo konvice s nedostate¢nym mnozstvim vody zplisobi automatické vypnuti zafizeni. V takovém
pfipadé je tfeba pockat nékolik minut. Nalijte odpovidajici mnoZstvi vody a konvici znovu zapnéte.

10. Nenechavejte zapnutou vamou konvici bez dozoru.

11. Jakmile se voda ohfeje na poZadovanou teplotu, zafizeni to signalizuje jednim zvukovym signalem.

12. Rychlovarna konvice je elektrické zafizeni a neni uréena k uchovavani vody nebo jinych tekutin. Pfed kazdym pouZitim naplfite
konvici Cerstvou vodou nad minimalni a pod maximalni hladinu.

ZAKLADNI PROVOZ:

JEDNORAZOVE VARENI DO 100 °C

Kratce stisknéte tlacitko ,A*, pfi zvuku ,di.“ se konvice spusti.

Po uvareni vody kontrolka zhasne a zvukovy signal sou¢asné vyda zvuk ,di“.

POKROCILE OVLADANI:

VARENI VODY 60 °C - 90 °C

Stisknéte tlacitko ,B“ jednou / dvakrat / tikrat / étyfikrat, kontrolka pak pomoci zelené / modré / Zluté / fialové LED diody zobrazi
teplotu 60 °C /70 °C / 80 °C / 90 °C. To znamena, Ze vama konvice pfestane ohfivat, jakmile teplota vody dosahne 60 °C /70 °C /
80°C/90°C

FUNKCE UDRZOVANI TEPLOTY 100 °C

Stisknéte tlacitko ,A“ na 3 sekundy, zvukovy signal vyda zvuk ,di", spusti se funkce ohfevu vody, LED kontrolka bude svitit ervené
a jakmile voda zacne viit, konvice bude udrzovat teplotu vody po dobu 2 hodin pfi svitici kontrolce. BEhem 2 hodinového provozu
bude funkce ohfevu vody pokraCovat, jakmile teplota dosahne 85 °C.
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Pozor, horky povrch:

Teplota pfistupnych povrchl zapnutého zafizeni mize byt vysoka. Nedotykejte se horkych povrchi zafizeni

Cisténi a (drzba

Vapenné usazeniny uvniti konvice je tfeba pravidelné odstrafiovat. Tato ¢innost neni kryta zarukou. Pokud nebudete konvici
pravidelné odvapriovat, dojde k jejimu poskozeni a ztraté zaruky. K odvapniovani pouzivejte pfipravky uréené specialné k tomuto
Uc¢elu v souladu s navodem k pouZiti odvapriovace. Po odstranéni vodniho kamene konvici tfikrat dikladné proplachnéte.

Technické udaje:

Max. objem: 1,7 |

Napéti: 220-240 V ~50/60 Hz
Prikon: 1850-2200 W

Prikon v rezimu vypnuti: 0 W

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze dne
11. zafi 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého elektrického a elektronického
zafizeni:

1. Je zakdzano vyhazovat odpadni elekiricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaceni ve formé ,preskrtnuté
popelnice, které nafizuje tfidéni tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které po tniku do Zivotniho prostfedi mohou pfedstavovat vazné
ohroZeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismi. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku, sluchu, Feci, mohou také vést k
poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy viiv na dychaci a reprodukéni systém a vést k
nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych ptidéch a produktt z nich vyrobenych mize mit vyse uvedené zdravotni
nasledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdéavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych
strankéach kazdého obecniho Ufadu.

4. Doméacnosti hraji dilezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouZiti a vyuZiti, véetné recyklace, pouZitého zafizeni. Hraji také klicovou roli v systému
nakladani s odpady z pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni, a to diky moznosti jejich pfimého odevzdani do opravnénych sbérnych mist a
eliminaci nezadoucich spolecenskych navyku, které vedou k odkladani odpadu z pouzitych zafizeni na mistech k tomu nepfeduréenych.

Kromé toho Odevzdejte pouZity elektricky a elektronicky spotfebni material v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro
domacnosti, je povinen bezplatné prevzit pouzity spotfebni material pochézejici z domécnosti v misté dodani tohoto zaFizeni, pokud je pouzity spotrebni
materiél stejného druhu a pinil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejnert uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v souladu s jejich
popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do shérého a skladovaciho mista.

Zafizeni nevyhazuijte do kontejneru na komunalini odpad!!

Servis V pfipadé zajmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni pripadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil ucte nku.

PykoBopgcTBo nonb3osatens (RU)

OBLWWE NMPABWUNA BE3ONACHOCTH
BAXHbIE UHCTPYKLWX NO BE3OMACHOCTIW 3KCMNITYATAL AN
BHUMATEJIBHO MNMPOYTNTE N COXPAHWTE HA BYOYLUEE

1. [epen Ha4anom UCNOb30BaHNUS YCTPOWCTBA NPOYUTANTE UHCTPYKLMIO

no aKcnsyaTauuu u Crepymte Cogepxalymcs B Hen ykasaHuaMm.

[Mpoun3BoaUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLEepD, BbI3BAHHbI

MCNONb30BaHWEM YCTPONCTBA HE MO HA3HAYEHMIO LI €r0 HEMPaBUIbHON
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aKcnnyarauuen.
2. YCTPOWCTBO NpeaHa3HaueHo UCKIIYNUTENBHO ANs BbITOBOrO
MCnonb30BaHWs. He ncnonb3ymte ero 4ns Apyryx Lenen, He
COOTBETCTBYHOLLMX €r0 Ha3HaYEHNIO.
3. YCTPOMCTBO crieayeT NoaKioYaTh UCKMIOYNTENBHO K PO3ETKE C
3asemnexnem 220-240 B ~ 50-60 'y,
[1ns noBbILweHns 6e30nacHOCTK 3KkennyaTauumn He cnegyeTt O4HOBPEMEHHO
BKIMKOYaTb HECKOMBKO 3MEKTPONpMOOPOB B OAHY 3IEKTPUYECKYHO LiEMb.
4. [Ina obecneveHns SONOMHUTENBHON 3aLLMTbI PEKOMEHAYETCS
YCTaHOBWTb B 3NIEKTPUYECKON Lienn YCTPOMCTBO 3aLUMTHOMO OTKIYEHNS
(Y30) ¢ HoMMHanbHLIM TOKOM YyTeukn He Bonee 30 MA. o aTomy Bonpocy
cnenyeT 0bpaTuTbCA K KBaMMULMPOBAHHOMY SNIEKTPUKY.
5. CnepgyeT cobntogatb 0Co6YH0 OCTOPOXHOCTL MPKU UCMONb30BAHU
YCTPOWCTBA, ecnn Nobnmn3ocTn Haxoaatcs aetu. He gonyckainTte, 4tobbl
LETW Urpanu ¢ YCTPOMCTBOM; He NO3BONSATE AETAM UM NLaM, He
3HaKOMbIM C YCTPOMUCTBOM, UCMOMb30BaTb €rO.
6. MPEAYNPEXOEHWE: [JaHHoe o6opygoBaHWe MOXET UCNOMNb30BaTLCS
LETbMM CTapLLe 8 neT, a Takke NLamMm ¢ orpaHUYeHHbIMU (PU3NYECKUMM,
CEHCOPHbLIMM UMM YMCTBEHHbIMM COCOBHOCTAMM, NMBO NnLaMu, He
NMEIOLLWMM ONbITa UK 3HaHWI 06 0BOpyaO0BaHUM, ECII 3TO NPOUCXOAMT
nog NPUCMOTPOM N, OTBETCTBEHHOTO 3a X He30MacHOCTb, UMK UM
BbInu AaHbl MHCTPYKUMK No Be3onacHOMY MCMONb30BaHMIO YCTPOMCTBA, U
OHW 0CO3HAIOT ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C €ro UCMomnb3oBaHueM. [letn He
LOMXKHbI UrpaThb ¢ 06opyaoBaHneM. YucTka 1 TexHndeckoe obcnyxuBaHme
YCTPOWCTBA HE JOMKHbI BbIMOMHATLCA AETbMU, 32 UCKITIOYEHNEM CITyYaEeB,
Korga UM UCMOSTHUIIOCH 8 NET U 3TN AeNCTBMUS BbINOMHAOTCS MOA
NPUCMOTPOM.
7. NPEAYNPEXOEHWE: He ncnonb3ayinte yCTpoOMCTBO, €CMN €ro Kopnyc
TPECHYIN.
8. MPEAYNPEXAEHWE: He oTkpbiBanTe KpbILLKY, ECIIY BOAA KUMKT.
9. NPEAYNPEXAEHWE: He ocTaBnsiTe BKNOYEHHOE YCTPOMCTBO B
po3eTke 6e3 npucmoTpa.
10. NPEQYNPEXAEHWE: XpaHuTe yCTPOMUCTBO B HELOCTYNHOM AN
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[leTEN MECTe.

1. NMPEQYNPEXOEHWE: HenpaBunbHoe ncnosib30BaHue yCcTponcTea
MOXET NPUBECTM K TpaBMam, B TOM YuCne nopesam, ccaguHam unm
MOPaXEHUIO 3IEKTPUYECKIM TOKOM.

12. MPEQYNPEXOEHWE: Mocne 3aBepLueHns UCNOnNb30BaHKs BCerga
BblHAUMaWTe BUIKY 13 PO3ETKU, yaepxusas ee pykon. HE TaHuTe 3a WwHyp
NUTaHNS.

13. MPEAYNPEXIOEHWE: He nepemelyainTe yCTPOMCTBO BO BPEMS
paboTbl.

14. He norpyxainTe kabenb, BASIKY 1 BCE YCTPOMCTBO B BOAY UnK APYryto
KMOKOCTb. He noggepranTe yCTPONCTBO BO3LENCTBUIO NOTOAHbIX YCMNOBWIA
(ooxAas, conHua u T. A.) U He UCNOoMb3yMTe Ero B YCNOBUSX MOBbILIEHHO
BMNaXHOCTY (BaHHbIE KOMHATbI, BIaXHbIE KEMMUHIOBbIE JOMMKM).

15. Mepuroanyeckun NpoBepsnTe COCTOSHNE WHYpa MUTaHMs. Ecnu LWHyp
NUTaHUS NOBPEXIEH, Er0 CreyeT 3aMeHUTb B CrieLyanm3npoBaHHON
PEMOHTHON MaCTEpPCKOil BO 130ExaHe OnacHOCTH.

16. He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM LUHYPOM NUTaHKS, a
TaKKe eCrn OHO ynano, bbIno NOBPeXAEHO KakuM-bo MHbIM 0Bpa3om
unu paboTtaeT HEKOPPEKTHO. He peMOHTUPYINTE YCTPOMCTBO
CaMOCTOATESTbHO, TaK Kak 3TO rpo3nT NOpaXXeHWeM 3NeKTPUYECKUM TOKOM.
[NoBpexaeHHOe YCTPOMCTBO CaunTe B COOTBETCTBYHOLLMI CEPBUCHDIN
LieHTp ANS NPOBepKM Ui peMoHTa. J1tobble peMOoHTHbIe paboTbl MOTyT
BbINOMHATLCS TOSIbKO B YNOMHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPAX.
HenpaBunbHO BbINOMHEHHbI PEMOHT MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOM
OMacHoCTM

17. YCTpOWUCTBO CrieayeT ycTaHaBnNMBaTh Ha NPOXnagHoW, YCTONYMBOM U
POBHOW NOBEPXHOCTH, BAANM OT HArpeBatoLLMXCS KyXOHHbIX Npubopos,
TaKUX KaK: 3nekTpuyeckas nnuTa, ra3oBas ropeska u 1. 4.

18. He ncnonb3yiTe yCTPOMCTBO BOMM3M NErKOBOCTIAMEHSOLLMXCS
MaTepu1anos.

19. LWHyp nuTaHus He JOMKeH CBUCATb C Kpasi CTosIa MW KacaTbCs
ropsYnx NOBEPXHOCTEN.

20. Ecnvn YanHuK nepenornHeH, 13 Hero MOXET BbINMECHYTbCA KunsLas

54



BOJA.
21. BHUMAHWE: YanHuk MoxHO ncnonb3oBaTh TOMLKO C Npusiaraemon
NOACTaBKOW.
22. BHUMAHWE: Nepep Tem Kak CHAMATb YaHUK C NOACTaBKY,
ybeamTech, YTO OH BbIKIHOYEH.
23. [laHHOe YCTPONCTBO NpeHa3HaYeHo NS KUNSYEeHUst YUCTOW BOAbI ANs
BbITOBOrO 1 @HaNOrMYHOro MCMOMb30BaHUSA, HANPUMEP: B KYXOHHbIX
NOMELLIEHNAX ANS nepcoHana B MarasuHax, oducax u apyrx paboymx
cpedax, B NoACOBHbIX NOMELLEHUSIX, KITMEHTAMW B OTENSX, MOTENSIX U
OPYrmX NoL0OHbIX XUMbIX MOMELLEHMSAX, B CNasibHbIX 1 CTONOBBIX.
24. Bcerpa cobntogainte 0cobyto 0CTOPOXHOCTb NPY KUNSHEHUN BOAb! B
YailHuKke. He npukacamtech K KOpnycy YanHuka u Kpblllke. He oTkpbiBaiTe
KPbILLKY YalHKKa BO BPEMS KUMSAYEHMS UMK Cpasy Nocne 3akunaHus Boabl,
BbIPbIBAKOLLMICS Nap MOXET BbI3BATb OXOrM.
25. YanHWK MOXHO NePEHOCHTD, TOMNBKO AepXa ero 3a pyuky.
26. He HanonHsanTe YaitHuk Bbiwe oTMeTkn MAX nnm Huxe otmetkn MIN,
TaK KaK 9TO MOXET NPUBECTM K OXOram WIn NOBPEXAEHMIO YalHuKa.
27. He BkntovanTe YaitHik 6e3 Boabl, Tak Kak 9T0 MOXET NPUBECTM K €ro
NOBPEXAEHMIO.
28. He ncnonb3ynte YaitHuk 6e3 ounbTpa Uinm ¢ OTKPbITOM KPbILLKOW, Tak
Kak B 3TOM Clyyae He cpaboTaeT aBTOMATUYECKWIA BbIKIHOYATENb.
29. [Nepnoamnyecku YaHuK crnegyeT OunLLaTh OT HAKUMK C MOMOLLbIO
cneumanbHbIX cpedcTs. lcnonb3oBaHue YaHuKa ¢ HaKuMbio Ha
HarpeBaTeslbHOM ANEMEHTE NPUBEAET K €ro NOBPEXAEHUIO U
aHHYIIMPOBAHUIO rapaHTUu.
30. ins MbITbs KOpMyca YainHuka He cregyeT UCnosb30BaTh arpeCcCcuBHbIE
MOHOLLE CPeaCTBa, KOTOpble MOryT NOBPEANTb YaNHWK Ui YAAmNUTb
HaHECEHHbIE MaPKMUPOBKM.
31. YCTpOMCTBO HE npeaHa3Ha4YeHo Anst paboTbl C MCMONb30BaHNEM
BHELLUHWX TAaUMEPOB WM OTAESbHON CUCTEMbI ANCTAHLMOHHOMO
ynpaBneHus.
32. Henb3s MbITb OCHOBaHME YalHWUKa HENOCPEeACTBEHHO B BOAE, TOMbKO
NPOTMPaTh CyXOM TPAMKOW.
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33. [letn B BO3pacTe 0T 3 40 8 neT MOryT BKMKYaTb W BbIKNOYaTh
YCTPOWCTBO TOMbKO B TOM Clyyae, eCiiv OHO HaX0AWUTCS B HOPMarbHOM
paboyem NOMOXEHUM, OHW HAXOAATCS NOA NPUCMOTPOM UK ObinK
NPOVHCTPYKTMPOBaHbI O Npaeunax 6e30nacHoro UCMosib30BaHUs 1
OCO3HAIOT CBSA3aHHYH0 C 3TUM OnacHOCTb. [leTn B Bo3pacTte 0T 3 4o 8 net
He JOMKHbI CAMOCTOSATENBbHO NOAKIKYATh, 3KCNNyaTMpOBaTh, YNCTUTL UMK
obcnyxuBaTb YCTPOMCTBO.

OMUCAHWE YCTPOMCTBA

1 — Kpbiwka

2 — Brok1poBKa OTKPbIBAHWS KPbILLKM
3 — Kopnyc

4 — Pyyka

5 - OcHoBaHwe

6 — dunbTp

7 — MNaxenb ynpaBnexms
8 — KoHTponbHas namnoyka

MCMOMb30BAHME 3MEKTPUYECKOIO YAMHUMKA

NEPE[ NEPBLIM MCMONB3OBAHWEM: HanonHuTe YaitHuk BoAoW, OBeaMTE O KUNeHws 1 cneiTe Bogy. [oBTopuTe Tpu pasa.
YT0BbI yCTPaHUTL BO3MOXKHBI 3aBOACKOM 3anax, He0BXOAMMO HECKOMBbKO pa3 BCKUNSATUTL BOAY B YalHUKe.

1. HanonHute yaiHuk Bogoit. Y6eauTech, YTo HarpeBaTenbHbIA 3IEMEHT MOMHOCTLIO MOTPYKEH B BOAY.

2. YcTaHoBUTE YCTPOWCTBO Ha NMOCKY10, POBHYO M TEPMOCTOKYH MOBEPXHOCTb.

3. MopgkntoumnTe vaiHmk k cetn 220-240 B ~ 50/60 Iy, HaxxmuTe kHonky ON / OFF (A). 3aroputcst KOHTpOMbHas namnoyka.

4. MNocre 3akvnaHns Bofbl YailHUK aBTOMATUYECK BbIKIHOUNTCS.

5. Tlepep Tem Kak CHATb YaliHUK C NOACTaBKM, Y6eaMTECh, YTO OH BbIKITHOYEH.

6. YaiHnK MOXHO BbIKIIOUMTb BPYYHYI0 B NtoB0I MOMEHT ¢ nomoLbio nepekntodatens ON / OFF (A).

7. Bo Bpems kunsueHust KpbiLLKa YaiiHuka AomkHa ObITb 3akpbiTa. Tonbko B 3TOM cryyae cpaboTaeT aBTomMaT1yeckui
BblKMoYaTenb.

8. MoBTOpHOE BKITHOYEHME YalHUKA MOXHO Ha4aTb MPUMEPHO Yepes 2 MUHYTbI NOCHE NOCNEAHEr0 MCMONb30BaHMS.

9. BkrtoyeHwne nycToro YanHuka Uiy YaitHnka, HeAoCTaTOuHO HaMONTHEHHOTO BOAOM, MPUBEAET K aBTOMATUYECKOMY OTKITHOYEHIO
ycTpoiicTea. B Takom cnyyae HeobxoauMo nofokaaTh HECKONbKO MUHYT. CriedyeT HanuTb HE06X0AUMOE KOMMYECTBO BOAbI U
CHOBA BKMIOYUTb YalHUK.

10. He ocTaBnsiiTe BKIIOYEHHbIA YaitH1K Be3 npucMoTpa.

11. Korja Boaa HarpeeTcs 4o Hy)HOI TeMnepaTypbl, YCTPOCTBO MOAACT OfWH 3BYKOBOW CUTHa.

12. YaitHuk SBnsieTCs aneKTpuyeckum npubopom 1 He NpefHa3HayeH Ans XpaHeHUs BoAbl v Apyrux xuakoctedt. Mepen kaxabim
1CMONb30BaHWUEM HAMOMHUTE YaitHUK CBEXEN BOAON BbILLE MUHMMANBHOTO W HUXE MaKCUMAIbHOTO YPOBHS.

OCHOBHOE ¢YHKUWNOHUPOBAHWE:

OOHOKPATHOE BAPEHME [1O 100 °C

KpaTkoBpeMEHHO HaXMMTE KHOMKY «A», NI 3BYKOBOM CUTHAMNE «au» YailHUK HauMHaeT paGoTy.
Mocne 3aKunaHus Bofbl MHAMKATOP FACHET, 1 3BYKOBOW CUTHAMN OJIHOBPEMEHHO U3JAET 3BYK «A».

PACLUMPEHHBIE ®YHKLNN:

BAPKA BOAbI 60 °C - 90 °C

HaxmuTe kHonky «By» oguH / aBa / Tpu / YeTbipe pasa, Nocne Yero MHAMKaTop nokaxeT Temnepatypy 60 °C/70°C/80°C/90°Cc
NOMOLLbHO 3eNEHOT0 / CUHEro / XenToro / hMoNeToBoro cBeToaMoaa. JTO 03Ha4aeT, YTO YalHUK NepecTaHeT HarpeBaThes, koraa
Temnepatypa Bogbl focturHeT 60 °C / 70 °C /80 °C /90 °C

OYHKUMA NOQOEPXAHWA TEMMNEPATYPbI 100 °C
HaxmuTe KHoMKy «A» 1 yepXKuBaiiTe ee B TeueHue 3 CeKyHA, 3BYKOBOI CUrHan 3NacT 3ByK «au», BKIKUMTCS (hYHKUMS HarpeBa
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BOfbl, CBETOAMOA ByAET ropeTb KpacHbIM LIBETOM, a KOrAa Bofa 3akunuT, YaitHuk 6yaeT nonaepxueatb TemnepaTypy Bogbl B
TEYEHMe 2 YaCOoB Mpy ropsiLLieM MHaMkaTope. B Teuenue 2 yacoB paboTa dhyHKuMM HarpeBa Boabl GyAeT NPoAomkaThes, koraa
Temnepatypa gocturHet 85 °C.

BHuMaHue, ropsyast NoBepXHOCTb:

TemnepaTypa AOCTYNHbIX NOBEPXHOCTEN paboTaloLLero yCTpoiicTBa MOXET BbiTb BbICOKOA. He npukacaiiteck k
TOPSYMM MOBEPXHOCTSAM YCTPONCTBA

Yuctka u yxon

Hakvnb, 06pa3ytoLLasicsl BHyTpM YaitHuka, HeobxoanMo perynsipHo yaansTs. d1a onepaums He BXOAKUT B rapaHTUitHoe
obcnyxusanne. OTCYTCTBUE PEryNSPHOTO YAANEHUS HaKvNM NPUBOLMT K MOBPEXAEHMIO YailHiKa M aHHYNMPOBaHMIO rapaHTun. [ins
yAaneHst Hakun1 UCnonb3yiTe cneLyanbHble CPeAcTBa B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMEN MO NPUMEHEHMI0 CPeAcTBa ANA yAaneHns
Hakvnu. lMocne yAaneHns Hakvnm TLaTenbHO NPOMONTE YailHWK TPy pasa.

TexHU4ecKNe XapaKTepUCTUKN:
MakcumansHas BmectumocTb: 1,7 n
Hanpsxenue: 220-240 B, 50/60 Iy
MowHocTb: 1850-2200 Bt

[NoTpebnsiemas MOLHOCTL B pexume BblkiodeHus: 0 BT

3a6ota 06 okp " cpepe. UHdof 06 oTpabo 3NeKTPUYECKOM 1 INEeKTPOHHOM 06opyAoBaHuM B cootBeTCTBUN CO CT. 13 1. 11
n. 2 3akoHa ot 11 ceHTaBps 2015 rona 06 0TpaboTaHHOM 3MEKTPUYECKOM U 3NEKTPOHHOM 060PYAOBaHUN Mbl IH(OPMUPYEM O MPaBUILHOM 0GP aLLEHIM C
0TX0/}aMy 0TpaboTaHHOTO ANEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHUS:

1. 3anpeLyaeTcs BbIGpackIBaTh OTXOAbI SMEKTPUUECKOTO U ANEKTPOHHOTO 0G0PyA0BaHMS BMECTE C APYTMM OTXOAAMM — 3TO NOATBEPKAAETCS MaPKVPOBKOM
B BUfe «NepeyepkHyTOro MyCopHOro Beapay, NpeanucbiBatoLLei pasaenbHblil CHop 0TX00B AaHHOrO BUAA.

2. OneKTpu4eckue 11 ANEKTPOHHbIE YCTPONCTBA MOTYT COEPXaTh ONacHble BELECTBA, CMECH 1 KOMTMOHEHTI, KOTOpbIe, MONaB B OKPYXaloLLylo cpeay, MoryT
NPeACTaBNsTb CePbE3HYI0 YTpo3y AN 340POBLS 1 XKU3HN NIOAEN, @ TKKe XKUBLIX OpraH3MoB. OHY MOTYT MPUBECTU K MHOTOUMCTIEHHbIM HapyLL EHUSIM
3710POBbS, TAKMM KaK: HapyLLEHIS 3PEHS, CIyXa, P4y, @ TakKe MOTYT MPUBECTY K NOBPEXAEHMIO MOYEK, MEYEH 1 CepALA U BbI3BATb KOXHbIE
3abonesaHus. BpeaHble BeLLECTBA MOTYT Takke Oka3blBaTb HeBnaronpusiTHoe BO3AECTBIE Ha [bIXaTENbHYIO 1 PENPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI U MPUBOAUTD K
OHKoMorMyeckum 3aGonesaHusm. YnoTpebnetue B ULy pacTeHuit, pacTyLYVX Ha 3arpA3HEHHbIX NOYBaX, & Takke NPOAYKTOB, U3rOTOBIIEHHBIX U3 HUX,
MOXET MoBrieYb 3a CoBOM BbILLEYNOMSHYTbIE NOCTEACTBUS ANS 3A0POBbS.

3. OTCRyXVBLLMIA CBOA CPOK ANEKTPUYECKWIl 11 ANEKTPOHHBIN 0BOpY/j0BaHIe CrelyeT caaBaTh UCKITIOYUTENBHO B YNONIHOMOYEHHbIE MyHKTbI c6opa, Cncok
KOTOpbIX AOMKeH BbITb pasMelLLieH Ha BeG-CaifTe Kaxaoro MyHULMNANLHOTO YpaBReHNs.

4. [loMOX038/ICTBa UrPaIOT BaXHYI0 POrb B COAEICTBUM NOBTOPHOMY MCMOMNb30BAHMIO M YTUNM3aLWK, B TOM Ym1cre nepepaboTke, oTpaboTaHHoro
o6opyaoBaHys. OHY Taloke UTPaloT KITKOYEBYI0 Porib B CUCTEME 0BpaLLEeHIsi C OTXOZaMI OTCYXVBLIETO CBOM CPOK 3NIEKTPUYECKOTO U 3IEKTPOHHOTO
o6opyaoBatus Gnarofaps BOSMOXHOCTM MX HENOCPEACTBEHHO CAAYM B YNONHOMOUEHHbIE MyHKTbI CGOpa 1 UCKOPEHEHNIO HEXenaTenbHbIX CoLan bHbIX
NpVBbIYEK, MPUBOAALLVX K OCTABMEHIIO OTXOOB OTCIYXVBLIETO CBOV CPOK 0G0PY/0BaHMS B MECTaX, He NpeAHa3HaYeHHbIX ANs TOro.

KpomeToro CpiaBaitTe 0TpaboTaHHOe 3MeKTPUUECKOe U ANeKTPOHHOE 060py/joBaHHe B MecTe AOCTaBKY. [IUCTPUBLIOTOP, MOCTaBMsS NOKynaTesio
06opyoBaHme, NpeHa3HaYeHHOe ANs IOMALLIHEro X03sicTBa, 06si3aH GecnnatHo npuHMaTh oTpabotaHoe 06opyaoBaHKe, IPOUCXOAsLLEE U3
[JOMaLLHVX XO3SIACTB, B MECTe J0CTaBKW 3T0r0 060py/0BaHMsl, NP YCTIOBUM, 4TO 0TpaGoTaHHOe 060pY/A0BaHHE TOrO e TUNA U BbIMOMHSNO Te Xe (hyHKL UM,
uTO 1 MOCTaBNEHHOE 060py/jOBaHHe.

KapToHHyto ynakoBky 1 nonuatuneHosble (M13) nakeTbl cnefyeT BbiGpackiBaTb B COOTBETCTBYHOLLME KOHTEHE Pbl, PeAHA3HAUEHHbIE 715t Pa3AenbHOro
cGopa BbITOBbIX OTXO/0B, B COOTBETCTBUM C WX MApKUPOBKOIA. ECIM B yCTPOIICTBE HaXoAsTCs Gatapew, ux crieyeT U3sreyb U OTAENbHO CAaTh B MyHKT
c6opa 1 xpaHeHus..

He BbI6pacbiBaiiTe yCTPOMCTBO B KOHTEHEpP ANs GbITOBbIX 0TX0A0B!!

Cepauc Ecnv Bbl xxenaeTe npuobpecTy 3anacHble YacTyt N NoAAaTb peknamavyio, 06paLyanTecs HemocPEACTBEHHO K MPO/AABLLY, BbifaBLUEMY Yek.

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKOI OPOI AZQANEIAZ
YHMANTIKEZ OAHTEZ AZQANEIAY XPHZHX
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TO A MEAAON
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1. Mpiv amé 1n xpron TS ouoKeung, dlapaaTe To eyxelpidio XprAong Kal
akoAouBnoTe TI¢ 0dnyieg Tou TepIExovTal o€ auto. O KaTaokeuaoTAS dev
guBUvetal yia {nuIEC TToU TTPOKARBNKAV aTTé TN XPrOT TN GUCKEURS KATA
TPOTTO U GUNQWVO WE TOV TIPOOPICHO TNG i ATTé AKATAAANAN XEIPITHO TNG.
2. H ouokeun mpoopiletal ammokAEIoTIKA yia 0IKIakR XpRon. Mnv
XPNOIHOTTOIEITE YIO AAAOUG OKOTTOUG, TTOU OEV OUVADOUV € TOV
TTPOOPITUO TNG.

3. H ouokeun mpéel va auvdéeTal atrokAeIoTIKG o€ TTpila Je yeiwon 220-
240V ~ 50-60Hz.

o yeyaAUTepn ao@Aaleia kata T xpAom, NV ouvEETe TauTdXPOVA
TTOMEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG OTO (D10 KUKAWHAL.

4. Na v egac@aAion TpdoBeTNC TTPOOTACiAg, GUVIGTATAI N EYKATACTOON
evog 01akOTITN dlagopikou peuparog (RCD) ato nAekTpikd KUKAWUQ, pE
OVOMOOTIKG peupa diagopikou tou dev utrepPaivel Ta 30 mA. lNa 1o
OKOTTO auTo, aTeUBUVBEITE O€ ECEIDIKEUPEVO NAEKTPOADYO.

5. Na €ioTe 1010iTEpA TTPOTEKTIKOI KATA TN XPAON TS CUCKEUNG OTAV
utrdpyouv TTaidid Kovtd. Mnv emTpéTreTe oTa TTAIBIA VA TTAICOUV LE I
OUOKEUN Kal PNV EMITPETIETE O€ TTAIOIA ) ATOUA TTOU OEV Eival ECOIKEIWMPEV
HE TN GUOKEUN VA TN XPNCIKOTTOIONV.

6. [MPOEIAOIMOIHZH: H guykekpiyévn OUOKEUR PTTOPET Va
xpnoiyotroinBei amod maidid dvw Twv 8 £TWV, KOBWS Kal aTré ATopa pE
TIEPIOPITUEVN CWHATIKA, algBntnpIakn A diavonTikr IKavoTnTa, f dropa
XWPIG EUTTEIPIA  YVWAN TNG CUOKEUNG, EPO0OV AUTO YivETal UTIO TV
ETTiBAEWN vOg UTTEUBUVOU YIa TNV ACPAAEIA TOUG 1 £XoUV AABEI 0dNYiEg
OXETIKA WE TNV a0QaA XpAan TNG CUOKEUNG Kal EXOUV ETTIYVWOT TwV
KIVOUVWV TTOU aUvOEOVTAI LE TN XPAON TNG. Ta Taudida dev TTpéTrel va
Traiouv pe T ouokeun]. O kaBapioudg Kal N ouvTRPNON TS CUCKEUAG Oev
TpETTel va yivovTal ammo Taidid, ektog Qv €ival Avw Twv 8 ETwV Kal Ol eV
AOyw epyaaieg ekteAoUVTaI UTTO ETTIRAEWN.

7. NMPOEIAOMMOIHZH: Mnv xpno1HOTIOIEITE TN GUCKEUR €AV TO TIEPIRANUG
NG €ival OTTACMEVO.

8. MPOEIAOIMOIHZH: Mnv avoiyete 10 KOTIAKI TAV TO VEPD PPAdE!.

9. NPOEIAOMOIHZH: Mnv a@rvete Tn GUGKEUT OUVOEdEEVN aTNV TTPIa
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XWpig TTiRAEWN.

10. MPOEIAOMNOIHZH: GuAatre Tn ouoKeur| O€ PEPOG TTOU BEV Eival

TpooBaaipo amd maidid.

11. MPOEIAONOIHZH: H akatdAAnAn xprion TG CUCKEURG UTTOPET Va

TTPOKAAEDEI TPAUPATIONOUC, OTTWG KOWilaTa, EKOOPES A NAekTpOTTANEIC.

12. MPOEIAONOIHZH: Metd Tn XproT, ATTOOUVOEETE TIAVTA TO QIC ATTO

TV TIpia kpatwvTag 10 pE 10 XEPI. MHN Tpapare to kaAwdio

TP0POdOTiag.

13. MPOEIAONOIHZH: Mnv YETOKIVEITE TN CUOKEUN VW AEITOUPYEI.

14. Mnv BuBiceTe T0 KAAWAIO, TO YIG KAl OAOKANPEN TN GUCKEUN O€ vEPD )

GMo uypd. Mnv ekBéteTe T oUOKEUN O€ KaIpIkEG TUVOAKEC (Bpoxn, AAIO

K.ATT.) KQI NV T XPNOIUOTIOIEITE O€ GUVBIKES AUENHEVNG UYPOTiag

(umravia, uypd TpoxoaTITA).

15. EAEyxeTe TEPIODIKA TNV KATAOTACN TOU KaAWdIiou Tpopodoaiag. Eav

T0 KaAWAI0 TPOPOdOTiAG €ival KATEOTPAMMPEVO, TIPETTEI VA AVTIKATAOTABE

aTmo CEIDIKEUUEVO TUVEPYEIO ETTIOKEUWV YIO TNV ATTOQUYT| KIVOUVOU.

16. Mnv XpnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUN HE KATEOTPAMMEVO KAAWDIO

TPpo@odoaiag f av £xel EGEI A €xEl UTTOOTE oTTOI00ATTOTE AAAN (NUIG A

Oev Aeitoupyei owaTtd. Mnv ETTIOKEVACETE TN CUCKEUR JOVOI OAG, KABWS

UTTApXE! Kivouvog NAEKTPOTTANSiag. MapadwaTe Tn KATETTPAMMEVN

Ouokeur a€ KataAAnAo anueio a€pPig yia éAeyxo 1) emakeur. OAeg ol

ETTIOKEVEC TTPETTEN VO YivovTal ATTOKAEIOTIKG aTTd £¢ouaiodoTnuéva anueia

o€pPI¢. Mia emiokeur) TTou deV EXEl YiVEl CWATA UTTOPET VA TIPOKOAEDE!

0opapo Kivouvo

17. TommoBetA0TE TN OUCKEUR G€ dPOTEPR, OTOBEPR KAl ETTITTEDN

EMQAVEIQ, JOKPIA aTTd GUOKEUEC Koudivag TTou BeppaivovTal, OTTwG:

NAEKTPIKA Koudiva, EaTia AEPiOU K.ATT...

18. Mnv XpnOIPOTTOIEITE TN TUOTKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA.

19. To kaAwdio Tpoodoaiag dev TTPETTEI va KPEWETAI aTTd TV AKP TOU

TPaTeIoU ) va EPXETAI O€ ETTAPN WE KAUTES ETTIQAVEIEC.

20. Eav o BpacTipag ival utrepTTAfpNG, HTTOPEI va ekTOCEUBET BpaaTd

vepd aTmé auTtov.

21. NMPOZOXH: O BpaaTrpag ptopei va xpnaipotroinBei pdvo e ) pdon
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TTOU TTAPEXETA.

22. NMPOZOXH: MNpiv onkwaoeTe Tov BpacThpa amd 1 Bdon, Pefaiwbeite

OTI €ival aTTEVEPYOTTOINMEVOG.

23. Autiy n ouokeun TTpoopileTal yia To Bpdaoiyo kaBapou vepou yia

OIKIOKK XPAOT KAl TTAPOUOIES XPAOEIC, OTIWE: XWwPol Koulivag

TIPOCWTTIKOU O€ KATAOTAWATA, YpaPeia Kal AAa epyaaiakd

mepIBAANovTa, BonBnTikoi ¥Wwpol, atd TEAATES O€ Eevodoxeia, HOTEA Kal

AGMa Tapopola karaAupata, o€ UTVOOWUATIA Kl XWPOUS TTPwIVOU.

24. Mpétrel TAVTA Va €i0TE 1810ITEQA TIPOOEKTIKOI KATA TN IAPKEIQ TOU

Bpaapou Tou vepoU aTo BpaaThpd. Mnv ayyilete To TEPiBANUa Tou

BpaaoTApa ) To KATTAKI. Mnv avoiyeTe 1o KOTTAKI Tou BPacTAPa KATA TN

d1GpKela Tou Bpacpou fi auéowg WETa 1o BPAaIUo TOU VEPOU, KOBWG 0

aTPG TTOU ECEPXETAI UTTOPET VO TIPOKOAEDEI EyKaUpATAL.

25. O Bpaothpag ptropei va peTa@epBei udvo KpatwvTag Tov amd Tn Aapn.

26. Mnv yepicete 0 BpaoThpa mavw amd 1o emimedo MAX ) KaTw até 10

emrimedo MIN, kaBwg autd ptropei va TTPoKaAEdEl eykauuarta f ¢nuia oTo

BpaaThpa.

27. Mnv gvepyoTrolgite TO BpacTipa Xwpig vepod, KaBWS autd ptropei va

TTPOKOAETEI BAGRN.

28. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TO BPACTAPA XWPIS YIATPO ) PE AVOIXTO KATTAKI,

KaBwg¢ TOTE dEV Ba AsiToupynoel 0 auTtdPaTog BIAKATITNG.

29. Mepiodikd, o pacThpag TEETTEI VO ATTOOKANPWVETAI PE TN XPRON

e10IKWV TTPOIdVTWYV. H XpAon Tou BpacThpa pe GKANPUPEVO BEPUAVTIKO

oToixeio Ba pokahéael BAGRN Kai atTwAEla TS Eyyunong.

30. MNa tov KaBapioué Tou TEPIBAAPATOC TOU BpacThpd, Unv

XPNOIPOTIOIEITE I0XUPA ATTOPPUTTAVTIKA TTOU UTTOPET VA TIPOKAAETOUV

BAGBN aTov BPacTAPA A VO aQAIPECOUV TIC ETTIYPOPEC.

31. H ouokeur| dev TipoopileTal yia XpRaom HE EEWTEPIKOUC XPOVODIAKOTITEG

N EEXWPIOTO UOTNHA THAEXEIPIOWOU.

32. Mnv mAévete n Baon Tou BpacTipa ateuBeiag e vepd, aANa

OKOUTTIOTE TNV WOVO pE Eva OTEYVO TTAVI,

33. Ta maidia nAikiag atmoé 3 £wg KATW Twv 8 £TWV YTTOPoUV va

EVEPYOTTOIOUV KAl VO ATTEVEQYOTTOIOUV TN GUOKEUN HOvOo OTav BpioKeTal
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oTtnv Kavoviki 8éan Asitoupyiag Tng, uttd TV emiBAewn evnAikou A Exouv
NGBl 0dnyiec OXETIKA pe TNV ACQOAr XpAoN Kal £XOUV KOTAVONTEI TOUG
KIVOUVOUG TToU eVEXEL Ta TraidId nAikiag atmd 3 £wge kATw Twv 8 eTwv dev
EMTPETIETAI VO OUVOEOUY, Va XEIpidovTal, va kaBapidouv fi va ouvinpouv
TN GUOKEUN JOVA TOUC.

MEPIFPA®H THX 2YXKEYHZ

- Kaméki

- KAeidwya avoiyparog kamakiod
- MepiBAnua

- Aapn

- Bdon

- ®iktpo

- Mivakag eAéyyou

- EvdeikTIkA Auyvia

O ~NO OB WN -

XPHZH TOY HAEKTPIKOY BPAZTHPA

MPIN THN MPQTH XPHZH: lepioTe To BpacTipa e vepd, Bpaate To kai adeidaTe T0. ETavardpete Tpeig gopég. MNa va
eagpavioeTe TuxOV EpyoaTaaiaky pupwdid, BpaaTe To vepd GTO BPACTHPA APKETEG POPES.

1. TepioTe T0 BpacThpa pe vepd. BePaiwBeite 611 n TAGKa BEpuavang ival TAfpwg BuBiopévn aTo vePo.

2. TomoBeTAOTE TN CUCKEUN O€ [Ia TTiTIEDN, aTABEPR Kal avBekTIKA 0N BepudTnTa EmIQAVEIQ.

3. Zuvdéate 10 BpaaTrpa ato diktuo 220-240 V ~ 50/60 Hz, mamate 1o kouptri ON / OFF (A). H evdeikTiki Auxvia B8a avayel.
4. Mohig Bpdoer To vepd, o BpacThpag Ba afrcel autouara.

5. Mpiv apaipéaete Tov Bpactipa amd m Bacn, PeBaiwbdeite 6TI Eival aTmevepyoTToINUEVOS.

6. Mmopeite va amevepyotoifaete Xelpokivnta m BpacThpa ava maoa aTiyul xpnaipotolwvtag 1o diakdmrn ON / OFF (A).

7. Karé mn diéipkeia Tou Bpacpol, To Kamaki Tou BpacThpa Tpémel va eival kAeiatd. Mdvo 161 Ba Acitoupyrael o autépaTog
diakoTTNg.

8. Mmopeite va evepyotroifaete {ava 1o BpaaTrpa TepitTou 2 AeTrTd WeTd Tnv TeAeuTaia xprion.

9. H evepyotoinan evog ddeiou BpacTrpa A evog BpaaTipa Tou dev £xel yepioe! Pe Eapkn ToodTa vepoU Ba TpokaAéael Thv
auTtéuaT aTeVEPYOTIOiNCN TNG CUCKEUNG. Z€ QUTH TNV TIEPITITWOT, TIPETTEI Val TIEPIUEVETE HEPIKA ATTTAL MpéTrel val pieTe TV
KaTGAANAN TTOGTNTA VEPOU KAl VO EVEPYOTTOINTETE EavA TOV BpacThpa.

10. Mnv ag@rveTe Tov BpaaTipa evepyoTroinuévo Xwpig eTTiBAEWN.

11. Otav 10 vepd (eoTabei atnv katrAAnAn Beppokpaaia, n cuakeur| Ba 1o anpatodoTiael Pe éva nXnTIKG GAA.

12. O BpaacTipag eivar nAekTpIK GUOKEUR Kail dev TTpoopileTal yia Ty amobrikeuan vepol A ahwy uypwv. Mpiv amé Kabe xpnan,
YeMiaTe Tov BpaaTipa pe PPETKO vepd TIAVW aTTO TO EAGXIOTO Kl KATW OTTO TO WEYIOTO ETTITTEDO.

BAZIKH AEITOYPTIA:

MONAAIKOZ BPAXMOZ EQZ 100 °C

MatiaTte olvTopa 10 KoupTr «Ax Kal, Pe Tov Ao «di.», o BpaaThpag apyidel va Aeitoupyei.

MaAig Bpaaei 1o vepd, n evBEIKTIKA Auxvia oBrver kai 0 NXNTIKOG ouvayePUAG EKTIEUTTEI TAUTOX POV TOV fixo «di».

NMPOXQPHMENH AEITOYPTIA:

BPAXZMOZ NEPQOY 60 °C - 90 °C

MarAoTe T0 KoupTr «By pia / dUo / Tpeig / TEoTEPIS Qopég, kal n evOeIkTIKA Auxvia Ba deigel T Bepuokpaaia 60 °C /70 °C /80 °C /
90 °C pe 1 PonBeia mpdaivng / umAe / kitpivng / pop LED. Autd onuaivel 611 0 BpacTipag Ba otapariael va Beppaivetal 61av n
Bepuokpaaia Tou vepol gTdael Toug 60 °C /70 °C / 80 °C /90 °C

AEITOYPTIA AIATHPHZHZ OEPMOKPAZIAZ 100 °C

MatiaTe 1o koupuTi «A» yia 3 deutepOAETTTa, 0 NXNTIKOG ouvayeppos Ba ekmépwel évav fixo «di», Ba evepyotroinBei n Aeimoupyia
B¢puavang Tou vepoU, n Auyvia LED Ba avawer kdkkivn kai, 61av 1o vepd Bpdael, o BpacThpag Ba Siatnproel T Beppokpaaia Tou
vEPOU yIa 2 WPEG e TV EvOelgn avappévn. Katd T didpkela Twy 2 wpwv Asitoupyiag, n Asiroupyia B€ppavang Tou vepou Ba
ouveylaTei 6tav n Beppokpaaia @réoel Toug 85 °C.
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[Tpoooxn, KauT ETTIPAVEIQ:

H Beppokpaacia Twv TTPooPACIHwWY ETIPAVEILY TNG CUTKEURG Katd T AciToupyia prmopei va ival uwnAi. Mnv
QayYileTe TIG KAUTEG ETTIQAVEIEG TNG CUCKEUAG

KaBapiopdg kai ouvtrpnon

Ta Ghara ToU CUGOWPEUOVTAI OTO ECWTEPIKG TOU BpacThpa TPETE va ammopakpuvovTtal TakTIKA. H ev Adyw evépyeia dev
kaAUTrTeTal amé v eyyonon. H pn TakTikA apahdrwan odnyei ae BAGRN Tou Bpactipa kal amwAeia g eyyinong. Ma my
a@aAdTworn, XpnoIKOTIOINaTE EIBIKA TTPOIGVTA UPGWVA WE TIG 00NYieg XPARONG Tou amookAnpuvTikoU. Metd Tnv agaAdtwon,
EemAveTe TIOAU KOAG TO BPaACTAPA TPEIG POPES.

TexvIKG XOpaKTNPIOTIKA:

Méyiom xwpntikémra: 1,7 L

Téon: 220-240V ~50/60Hz

loxug: 1850-2200 W

Karavéhwon 10x00¢ o€ KardoTaon amevepyotoinong: 0 W

Me geBaopd ato BaAAov. MAnpogopieg oxeTIKG pe Ta amOBANTA NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU §0TTAIGHOU ZUp@wva e To Gpbpo 13,
rrapaquq)m 1kai 2, mu Népou g 11ng ZEmEpoIOU 2015 oxeTIka pe Ta amoBAnTa nAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU, GOG EVNUEPWVOULE YIA TOV
0pB0 XelpIopd Twv amoBARTWY NAEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOU E0TTAIOHOU:

1. AmayopeUeTal n amoppIYn Twv XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV padi e GAa amoppipara — auté emBefaiivetal amé m
ofpavan pe T Hop@r «diaypappévou kadou, n otroia emRAME TN diaxwpiopévn CUAOYF autoU Tou €i50UG TwV aTTOPPIPHATWY .

2. O1 NAEKTPIKES Kl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG EVBEXETAI VO TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTTEG, HEfyUaTa Kal GUTTATIKA, Ta OTToia, £G4V SlappeUcouv aTo
TepIBAAAov, UTTopoUv va TpokaAéaouv goBapd Kivouvo yia T uyeia kal T wi Twv avBpwTwy Kai Twv {wvTaviy opyaviopwv. Mopolv va odnyrigouv
o€ TToAuapIBueg TABATEIS, OTTwG: dlatapayég TG dpacng, TG akorig, TG opiAiag, HTropolv eTriang va TpokaAéaouv BAGRN aTa veppd, OTo ATTap Kal aTnv
Kkapdida, kaBug kai Sepparikég mabnoeig. O emBAaBeis ouaieg PTTopoUV ETTIANG VAl £XOUV APVNTIKEG ETIITITWAEIS GTO AVATIVEUGTIKG Kall TO avaTrapaywyIko
oUoTNHa Kal va 0dnyRoouV O€ KapKIVIKEG PETaROAEG. H katavaAwan uTiv Tou KaAAigpyoUvTal o€ HoAUGHEVa £DARN, KABWG KAl Twv TIPOIGVTWY TToU
TIapayovTal amé auTd, PTopei va £XEI TIG TTpOaVaPEPBEIOES EMTITWOEIS OTNV UYeia.

3. Ta xpnoipomoinpéva nAekTpIkd kai nAektpovikd €idn mpémel va mapadidovial amokAeioTika ot e§ouaiodotnuéva anpeia GuAoyrg, o KatAoyog Twv
omoiwv Ba TpéTel va TepIAapBaveral aTov 10TéToTIO KABE AnpoTIKAG ApXIG.

4. Ta voikokupia diadpapatifouv anuaviké pdAo aTn cupBoAn GTNV ETTavaypnaIMOTIONGN Kal TNV AVAKTNGN, GupTIEpIAauBavopévng TG avakUkAwang,
TWV Xpnaipotonpévwv ouckeuwv. Aladpayarigouv emiong kaBopiaTikd pdAo a1o auaTnpa diayeipiang amoBAATWY XPNCIHOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU Kal
nAextpovikoU e§omAiooU, Adyw Tng duvarétnrag aueang Tapddoorig Toug ot egouaiodotnuéva onpeia cuMoyng kal TG e§aAeIpng avemBupnTwy
KOIVWVIKWY GUVNBEILV TTou 0dnyolv aTnV amdppiyn amoBAATWY Xpno1poToinuévou e§omAITHOU OE Pn TIPOBAETTOUEVOUG XWPOUS.

EmiAéov MapadwaoTe Tov Xpnaipotonpévo NAekTpikd Kai nAekTpovikd e§omAiopd aTov 110 Tapddoang. O diavopéag, katd Ty mapddoon atov
ayopaaTr| e§oAIcpOU TToU TIPOOPIZETaI YIa OIKIAKI XPAOT, uTToXpeoUTal va TTapaAapBavel dwpedv Tov Xpna1poTroInuévo eEOTTAITHG TIOU T POEPXETAI aTTO
oIKigg aToV TOTT0 TTapadoong Tou v Adyw eGoTTAIOHOU, EQOTOV 0 XpnalpoTToINpEVOG EEOTTAIOGG €ival Tou iBIou idoug Kal eixe TG idIEG Amoupyieg pe Tov
e€omAiod Tou Trapadédnke.

O1 xaprokiBwria kar o aakoUAeg ToAuaiBuAeviou (PE) mpémer va amoppitrovTal aToug katéiAAnAoug kadoug Trou TpoopidovTal yia TV eTIAEKTIKA culoyh
aoTIKQWV ammoBAiTwY, cUpQWVa He TNV Teplypagr Toug. EQv n auokeun Trepiéxel pmatapieg, Tpémel va agaipeBolv kal va apadoBolv §exwpiaTd oe
anueio auhoynig kai amoBrikeuang.

Mnv werare i oTov kddo WV aTToppPIPHaTWV!!

ZépPig Eav emBupieite va ayopdoete aviaAakTIKG 1 va uToBAAETE TUXOV TTapATTovVa, ETTIKOIVWVAGTE aTTEUBEiag e Tov TTWANTH Trou e5EdWaE TV aTrodEIg.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
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1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is
met de bestemming ervan of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact van 220-
240V ~ 50-60 Hz.

Om de veiligheid te vergroten, mogen er niet te veel elektrische apparaten
tegelijkertijd op €én stroomkring worden aangesloten.

4. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het stroomcircuit een
aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale reststroom van
maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een erkende elektricien.

5. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er
kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het niet
gebruiken.

6. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid, of mits zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het
gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze
handelingen onder toezicht plaatsvinden.

7. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet als de behuizing
gebarsten is.

8. WAARSCHUWING: Open het deksel niet als het water kookt.

9. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht op het
stopcontact aangesloten staan.
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10. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat buiten het bereik van
kinderen.

11. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.

12. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met de hand vast te houden. Trek NIET
aan het netsnoer.

13. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet terwijl het in werking
is.

14. Dompel de kabel, de stekker en het gehele apparaat niet onder in
water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in omgevingen met
verhoogde luchtvochtigheid (badkamers, vochtige stacaravans).

15. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

16. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het is
gevallen of op enige andere wijze is beschadigd, of als het niet correct
functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien dit
gevaar voor elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een
beschadigd apparaat naar een erkend servicecentrum voor controle of
reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
erkende servicepunten. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan ernstig
gevaar opleveren

17. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vliakke ondergrond, uit
de buurt van warm wordende keukenapparatuur zoals: een elektrisch
fornuis, een gasbrander, enz...

18. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

19. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in contact
komen met hete opperviakken.

20. Als de waterkoker te vol is, kan er kokend water uit spuiten.

21. LET OP: De waterkoker mag uitsluitend worden gebruikt met de
meegeleverde voet.
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22. LET OP: Controleer of de waterkoker is uitgeschakeld voordat u deze
van de standaard ilt.

23. Dit apparaat is bedoeld voor het koken van schoon water voor
huishoudelijk en soortgelijk gebruik, zoals: personeelskeukens in winkels,
kantoren en andere werkomgevingen, bijkeukens, door gasten in hotels,
motels en andere soortgelijke verblijfsruimten, in slaap- en ontbijtruimten.
24. Wees altijd uiterst voorzichtig bij het koken van water in de waterkoker.
Raak de behuizing of het deksel van de waterkoker niet aan. Open het
deksel van de waterkoker niet tijdens het koken of direct nadat het water is
gekookt; de ontsnappende stoom kan brandwonden veroorzaken.

25. De waterkoker mag alleen worden verplaatst door hem bij het handvat
vast te houden.

26. Vul de waterkoker niet boven het MAX-niveau of onder het MIN-
niveau, aangezien dit brandwonden of schade aan de waterkoker kan
veroorzaken.

217. Zet de waterkoker niet aan zonder water, want dit kan schade aan de
waterkoker veroorzaken.

28. Gebruik de waterkoker niet zonder filter of met een open deksel, omdat
de automatische uitschakeling dan niet werkt.

29. De waterkoker moet regelmatig worden ontkalkt met daarvoor
bestemde middelen. Het gebruik van de waterkoker met een verkalkte
verwarmingselement leidt tot schade en verval van de garantie.

30. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen voor het reinigen van
de behuizing van de waterkoker, aangezien deze de waterkoker kunnen
beschadigen of de aangebrachte markeringen kunnen verwijderen.

31. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe tijdschakelaars
of een apart systeem voor bediening op afstand.

32. De voet van de waterkoker mag niet rechtstreeks in water worden
gewassen, maar alleen met een droge doek worden afgeveegd.

33. Kinderen van 3 tot en met 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en
uitschakelen wanneer het zich in de normale gebruiksstand bevindt, onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen over veilig gebruik en de
daaruit voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen van 3 tot en met 8 jaar
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mogen het apparaat niet zelfstandig aansluiten, bedienen, reinigen of
onderhouden.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1 - Deksel

2 - Vergrendeling voor het openen van het deksel
3 - Behuizing

4 - Handgreep

5 - Voet

6 - Filter

7 - Bedieningspaneel

8 - Controlelampje

GEBRUIK VAN DE ELEKTRISCHE WATERKOKER

VOOR HET EERSTE GEBRUIK: Vul de waterkoker met water, breng het aan de kook en giet het weg. Herhaal dit drie keer. Om
een eventuele fabrieksgeur te verwijderen, moet u het water in de waterkoker een paar keer aan de kook brengen.

1. Vul de waterkoker met water. Zorg ervoor dat de verwarmingsplaat volledig ondergedompeld is in het water.

2. Plaats het apparaat op een vlakke, horizontale en hittebestendige ondergrond.

3. Sluit de waterkoker aan op het 220-240 V ~ 50/60 Hz-netwerk en druk op de AAN/UIT-knop (A). Het controlelampje gaat
branden.

4. Zodra het water kookt, schakelt de waterkoker automatisch uit.

5. Controleer of de waterkoker is uitgeschakeld voordat u deze van de basis verwijdert.

6. De waterkoker kan op elk moment handmatig worden uitgeschakeld met de ON/OFF-schakelaar (A).

7. Tijdens het koken moet het deksel van de waterkoker gesloten zijn. Alleen dan werkt de automatische uitschakeling.

8. U kunt de waterkoker ongeveer 2 minuten na het laatste gebruik weer inschakelen.

9. Als u de waterkoker aanzet terwijl deze leeg is of onvoldoende water bevat, wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.
Wacht in dat geval enkele minuten. Giet de juiste hoeveelheid water in de waterkoker en zet deze opnieuw aan.

10. Laat de waterkoker niet onbeheerd achter wanneer deze is ingeschakeld.

11. Wanneer het water tot de juiste temperatuur is verwarmd, geeft het apparaat een geluidssignaal.

12. De waterkoker is een elektrisch apparaat en is niet bedoeld voor het bewaren van water of andere vioeistoffen. Vul de
waterkoker voor elk gebruik met vers water tot boven het minimum- en onder het maximumniveau.

BASISBEDIENING:

ENKELVOUDIG KOKEN TOT 100 °C

Druk kort op knop ,A”, bij het geluid ,di.” begint de waterkoker te werken.

Zodra het water kookt, gaat het controlelampje uit en klinkt tegelijkertijd het geluidssignaal "di".

GEAVANCEERDE BEDIENING:

WATER KOKEN 60 °C - 90 °C

Druk één / twee / drie / vier keer op knop ,B”, waarna het controlelampje de temperatuur 60 °C / 70 °C / 80 °C / 90 °C aangeeft met
behulp van een groene / blauwe / gele / paarse LED. Dit betekent dat de waterkoker stopt met verwarmen wanneer de
watertemperatuur 60 °C / 70 °C /80 °C / 90 °C

WARMHOUDFUNCTIE 100 °C
Druk 3 seconden op knop ,A”, de zoemer geeft een ,di’-geluid, de waterverwarmingsfunctie start, het LED-lampje brandt rood en

zodra het water kookt, houdt de waterkoker de watertemperatuur 2 uur lang op peil terwijl het lampje brandt. Tijdens de 2 uur
durende werking van de waterverwarmingsfunctie wordt deze voortgezet wanneer de temperatuur 85 °C bereikt.

Let op: heet oppervlak:
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De temperatuur van de toegankelijke opperviakken van het apparaat kan hoog zijn. Raak de hete oppervlakken
van het apparaat niet aan

Reiniging en onderhoud

Het kalkaanslag in de waterkoker moet regelmatig worden verwijderd. Deze handeling valt niet onder de garantie. Als u de
waterkoker niet regelmatig ontkalkt, kan dit leiden tot schade aan de waterkoker en verlies van de garantie. Gebruik voor het
ontkalken speciale middelen die hiervoor zijn bedoeld, volgens de gebruiksaanwijzing van het ontkalkingsmiddel. Spoel de
waterkoker na het ontkalken driemaal zeer grondig door.

Technische gegevens:

Max. inhoud: 1,7 |

Spanning: 220-240 V ~50/60 Hz

Vermogen: 1850-2200 W

Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand: 0 W

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van de wet van
11 september 2015 inzake afgedankte elektrische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elekirische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt bevestigd door de markering in
de vorm van een ,doorgestreepte vuilnisbak’, die de gescheiden inzameling van dit soort afval voorschrijft.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, en kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende
veranderingen. Het eten van planten die op vervuilde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gevolgen voor de
gezondheid met zich meebrengen.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke
gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Ze spelen
ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar
erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afval van afgedankte apparatuur op
daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van apparatuur voor
huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van
deze apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval
worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper die de
kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI PRI UPORABI
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST

1. Pred zaCetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo,
nastalo zaradi uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim namenom, ali
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zaradi nepravilnega ravnanja z njo.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte je za
druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.

3. Napravo prikljucite izkljuéno na ozemljeno vtiénico 220-240 V ~ 50-60
Hz.

Za vecjo varnost pri uporabi v eno elektricno vezje ne prikljuCujte vec
elektriénih naprav hkrati.

4. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektriéni tokokrog vgraditi
razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom, ki ne presega 30
mA. V zvezi s tem se obrnite na elektri€arja.

9. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, Ce so v bliZini otroci.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo, in ne dovolite, da napravo
uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z njo.

6. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter
osebe z omejeno fizicno, senzoricno ali duSevno sposobnostjo ali osebe
brez izkuSen;j ali poznavanja opreme, Ce to poteka pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila o varni uporabi
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
opravljati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti opravljajo
pod nadzorom.

7. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte, Ce je ohisje poSkodovano.

8. OPOZORILO: Ne odpirajte pokrova, ¢e voda vre.

9. OPOZORILO: Naprave ne smete pustiti vklopljene v vti¢nico brez
nadzora.

10. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki je nedostopno otrokom.
11. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroéi posSkodbe,
med drugim ureznine, odrgnine ali elektricni udar.

12. OPOZORILO: Po konc€ani uporabi vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice tako,
da vtiCnico pridrzite z roko. NE vlecite za napajalni kabel.

13. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.

14. Kabla, vti¢a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (deZju, soncu itd.) in je ne
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uporabljajte v okoljih s povecano vlaznostjo (kopalnice, vlazne pocitniske
hiSice).

15. Redno preverjajte stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati specializirano servisno podjetje, da se
izognete nevarnosti.

16. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan, Ce je
naprava padla na tla ali je bila kako drugaCe poskodovana ali e ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega
udara. PoSkodovano napravo odnesite v ustrezni servisni center za
pregled ali popravilo. Vsa popravila lahko opravljajo izkljuéno pooblasceni
servisi. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroCi resno nevarnost
17. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od
kuhalnih naprav, ki se segrevajo, kot so: elektrini Stedilnik, plinski gorilnik
itd.

18. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

19. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vrocih
povrsin.,

20. Ce je &ajnik prepoln, lahko iz njega brizga vrela voda.

21. OPOZORILO: Cajnik se sme uporabljati izkljuéno s prilozeno
podstavkom.

22. OPOZORILO: Preden ¢ajnik dvignete s podstavka, se prepriCajte, da je
izklopljen.

23. Ta naprava je namenjena kuhanju Ciste vode za gospodinjsko in
podobno rabo, kot so: kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, gospodinjski prostori, uporaba s strani gostov v hotelih,
motelih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, v spalnicah in
zajtrkovalnicah.

24. Pri kuhanju vode v kotliCku morate biti vedno posebno previdni. Ne
dotikajte se ohisja kotlicka ali pokrova. Pokrova kotlicka ne odpirajte med
kuhanjem ali takoj po zavretju vode, saj lahko izhajajo¢a para povzroCi
opekline.

25. Cajnik lahko prenasate samo tako, da ga drZite za rocaj.

26. Cajnika ne napolnite nad oznako MAX ali pod oznako MIN, saj lahko to
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povzroci opekline ali poskodbo Cajnika.

27. Cajnika ne vklapljajte brez vode, saj lahko to povzrodi njegovo
poskodbo.

28. Cajnika ne uporabljajte brez filtra ali z odprtim pokrovom, saj v tem
primeru avtomatski izklopnik ne bo deloval.

29. Cajnik je treba redno odstranjevati vodni kamen z uporabo sredstev,
namenjenih za to. Uporaba Cajnika z vodnim kamnom na grelnem
elementu bo povzrocila njegovo poskodbo in izgubo garancije.

30. Za CisCenje ohisja kuhalnika ne uporabljajte agresivnih Cistil, ki bi lahko
poSkodovali kuhalnik ali odstranili oznacbe.

31. Naprava ni namenjena za delovanje z zunanjimi Casovniki ali loCenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

32. Podstavka Cajnika ne smete prati neposredno v vodi, ampak ga
obriSite le s suho krpo.

33. Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko napravo vklopijo in izklopijo le, Ce je v
normalnem polozaju za uporabo, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o
varni uporabi in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci, stari od 3 do 8
let, naprave ne smejo sami prikljuciti, upravljati, Cistiti ali vzdrzevati.

OPIS NAPRAVE

1 - Pokrov

2 - Blokada odpiranja pokrova

- Ohigje

- Rocaj

- Podstavek

- Filter

- Nadzorna plo$¢a
- Kontrolna lucka

0 N O W

UPORABA ELEKTRICNEGA CAJNIKA

PRED PRVO UPORABO: Napolnite kuhalnik z vodo, zavrite in izpraznite. Ponovite trikrat. Da odstranite morebitni tovamiski vonj,
vodo v kuhalniku zavrite nekajkrat.

1. Napolnite kuhalnik z vodo. Prepri¢ajte se, da je grelna ploS¢a popolnoma potopljena v vodo.

2. Postavite napravo na ravno, gladko in toplotno odporno povrsino.

3. Prikljucite ¢ajnik na omreZzje 220240 V ~ 50/60 Hz in pritisnite gumb ON / OFF (A). Kontrolna lucka se bo prizgala.

4. Ko voda zavre, se €ajnik samodejno izklopi.

5. Preden ¢ajnik odstranite s podstavka, se prepriCajte, da je izklopljen.

6. Cajnik lahko kadarkoli ro&no izklopite s stikalom ON / OFF (A).

7. Med kuhanjem mora biti pokrov&ek Cajnika zaprt. Le takrat bo deloval avtomatski izklop.

8. Cajnik lahko ponovno vklopite priblizno 2 minuti po zadnji uporabi.

9. Vklop praznega kotlicka ali kotlicka, ki ni dovolj napolnjen z vodo, bo povzrogil samodejni izklop naprave. V tem primeru
pocakajte nekaj minut. Nalijte ustrezno koli¢ino vode in ponovno vklopite kotli¢ek.

10. VrelaCa ne pus¢ajte vklopljene brez nadzora.
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11 Ko se voda segreje na ustrezno temperaturo, bo naprava to signalizirala z enim zvoénim signalom.
12. Cajnik je elektri€na naprava in ni namenjen shranjevanju vode ali drugih tekocin. Pred vsako uporabo napolnite ¢ajnik s svezo
vodo nad minimalno in pod maksimalno ravnjo.

OSNOVNO DELOVANJE:

ENKRATNO Kuhanije do 100 °C

Kratko pritisnite gumb ,A*, ob zvoku ,di.“ se kuhalnik zaZene.

Ko voda zavre, kontrolna lucka ugasne, zvocni signal pa istoasno oddaja zvok »dic.

NAPREDNA UPORABA:

Kuhanje vode 60 °C - 90 °C

Pritisnite gumb ,B* enkrat / dvakrat / trikrat / Stirikrat, nato bo kontrolna lucka prikazala temperaturo 60 °C /70 °C /80 °C /90 °C s
pomocjo zelene / modre / rumene / vijoliéne LED-lucke. To pomeni, da bo ¢ajnik prenehal segrevati, ko bo temperatura vode
dosegla 60 °C/70°C/80°C/90°C

FUNKCIJA OHRANJANJA TOPLOTE 100 °C
Pritisnite gumb ,A“ za 3 sekunde, zvoéni signal bo oddal zvok ,di“, zaCela se bo funkcija segrevanja vode, LED lucka bo svetila

rdeCe, ko pa se voda zavre, bo Cajnik vzdrzeval temperaturo vode 2 uri, medtem ko bo indikator svetil. Med 2-urnim delovanjem se
bo funkcija segrevanja vode nadaljevala, ko bo temperatura dosegla 85 °C.

Pozor, vro¢a povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujoCega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih povrSin aparata

Ciggenje in vzdrzevanje

Kamen, ki se nabira v notranjosti ¢ajnika, je treba redno odstranjevati. Ta postopek ni zajet v garancijsko storitev. Ce ajnika ne
odstranjujete redno, lahko pride do poSkodb €ajnika in izgube garancije. Za odstranjevanje kamna uporabljajte sredstva, ki so
posebej namenjena temu namenu, v skladu z navodili za uporabo sredstva za odstranjevanje kamna. Po odstranjevanju vodnega
kamna ¢ajnik trikrat temeljito izperite.

Tehnicni podatki:

Najvecja prostornina: 1,7 |

Napetost: 220-240 V ~50/60 Hz

Mog: 1850-2200 W

Poraba energije v izkloplienem stanju: 0 W

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni
elektricni in elektronski opremi vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elekiricne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki - to potrjuje oznaka v obliki ,pre¢rtanega kosa*, ki nalaga
lo¢eno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevame snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavljajo resno nevarnost za
zdravije in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrogijo $tevilne zdravstvene teZave, kot so: motnje vida, sluha, govora, lahko pa povzrogijo tudi
poskodbe ledvic, jeter in srca ter sprozijo kozne bolezni. Skodijive snovilahko imajo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrotijo rakave
spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tieh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzroci zgoraj navedene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektriéno in elektronsko opremo je treba oddati izklju¢no v poobla$cene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavljen na spletni strani vsake
obginske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno viogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav tako imajo klju¢no
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v poobladéene zbirmne tocke in s tem odpravijo
nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimemih mestih.

Polegtega OdloZite rabljeno elektricno in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno gos podinjstvom, je dolzan
brezpla¢no prevzeti rablieno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, ¢e je rabliena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot
dostavljena oprema.

Kartonske embalaze in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene loéenemu zbiranju komunalnih odpadkov, v skladu z
njihovim opisom. Ce so v napravi baterie, jih je treba odstraniti in logeno oddati v zbimi center.
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Naprave ne odlagajte v zabojnik za kc
Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obmite neposredno na prodajalca, ki je izdal radun.

Kayttoohje (Fl)

 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA OHJEITA TURVALLISESTA KAYTOSTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen
kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kasittelysta.
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Ala kayta laitetta muihin
kuin sen kayttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50-60 Hz:n
pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi samaan virtapiiriin ei saa kytkea useita
sahkolaitteita samanaikaisesti.
4. Lisasuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on enintaan 30 mA. Ota
tassa asiassa yhteytta sahkoasentajaan.
5. Ole erityisen varovainen laitteen kayton aikana, kun lapsia on lahella.
Ala anna lasten leikkia laitteella. Ala anna lasten tai laitteeseen
perehtymattomien henkiloiden kayttaa laitetta.
6. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka
henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai
henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos kaytto
tapahtuu heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia
laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei naita toimia suoriteta valvonnan alaisena.
7. VAROITUS: Al3 kéyta laitetta, jos sen kotelo on murtunut.
8. VAROITUS: Al avaa kantta, kun vesi kiehuu.
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9. VAROITUS: Al4 jata laitetta pistorasiaan kytkettyna iliman valvontaa.
10. VAROITUS: Séilyta laite lasten ulottumattomissa.
11. VAROITUS: Laitteen vaarinkayttd voi aiheuttaa vammoja, kuten viiltoja,
hiertymia tai sahkoiskun.
12. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
kiinni pistokkeesta kadella. ALA veda virtajohdosta.
13. VAROITUS: Al siirra laitetta sen ollessa kéytossa.
14. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al3 altista laitetta sadolosuhteille (sade, aurinko jne.) alaka
kayta sita kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).
15. Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vaihdettava ammattimaisessa korjausliikkeessa vaaran
valttamiseksi.
16. Ala kayta laitetta, jonka virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on
pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti. Ala korjaa
|aitetta itse, silla se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite
asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki
korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran
17. Laite on sijoitettava viilealle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle, kauas
kuumenevista keittiolaitteista, kuten sahkoliesi, kaasuliesi jne.
18. Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahella.
19. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia
pintoja.
20. Jos vedenkeitin on liian taynna, siita voi roiskua kiehuvaa vetta.
21. HUOMIO: Kattilaa saa kayttaa vain mukana toimitetun alustan kanssa.
22. HUOMIO: Varmista, etta vedenkeitin on kytketty pois paalta, ennen
kuin nostat sen alustalta.
23. Tama laite on tarkoitettu puhtaan veden keittamiseen
kotitalouskayttoon ja vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten: myymaldiden,
toimistojen ja muiden tydymparistojen henkilokunnan keittiotiloihin,
taloushuoneisiin, hotellien, motellien ja muiden vastaavien
majoituspaikkojen asiakkaiden kayttoon, makuuhuoneisiin ja

73



aamiaishuoneisiin.

24. Ole aina erityisen varovainen, kun keitat vetta vedenkeittimessa. Al3
kosketa vedenkeittimen koteloa tai kantta. Ala avaa vedenkeittimen kantta
keittamisen aikana tai heti veden kiehumisen jalkeen, silla ulosvirtaava
hoyry voi aiheuttaa palovammoja.

25. Vedenkeitinta saa siirtaa vain kahvasta kiinni pitaen.

26. Ala tayta vedenkeitintd yli MAX-merkin tai alle MIN-merkin, silld se voi
aiheuttaa palovammoja tai vahingoittaa vedenkeitinta.

27. Al3 kytke vedenkeittimen virtaa, jos siina ei ole vetta, silla se voi
vahingoittaa laitetta.

28. Al3 kayta vedenkeitinta ilman suodatinta tai kannen ollessa auki, silla
talloin automaattinen sammutustoiminto ei toimi.

29. Vedenkeitin on kalkinpoistettava saannollisesti tarkoitukseen
soveltuvilla aineilla. Kalkkikertymien muodostuminen lammityselementtiin
aiheuttaa laitteen vaurioitumisen ja takuun raukeamisen.

30. Ala kayta vedenkeittimen kotelon puhdistamiseen voimakkaita
pesuaineita, jotka voivat vahingoittaa vedenkeitinta tai poistaa merkinnat.
31. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisten ajastimien tai erillisen
kauko-ohjausjarjestelman kanssa.

32. Kattilan pohjaa ei saa pesta suoraan vedessa, vaan se on pyyhittava
kuivalla liinalla.

33. 3-8-vuotiaat lapset saavat kytkea laitteen paalle ja pois paalta vain, jos
laite on normaalissa kayttoasennossa, he ovat valvonnan alaisina tai heille
on annettu ohjeet turvallisesta kaytosta ja he ynmartavat siita aineutuvat
vaarat. 3-8-vuotiaat lapset eivat saa kytkea laitetta pistorasiaan, kayttaa,
puhdistaa tai huoltaa sita ilman valvontaa.

LAITTEEN KUVAUS
1-Kansi

2 - Kannen avauslukitus
3 - Kotelo

4 - Kahva

5 - Jalusta

6 - Suodatin

7 - Ohjauspaneeli

8 - Merkkivalo

SAHKOKATTILAN KAYTTO
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ENNE ENSIMMAISTA KAYTTOA: Tayta vedenkeitin vedell3, kiehauta ja kaada vesi pois. Toista tama kolme kertaa. Mahdollisen
tehtaan hajun poistamiseksi kiehauta vettd vedenkeittimessa useita kertoja.

1. Tayta vedenkeitin vedella. Varmista, ettd lammityselementti on kokonaan veden peitossa.

2. Aseta laite tasaiselle, vaakasuoralle ja lammdnkestéavélle pinnalle.

3. Kytke vedenkeitin 220-240 V ~ 50/60 Hz:n verkkoon ja paina ON/OFF-painiketta (A). Merkkivalo syttyy.

4. Kun vesi on kiehunut, vedenkeitin sammuu automaattisesti.

5. Varmista, etté vedenkeitin on kytketty pois paalta, ennen kuin irrotat sen alustasta.

6. Vedenkeitin voidaan sammuttaa manuaalisesti milloin tahansa ON/OFF-kytkimella (A).

7. Keittamisen aikana vedenkeittimen kannen on oltava kiinni. Vain silloin automaattinen sammutustoiminto toimii.

8. Vedenkeittimen voi k&ynnista4 uudelleen noin 2 minuutin kuluttua edellisesté kéytosta.

9. Tyhjan tai liian vahan vetta sisaltdvan vedenkeittimen kytkeminen paalle aiheuttaa laitteen automaattisen sammutuksen. Tallgin
on odotettava muutama minuutti. Kaada sopiva maara vetta ja kytke vedenkeitin uudelleen paalle.

10. Ald j&té keitintd paéalle iiman valvontaa.

11 Kun vesi on lammennyt sopivaan lampétilaan, laite ilmoittaa siité yhdelld &&nimerkilla.

12. Vedenkeitin on sahkdlaite, eika sita ole tarkoitettu veden tai muiden nesteiden sailyttamiseen. Téyté vedenkeitin ennen jokaista
kayttokertaa puhtaalla vedelld vahintdan minimimaaran ja enintdédn maksimimaaran valille.

PERUSKAYTTO:

YKSITTAINEN KIEHUTUS 100 °C:N ASTI

Paina lyhyesti painiketta ,A”, ja kun kuulet &&nimerkin ,di", vedenkeitin alkaa toimia.

Kun vesi on kiehunut, merkkivalo sammuu ja &animerkki antaa samanaikaisesti animerkin "di.

EDISTYNEET TOIMINNOT:

VEDEN KIEHUMINEN 60 °C - 90 °C

Paina painiketta "B” kerran / kaksi / kolme / nelja kertaa, jolloin merkkivalo nayttaa lampatilan 60 °C / 70 °C /80 °C /90 °C vihreén /
sinisen / keltaisen / violetin LED-valon avulla. Tama tarkoittaa, etta vedenkeitin lopettaa lammittamisen, kun veden lampétila
saavuttaa 60 °C /70 °C /80 °C /90 °C

100 °C:N LAMPOTILAN PITAMISTOIMINTO

Paina painiketta ,A” 3 sekunnin ajan, &animerkki antaa aanen ,di", veden lammitystoiminto kdynnistyy, LED-valo palaa punaisena,
ja kun vesi kiehuu, vedenkeitin pitda veden l&mpétilan ylla 2 tuntia merkkivalon palaessa. 2 tunnin ajan veden [ammitystoiminto
jatkuu, kun lampétila saavuttaa 85 °C.

Varo kuumaa pintaa:

Kaytbssa olevan laitteen kosketuspinnat voivat olla kuumia. Ala kosketa laitteen kuumia pintoja.

Puhdistus ja huolto

Kattilan sisaan kertyva kalkki on poistettava sdannéllisesti. Tma toimenpide ei kuulu takuun piiriin. Sdannéllisen kalkinpoiston
laiminlyénti johtaa kattilan vaurioitumiseen ja takuun menettdmiseen. Kayta kalkinpoistoon tarkoitettuja tuotteita kalkinpoistoaineen
kéyttdohjeiden mukaisesti. Huuhtele vedenkeitin huolellisesti kolme kertaa kalkinpoiston jalkeen.

Tekniset tiedot:

Maksimitilavuus: 1,7 |

Jannite: 220-240 V ~50/60 Hz

Teho: 1850-2200 W

Virrankulutus pois paalta -tilassa: 0 W
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Ympériston hyvaksi. Tietoa kdytetyista sahko- ja i itteista 11. syyskuuta 2015 annetunkaytetyistasahko- jaelektronii itteistaannetun
lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti iimoitamme kaytettyjen séhko- ja elektronii itteiden jatteiden asianmukai késittelysta:

1. Kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden hévittdminen muiden jatteiden mukana on kielletty — tdmén vahvistaa "yliviivattu roskakori” -merkinta, joka
velvoittaa tdman tyyppisten jatteiden lajitteluun.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka paéstesséan ymparistoon voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten nékd-, kuulo- ja puhehéiridita, ja ne voivat myds

vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myés vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja
lisdantymisjérjestelmaén seka aiheuttaa syopaa. Saastuneella maaperalld kasvaneiden kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa

edelld mainittuja terveyshaittoja.

3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava yksinomaan valtuutettuihin kerayspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin kunnan
viranomaisen verkkosivuilla.

4. Kotitaloudet ovat tarkedssa roolissa kaytettyjen laitteiden uudelleenkéyton ja hyddyntamisen, mukaan lukien kierratyksen, edistamisessé. Niilla on myds
keskeinen rooli kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojérjestelmassa, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin kerayspisteisiin
ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat kaytettyjen laitteiden jatteiden jattamiseen niille tarkoitettuihin paikkoihin.

Lisédksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskayttoon tarkoitettuja laitteita, on velvollinen
ottamaan vastaan kotitalouksista peraisin olevat kaytetyt laitteet maksutta laitteiden toimituspaikalla, edellyttéen etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja
toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jateastioihin kotitalousjétteiden lajittelua varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittad kotitalousjatteiden kerdysastiaan!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd mahdollisia reklamaatioita, ota yhteytta suoraan myyjéan, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowa¢ wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celdw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem
220-240V ~ 50-60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie rdznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
9. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
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dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.

6. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majgce doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg $wiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

7. OSTRZEZENIE: Nie uzywa¢ urzadzenia, je$li jego obudowa jest
peknieta.

8. OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ pokrywki jezeli woda wrze.

9. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.

10. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w migjscu niedostepnym dla
dzieci.

11. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze byé
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.

12. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakoriczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagnac
za sznur sieciowy.

13. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.

14. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych
(deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).

15. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
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16. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie

17. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z
dala od nagrzewajgcych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka
elektryczna, palnik gazowy, itp...

18. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

19. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.

20. Jezeli czajnik jest przepetniony moze z niego wytryskiwac wrzaca
woda.

21. UWAGA: Czajnik moze by¢ uzywany wytgcznie z dostarczong
podstawka.

22. UWAGA: Przed podniesieniem czajnika z podstawki nalezy upewni¢
sie, czy czajnik jest wytaczony.

23. Ten sprzet jest przeznaczony do gotowania czystej wody do uzytku
domowego i podobnego, takich jak: pomieszczenia kuchenne personelu w
sklepach, biurach i innych srodowiskach pracy, pomieszczen
gospodarskich, przez klientow w hotelach, motelach i innych srodowiskach
mieszkalnych tego typu, w pomieszczeniach sypialnych i $niadaniowych.
24. Zawsze nalezy zachowac szczego6ing ostroznos¢ podczas gotowania
wody w czajniku. Nie nalezy dotyka¢ obudowy czajnika ani pokrywki. Nie
nalezy otwiera¢ pokrywki czajnika w czasie gotowania lub zaraz po
zagotowaniu wody, wydostajaca sie para moze spowodowac oparzenia.
25. Czajnik mozna przenosic tylko trzymajac go za raczke.

26. Nie napetnia¢ czajnika powyzej poziomu MAX lub ponizej MIN, gdyz
moze to spowodowac poparzenie lub uszkodzenie czajnika.

27. Nie wiaczaj czajnika bez wody, poniewaz moze to spowodowac jego
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uszkodzenie.

28. Nie uzywaj czajnika bez filtra lub z otwartg pokrywka, poniewaz nie
zadziata wtedy wytgcznik automatyczny.

29. Okresowo czajnik powinien by¢ odkamieniany przy uzyciu
przeznaczonych do tego srodkow. Uzywanie czajnika z zakamieniong
grzatkg spowoduje jego uszkodzenie i utrate gwaranciji.

30. Do mycia obudowy czajnika nie nalezy uzywac agresywnych
detergentow mogacych uszkodzi¢ czajnik lub usungé naniesione
Oznaczenia.

31.Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych
wytacznikow czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

32. Nie wolno my¢ podstawy czajnika bezposrednio w wodzie, jedynie
przeciera¢ suchg szmatka.

33. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat mogg wiaczy¢ i wytaczy¢
urzadzenie tylko wtedy, gdy znajduje sie ono w swojej normalnej pozycji
obstugi, sg nadzorowane lub zostaty poinstruowane na temat
bezpiecznego uzytkowania i zrozumiaty wynikajacego z tego zagrozenia.
Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat nie mogg urzadzenia samodzielnie
podtgczac, obstugiwac, czysci¢ ani konserwowac.

OPIS URZADZENIA

- Pokrywka

- Blokada otwierania pokrywy

- Obudowa

-Raczka

- Podstawa

- Filtr

- Panel sterujacy
- Lampka kontrolna

0N OB WN -

KORZYSTANIE Z CZAJNIKA ELEKTRYCZNEGO

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM: Napetnij czajnik woda, zagotuj i zalej. Powtorz trzy razy. Aby usunaé ewentualny fabryczny
zapach , nalezy kilkakrotnie zagotowa¢ w czajniku wode.

1. Napetnij czajnik woda. Upewnij sig, ze ptyta grzewcza jest catkowicie zanurzona w wodzie.

2. Ustaw urzadzenie na ptaskiej, rownej i odpornej na ciepto powierzchni.

3. Podiacz czajnik do sieci 220-240 V ~ 50/60 Hz, naciénij przycisk ON / OFF (A). Lampka kontrolna zaswieci sie.

4. Po zagotowaniu wody czajnik wytaczy sie automatycznie.

5. Przed wyjeciem czajnika z podstawy upewnij sie, ze jest wylgczony.

6. Czajnik mozna recznie wylaczy¢ w dowolnym momencie za pomoca przetacznika ON / OFF (A).

7. Podczas gotowania pokrywka czajnika musi by¢ zamknieta. Tylko wtedy zadziata automatyczny wytacznik.

8. Ponowne wigczenie czajnika mozna rozpoczaé po uptywie okoto 2 minut od ostatniego uzycia.

9. Wiaczenie pustego czajnika lub niedostatecznie wypetnionego niedostateczna ilocig wody spowoduje automatyczne wytaczenie
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urzadzenia. W takim wypadku nalezy odczeka¢ kilkanascie minut. Nalezy nala¢ odpowiednig ilo$¢ wody i ponownie wiaczy¢
czajnik.

10. Nie pozostawia¢ wiaczonego czajnika bez nadzoru.

11 Gdy woda zostanie podgrzana do odpowiedniej temperatury, urzadzenie zasygnalizuje to jednym sygnatem dzwigkowym.
12. Czajnik jest urzadzeniem elektrycznym i nie jest przeznaczony do przechowywania wody lub innych ptynéw. Przed kazdym
uzyciem napetnij czajnik $wieza woda powyzej minimum i ponizej maksymalnego poziomu.

PODSTAWOWE DZIALANIE:

POJEDYNCZE GOTOWANIE DO 100 °C

Naciénij krotko przycisk ,A”, przy dzwieku ,di.”, czajnik zaczyna pracowac.

Po zagotowaniu wody, kontrolka gas$nie, i sygnalizator dzwigkowy wysyta rownoczesnie dzwigk ,di".

OBSLUGA ZAAWANSOWANE:

GOTOWANIE WODY 60 °C - 90 °C

Nacisnij przycisk ,B” raz / dwa / trzy / cztery, wowczas kontrolka wskaze temeprature 60 °C /70 °C /80 °C / 90 °C za pomocq,
zielonej / niebieskiej / zottej / fioletowej diody LED. Oznacza to, ze czajnik przestanie grza¢ gdy temperatura wody osiagnie 60 °C /
70°C/80°C/90°C

FUNKCJA UTRZYMANIA CIEPLA 100 °C

Naciénij przycisk ,A” przez 3 sekundy, sygnalizator dzwigkowy wysle dzwiek ,di", zacznie dziata¢ funkcja podgrzewania wody,
Lampka LED bedzie $wieci¢ na czerwono, a gdy woda sie zagotuje, czajnik bedzie utrzymywat temperature wody przez 2 godziny
przy $wiecacym wskazniku. Podczas trwajacej 2 godziny pracy funkcji podgrzewania wody bedzie kontynuowane, gdy temperatura
osiggnie 85 °C.

Uwaga goraca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotyka¢ goracych
powierzchni urzadzenia

Czyszczenie i konserwacja

Osadzajacy sie wewnatrz czajnika kamien nalezy regularnie usuwac. Czynnos¢ ta nie podlega ustudze gwarancyjnej. Brak
regularnego odkamieniania prowadzi do uszkodzenia czajnika i utraty gwarancji. Do odkamieniania uzywac specjalnie do tego celu
przeznaczonych preparatéw zgodnie z instrukcja obstugi odkamieniacza. Po odkamienianiu bardzo doktadnie wyptuka¢ czajnik
trzykrotnie.

Dane techniczne:

Pojemno$¢ max: 1,7L

Napiecie: 220-240V ~50/60Hz

Moc: 1850-2200W

Pobér mocy w trybie wytaczenia: 0 W

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzgtu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sig umieszczania zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
Jprzekreslonego kosza”", nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sig do $rodowiska
moga powodowat powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni réwniez
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kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwosc ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowiazany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady k
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA
CONSULTAZIONE

1. Prima di iniziare a utilizzare 'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non risponde per danni
causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da un utilizzo non conforme
alla sua destinazione.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.

3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa con
messa a terra da 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici allo stesso circuito.

4. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con corrente
differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine, rivolgersi a un
elettricista specializzato.

5. Prestare particolare attenzione durante l'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio; non permettere l'uso dell'apparecchio a bambini o persone
che non ne conoscono il funzionamento.

6. AVWERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
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mentali ridotte, 0 da persone prive di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, purché siano sorvegliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o siano stati istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e
siano consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. | bambini non
devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
dell'apparecchio non devono essere effettuate da bambini, a meno che
non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto
supervisione.

7. AVWERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio se l'involucro é rotto.

8. AVWERTENZA: Non aprire il coperchio quando l'acqua bolle.

9. AVWVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di
corrente senza sorveglianza.

10. AVVERTENZA: Conservare |'apparecchio in un luogo fuori dalla
portata dei bambini.

11. AVWERTENZA: un uso improprio dell'apparecchio puo causare lesioni,
tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.

12. AVVERTENZA: Al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la spina
dalla presa di alimentazione tenendo ferma la presa con la mano. NON
tirare il cavo di alimentazione.

13. AVVERTENZA: Non spostare I'apparecchio mentre € in funzione.

14. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o in altri
liquidi. Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) né
utilizzarlo in condizioni di elevata umidita (bagni, roulotte umide).

15. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se |l
cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un centro
di riparazione specializzato per evitare pericoli.

16. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione € danneggiato,
se € caduto o é stato danneggiato in qualsiasi altro modo o se non
funziona correttamente. Non riparare 'apparecchio da soli, poiché cio
comporta il rischio di folgorazione. Consegnare I'apparecchio danneggiato
a un centro di assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione.
Qualsiasi riparazione deve essere effettuata esclusivamente da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto puo
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causare gravi pericoli

17. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi da cucina che generano calore, quali: fornelli
elettrici, fornelli a gas, ecc...

18. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

19. Il cavo di alimentazione non deve sporgere dal bordo del tavolo né
toccare superfici calde.

20. Se il bollitore & troppo pieno, I'acqua bollente potrebbe fuoriuscire.

21. ATTENZIONE: il bollitore puo essere utilizzato esclusivamente con la
base in dotazione.

22. ATTENZIONE: prima di sollevare il bollitore dalla base, assicurarsi che
sia spento.

23. Questo apparecchio € destinato alla bollitura di acqua pulita per uso
domestico e simili, quali: cucine del personale in negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro, locali di servizio, da parte dei clienti in alberghi, motel e
altre strutture ricettive di questo tipo, nelle camere da letto e nelle sale
colazioni.

24. Prestare sempre particolare attenzione durante I'ebollizione dell'acqua
nel bollitore. Non toccare il corpo del bollitore né il coperchio. Non aprire |l
coperchio del bollitore durante I'ebollizione o subito dopo che I'acqua ha
raggiunto il bollore, poiché il vapore che fuoriesce puo causare ustioni.
25. I bollitore pud essere spostato solo tenendolo per il manico.

26. Non riempire il bollitore oltre il livello MAX o al di sotto del livello MIN,
poiché cio potrebbe causare ustioni 0 danneggiare il bollitore.

27. Non accendere il bollitore senza acqua, poiché ci6 potrebbe
danneggiarlo.

28. Non utilizzare il bollitore senza filtro o con il coperchio aperto, poiché in
tal caso l'interruttore automatico non funzionera.

29. Periodicamente il bollitore deve essere decalcificato utilizzando
prodotti specifici. L'uso del bollitore con la resistenza incrostata di calcare
ne causera il danneggiamento e la perdita della garanzia.

30. Per la pulizia dell'involucro del bollitore non utilizzare detergenti
aggressivi che potrebbero danneggiare il bollitore o rimuovere le

83



marcature applicate.

31. L'apparecchio non & progettato per funzionare con timer esterni o
sistemi di controllo remoto separati.

32. Non lavare la base del bollitore direttamente in acqua, ma pulirla solo
con un panno asciutto.

33. | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni possono accendere e
spegnere l'apparecchio solo se si trova nella sua normale posizione di
funzionamento, se sono sorvegliati 0 se sono stati istruiti sull'uso sicuro e
hanno compreso i rischi che ne derivano. | bambini di eta compresa trai 3
e gli 8 anni non devono collegare, utilizzare, pulire o effettuare la
manutenzione dell'apparecchio da soli.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
1 - Coperchio

2 - Blocco di apertura del coperchio

3 - Involucro

4 - Maniglia

5-Base

6 - Filtro

7 - Pannello di controllo

8 - Spia luminosa

UTILIZZO DEL BOLLITORE ELETTRICO

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO: Riempire il bollitore con acqua, portare a ebollizione e versare. Ripetere 'operazione tre volte. Per
eliminare I'eventuale odore di fabbrica, & necessario portare |'acqua a ebollizione piu volte nel bollitore.

1. Riempire il bollitore con acqua. Assicurarsi che la piastra riscaldante sia completamente immersa nell'acqua.

2. Posizionare I'apparecchio su una superficie piana, livellata e resistente al calore.

3. Collegare il bollitore alla rete elettrica 220-240 V ~ 50/60 Hz, premere il pulsante ON / OFF (A). La spia di controllo si
accendera.

4. Una volta raggiunta I'ebollizione, il bollitore si spegnera automaticamente.

5. Prima di rimuovere il bollitore dalla base, assicurarsi che sia spento.

6. Il bollitore pud essere spento manualmente in qualsiasi momento utilizzando l'interruttore ON / OFF (A).

7. Durante I'ebollizione, il coperchio del bollitore deve essere chiuso. Solo in questo modo funzionera lo spegnimento automatico.
8. E possibile riaccendere il bollitore dopo circa 2 minuti dall'ultimo utilizzo.

9. L'accensione del bollitore vuoto o con una quantita d'acqua insufficiente provochera lo spegnimento automatico dell'apparecchio.
In tal caso, attendere alcuni minuti. Versare la quantita d'acqua adeguata e riaccendere il bollitore.

10. Non lasciare il bollitore acceso senza sorveglianza.

11 Quando l'acqua avra raggiunto la temperatura desiderata, I'apparecchio lo segnalera con un segnale acustico.

12. Il bollitore & un apparecchio elettrico e non & destinato alla conservazione di acqua o altri liquidi. Prima di ogni utilizzo, riempire
il bollitore con acqua fresca al di sopra del livello minimo e al di sotto del livello massimo.

FUNZIONAMENTO DI BASE:

BOLLITURA SINGOLA FINO A 100 °C

Premere brevemente il pulsante "A"; al suono "di", il bollitore inizia a funzionare.

Una volta raggiunta I'ebollizione, la spia si spegne e il segnale acustico emette contemporaneamente il suono "di".

FUNZIONAMENTO AVANZATO:
BOLLIRE L'ACQUA A 60 °C - 90 °C
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Premere il pulsante "B" una / due / tre / quattro volte; la spia indichera la temperatura 60 °C / 70 °C / 80 °C / 90 °C tramite LED
verde / blu / giallo / viola. Cio significa che il bollitore smettera di riscaldare quando la temperatura dell'acqua raggiungera 60 °C /
70°C/80°C/90°C

FUNZIONE DI MANTENIMENTO DEL CALORE A 100 °C

Premere il pulsante "A" per 3 secondi; il segnale acustico emettera un "di", la funzione di riscaldamento dell'acqua si attivera, la
spia LED si accendera di rosso e, una volta raggiunta I'ebollizione, il bollitore manterra la temperatura dell'acqua per 2 ore con
I'indicatore acceso. Durante le 2 ore di funzionamento, la funzione di riscaldamento dell'acqua continuera quando la temperatura
raggiungera gli 85 °C.

Attenzione: superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili dell'apparecchio in funzione pu¢ essere elevata. Non toccare le
superfici calde dell'apparecchio

Pulizia e manutenzione

II calcare che si deposita all'interno del bollitore deve essere rimosso regolarmente. Questa operazione non € coperta dalla
garanzia. La mancata decalcificazione regolare comporta il danneggiamento del bollitore e la perdita della garanzia. Per la
decalcificazione utilizzare prodotti specifici seguendo le istruzioni per I'uso del decalcificante. Dopo la decalcificazione, sciacquare
accuratamente il bollitore per tre volte.

Dati tecnici:

Capacita max: 1,7 L

Tensione: 220-240 V ~50/60 Hz

Potenza: 1850-2200 W

Consumo energetico in modalita spenta: 0 W

Rispettiamo I'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge dell'11
settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dal simbolo del “cestino barrato”, che
impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente, possono
causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista,
dell'udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere
effetti negativi anche sull'apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei
prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti rischi per la salute.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe
essere disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolgono inoltre un
ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente ai
punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non
previsti a tale scopo.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente apparecchiature
destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature consegnate.

Gliimballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, in
base alla loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a un punto di raccolta e
smaltimento.

Non gettare I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, € necessario contattare direttamente il venditore che ha emesso la
ricevuta.

Bruksanvisning (SV)
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
_ VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du bérjar anvanda apparaten och folj
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
anvandning av apparaten pa ett satt som inte Gverensstammer med dess
avsedda anvandningsomrade eller felaktig hantering.

2. Enheten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte enheten for
andra andamal som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning.
3. Enheten ska endast anslutas till ett jordat uttag pa 220-240 V ~ 50-60
Hz.

For att Oka sakerheten vid anvandning bor inte flera elektriska apparater
vara inkopplade samtidigt i samma stromkrets.

4. For att sakerstalla ytterligare skydd rekommenderas att en
jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30 mA
installeras i elkretsen. Kontakta en elektriker for detta.

9. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten om barn befinner sig i
narheten. Lat inte barn leka med enheten och Iat inte barn eller personer
som inte ar bekanta med enheten anvanda den.

6. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar samt av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga, eller av
personer utan erfarenhet eller kunskap om utrustningen, forutsatt att detta
sker under uppsikt av en person som ansvarar for deras sakerhet eller att
de har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna
om farorna som ar forknippade med dess anvandning. Barn bor inte leka
med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen bor inte
utforas av barn, savida de inte ar aldre an 8 ar och dessa atgarder utfors
under uppsikt.

7. VARNING: Anvand inte apparaten om holjet ar sprucket.

8. VARNING: Oppna inte locket nar vattnet kokar.

9. VARNING: Lamna inte apparaten ansluten till eluttaget utan uppsikt.
10. VARNING: Forvara apparaten utom rackhall for barn.
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11. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till skador, t.ex.
skarsar, skrubbsar eller elstotar.

12. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nar du ar
klar med anvandningen. Dra INTE i natsladden.

13. VARNING: Flytta inte apparaten medan den ar i drift.

14. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan
vatska. Utsatt inte enheten for vaderpaverkan (regn, sol etc.) och anvand
den inte i miljder med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husvagnar).

15. Kontrollera regelbundet skicket pa natsladden. Om natsladden ar
skadad ska den bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad for att
undvika fara.

16. Anvand inte apparaten om stromkabeln ar skadad, om den har tappats
eller skadats pa nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjalv, eftersom det medfor risk for elstotar. Lamna
in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller
reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade
serviceverkstader. Felaktigt utforda reparationer kan medfora allvarliga
risker

17. Placera enheten pa en sval, stabil och plan yta, langt bort fran
varmealstrande kdksutrustning sasom elektrisk spis, gasbrannare etc.

18. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

19. Natkabeln far inte hanga utanfér bordskanten eller komma i kontakt
med heta ytor.

20. Om vattenkokaren ar dverfylld kan kokande vatten spruta ut ur den.
21. OBS: Vattenkokaren far endast anvandas med den medféljande
basen.

22. VARNING: Se till att vattenkokaren &r avstangd innan du lyfter den fran
stativet.

23. Denna apparat ar avsedd for kokning av rent vatten for hushallsbruk
och liknande andamal, sasom: personalens kok i butiker, kontor och andra
arbetsmiljoer, forradsutrymmen, av gaster pa hotell, motell och andra
liknande boendemiljder, i sovrum och frukostrum.

24. Var alltid sarskilt forsiktig nar du kokar vatten i vattenkokaren. Ror inte
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vid vattenkokarens hélje eller lock. Oppna inte locket medan vattnet kokar
eller strax efter att vattnet har kokat upp, eftersom den utstrommande
angan kan orsaka brannskador.

25. Vattenkokaren far endast flyttas genom att halla i handtaget.

26. Fyll inte vattenkokaren 6ver MAX-nivan eller under MIN-nivan,
eftersom detta kan orsaka brannskador eller skada vattenkokaren.

27. Satt inte pa vattenkokaren utan vatten, eftersom detta kan skada den.
28. Anvand inte vattenkokaren utan filter eller med dppet lock, eftersom
den automatiska avstangningen da inte fungerar.

29. Vattenkokaren bor avkalkas regelbundet med hjalp av avsedda medel.
Anvandning av vattenkokaren med en avkalkad varmeelement kommer att
orsaka skador och medféra att garantin upphor att galla.

30. Anvand inte starka rengoringsmedel for att rengora vattenkokarens
holje, eftersom detta kan skada vattenkokaren eller ta bort markningar.
31. Enheten ar inte avsedd att anvandas med externa tidsbrytare eller ett
separat system for fjarrstyrning.

32. Vattenkokarens bas far inte diskas direkt i vatten, utan ska endast
torkas av med en torr trasa.

33. Barn i aldern 3 till under 8 ar far endast satta pa och stanga av
apparaten nar den befinner sig i sitt normala driftslage, under uppsikt eller
om de har fatt instruktioner om saker anvandning och forstatt de risker
som detta medfor. Barn mellan 3 och 8 ar far inte ansluta, anvanda,
rengdra eller underhalla apparaten pa egen hand.

BESKRIVNING AV ENHETEN

1 - Lock

- Las for locket

- Holie

- Handtag

- Underrede

- Filter

- Kontrollpanel
- Kontrollampa

O~NOoO OB W

ANVANDNING AV ELVATTENKOKARE

FORE FORSTA ANVANDNING: Fyll vattenkokaren med vatten, koka upp och hall ut. Upprepa tre ganger. Fér att ta bort eventuell
fabrikslukt bor du koka upp vatten i vattenkokaren flera ganger.

1. Fyll vattenkokaren med vatten. Se till att varmeplattan &r helt nedsankt i vattnet.

2. Stéll apparaten pa en plan, jamn och varmetalig yta.
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3. Anslut vattenkokaren till ett elnat pa 220-240 V ~ 50/60 Hz och tryck pa ON/OFF-knappen (A). Kontrolllampan tands.

4. Nér vattnet har kokat stangs vattenkokaren av automatiskt.

5. Se till att vattenkokaren &r avsténgd innan du tar bort den fran basen.

6. Vattenkokaren kan stdngas av manuellt nar som helst med ON/OFF-knappen (A).

7. Under kokningen maste tekannans lock vara sténgt. Endast da fungerar den automatiska avstangningen.

8. Vattenkokaren kan startas igen cirka 2 minuter efter senaste anvandning.

9. Om du sétter pa en tom vattenkokare eller en som inte &r tillrackligt fylld med vatten sténgs enheten automatiskt av. | s& fall
maste du vanta nagra minuter. Hall i tillrackligt med vatten och satt pa vattenkokaren igen.

10. Ldmna inte vattenkokaren paslagen utan uppsikt.

11 Nér vattnet har vammts upp till ratt temperatur avger apparaten ett ljudsignal.

12. Vattenkokaren &r en elekirisk apparat och &r inte avsedd for férvaring av vatten eller andra vatskor. Fyll vattenkokaren med
farskt vatten Gver minimiméarket och under maximimérket fore varje anvandning.

GRUNDLAGGANDE FUNKTION:

ENKEL KOKNING TILL 100 °C

Tryck kort pa knappen "A”, vid ljudsignalen "di.” bérjar vattenkokaren att arbeta.

Nar vattnet har kokat slocknar kontrollampan och ljudsignalen avger samtidigt ljudet "di".

AVANCERAD ANVANDNING:

KOKNING AV VATTEN 60 °C - 90 °C

Tryck pa knappen "B” en / tva / tre / fyra ganger, da visar kontrolllampan temperaturen 60 °C / 70 °C / 80 °C / 90 °C med hjélp av
en gron / bla / gul / lila LED-lampa. Detta innebér att vattenkokaren slutar varma nar vattentemperaturen nar 60 °C /70 °C /80 °C /
90°C

VARMEHALLNINGSFUNKTION 100 °C

Tryck pa knappen "A” i 3 sekunder, en ljudsignal avger ett "di’-ljud, vattenuppvéarmningsfunktionen startar, LED-lampan lyser rott

och nar vattnet kokar kommer vattenkokaren att halla vattentemperaturen i 2 timmar med indikatorn t&nd. Under de 2 timmarna
fortsatter vattenuppvarmningsfunktionen nar temperaturen nar 85 °C.

Varning: het yta:

Temperaturen pa de tillgangliga ytorna pa en igangsatt enhet kan vara hog. Rér inte vid enhetens heta ytor

Rengdring och underhall

Kalkavlagringar inuti vattenkokaren maste aviagsnas regelbundet. Denna atgérd omfattas inte av garantin. Om avkalkning inte sker
regelbundet kan det leda till skador pa vattenkokaren och forlust av garantin. Anvand specialmedel for avkalkning enligt
bruksanvisningen for avkalkningsmedlet. Skolj vattenkokaren noggrant tre ganger efter avkalkningen.

Tekniska data:

Maximal kapacitet: 1,7 |

Spanning: 220-240 V ~50/60 Hz
Effekt: 1850-2200 W
Strémforbrukning i avstangt lage: 0 W
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Med tanke pa miljon. Information om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den 11
september 2015 om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjént elektrisk och elektronisk utrustning:
1. Det &r forbjudet att slénga uttjant elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall - detta bekréftas av symbolen med en "6verkryssad
soptunna’, som anger att denna typ av avfall ska sorteras separat.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slépps ut i miljon, kan utgora ett allvarligt
hot mot ménniskors hélsa och liv samt mot levande organismer. De kan leda till manga halsoproblem, sasom syn-, horsel- och talstorningar, och kan &ven
orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och
fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av véxter som vaxer pa fororenad mark, samt produkter som framstélls av dessa, kan medféra
ovannamnda halsorisker.
3. Anvanda elektriska och elektroniska apparater ska endast Idmnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars lista bor finnas pa varje kommunkontors
webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nar det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjénta apparater. De spelar ocksa en
avgorande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan lamnas direkt till godkénda

c € insamlingsstéllen och darmed bidra till att undvika odnskade vanor som leder till att avfall fran uttjdnta apparater Idmnas pa platser som inte &r avsedda for
detta.
Dessutom Lamna in uttjént elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterforsaljaren ar, vid leverans av utrustning avsedd for hushall till
koparen, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjant utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjanta utrustningen &r av samma typ och hade
samma funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for kallsortering av hushallsavfall enligt beskrivningen. Om det finns
batterier i apparaten ska dessa tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.
Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!
Service Om du vill kdpa reservdelar eller anméla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterforsaljare som utfardade kvittot.

P1koBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

OBLLK YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLIMX 3A BE3OMACHOCT MNPW YITOTPEBA
MPOYETETE BHMMATENHO N 3AMNA3ETE 3A BbJELLE

1. Mpeam ga 3anoyHeTe 4a uanonaeare ypeaa, NpoyeTeTe UHCTPYKUMSTa
3a ynotpeba u cneppainTe ykasaHusTa B Hesl. [pon3BOaMTENST HE HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LLEeTH, NPUYMHEHN OT U3NOoN3BaHe Ha ypeaa He no
npeaHasHavyeHne Unu HenpaswHa ekcnnoaTaums.

2. YCTPOWCTBOTO € NpeHa3HayYeHo U3KMNKYMTENHO 3a AoMaLUHa ynoTpeba.
He ro nanonseante 3a Apyru LENM, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha
npeaHasHa4YeHneTo My.

3. YctponcTteoTo TpsibBa fa ce BKIKYBA Camo B 3a3eMeH KOHTaKT 220-
240V ~ 50-60Hz.

3a no-ronsama 6esonacHocT npu ynotpeba He BKIOYBaNTE e4HOBPEMEHHO
MHOTO eSIEKTPUYECKUN YPEAN B e1H eNTEKTPUYECKN KPBI.

4. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbIHUTESHA 3aLuTa e NPenopbYMTESTHO da ce
WHCTanupa B enekTpuyeckaTa Bepura yCTPOMCTBO 3a 3aLiTa OT TOKOB
yaap (RCD) ¢ HomuHaneH TokoB yaap, HeHagsuwagaly 30 mA. B Tasu
Bpb3Ka TpsiOBa a ce 0ObpHETE KbM ENEKTPOTEXHMK.

5. bbaete 0cobeHO BHUMATENHM NPK M3MON3BaAHETO Ha ypeaa, KoraTo B
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BrmsocT uma geua. He nossonsBaiTe Ha Aela Aa cu urpasT ¢ ypeaa; He
no3BoSIABaNTE Ha AeLa Uiv nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTy ¢ ypeaa, Aa ro
n3nonsear.

6. MPEQYMNPEXOEHWNE: HacTosiwoTto o6opyaBaHe Moxe Aa ce 13rnon3sa
OT [eLa Ha Bb3pacT Hag 8 roaunHu, KakTo 1 OT NnLa C OrpaHNYeHu
(DM3NYECKM, CETUBHW UMM NCUXUYECKU CNOCOBHOCTH, U OT nuua 6e3 onnut
WK NO3HaHUs 3a 06opyaABaHETO, ako TOBa CTaBa Nof HaZ3opa Ha nuue,
OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT, UNK ako UM ca JafeHu yKasaHus 3a
6e30macHOTO 13Mon3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO U Te Ca HasICHO C
OMacHOCTUTE, CBbP3aHu C HEroBOTO U3nornaeaHe. [leuara He Tpsibea aa cv
urpasT ¢ ypega. loyncteaHeTo 1 NoaapbXKaTa Ha ypeaa He Tpsibsa aa ce
W3BBLPLUBAT OT AeLia, OCBEH aKO Te Ca Ha Bb3pacT Haj 8 roauHn n Tesu
LeNHOCTM Ce U3BBLPLUBAT NOA HaA3op.

7. NMPEOYNPEXOEHWE: He n3nonasaite ypeaa, ako KoprnycbT My €
CYYyMeH.

8. NMPENYNPEXOEHWE: He oTBapsiTe kanaka, LokaTo BodaTa BpY.

9. NPEOYNPEXOEHWE: He ocTaBsiTe BKIHOYEHOTO YCTPOUCTBO B
KoHTakTa 6e3 Haa3op.

10. MPEAYNPEXIOEHUE: CoxpansBaiTe ypeaa Ha MACTO, HEAOCTBMHO
3a feua.

11. MPEQYNPEXIOEHWE: HenpaeunHata ynotpeba Ha ypeaa Moxe Aa
[0Befe [0 HapaHABaHWA, KaTo HanpuMep Nopesan, OXYyrBaHUSA UK TOKOB
yAap.

12. MPEAYNPEXOEHWE: BuHaru cneq npukrnioyBaHe Ha ynotpebata
n3Baxganre LLencena OT KOHTaKTa, KaTo AbpXUTe KOHTaKTa ¢ pbka. HE
ObpraiTe 3axpaHsalLmus kabern.

13. MPEAYNPEXIOEHWE: He npemecTBaiiTe ypeaa no Bpeme Ha pabota.
14. He noTansinTe kabena, wencena 1 LAnoTo yCTPOMCTBO BbB BOAA UK
[pyra Te4HOCT. He n3naranTe yCTPOMCTBOTO Ha aTMOCHEPHMN BIIUSHUS
(X4, CITbHLE W Ap.) W He ro 13non3BanTe B YCOBUS Ha NOBULLEHA
BNaXHOCT (BaHW, BNaxHWN KEMMUHIOBY KbLLUWYKMK).

15. MeproanyHo nNpoBepsiBaiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLus kaben.
Ako 3axpaHBaLLuAT kaben e noBpeaeH, Toi Tpsibea Aa 6bae NogMEHEH OT
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cneyuanuanpaHa cepsusHa cnyxba, 3a aa ce n3berHe onacHocT.
16. He n3nonaeanTe ypeda ¢ noBpeaeH 3axpaHBall kaben unu ako e
nagHan, NoBpeaeH no KakbBTO U Aa e ApYr HauuH unu paboTu
HenpaBuUnHO. He pemMoHTUpanTe ypeaa camu, Thil KaTo TOBa Cb3JaBa
OMacHOCT OT TOKOB yAaap. [NpeaanTe noBpeaeHnst ypea Ha CbOTBETHUS
CEPBW3EH LIEHTHP 3a NPOBEpKa UM PEMOHT. BCUYKM PEMOHTU MoraT Ja ce
W3BBPLUBAT CamMO OT OTOPU3MPaHK CEPBM3HI LIEHTpoBe. HenpasumnHo
W3BBPLUEH PEMOHT MOXe Aa AoBede A0 CEepUo3Ha OnacHOCT
17. YctponctsoTo TpsibBa Aa ce nocTaBs BbpXy XnagHa, ctabunHa u
paBHa NOBBLPXHOCT, Aaney OT HarpsiBaLLy Ce KyXHEHCKM ypeau KaTto:
enekTpu4ecka nevka, rasosa ropenka v ap.
18. He n3nonaeante ypega B 6nmM3ocCT Ao 3ananumu Matepuan.
19. 3axpaHBawuaT kaben He TpsibBa Aa BUCK M3BBLH pbba Ha MacaTa unm
[ia JOKOCBA rOpeLL NOBbPXHOCTY.
20. AKO YalHWKBLT € NPEMbIHEH, OT HEro MOXe Aa M3npbCka Bpsina BoAa.
21. BHUIMAHWE: YanHukbT Mmoxe aa ce n3nonasa camo ¢
npefocTaBeHaTa noacTaBka.
22. BHUMAHWE: Mpeav fa BaourHeTe YyaHuKa OT nocTaBkata, yBepeTe
Cce, Ye TOW e U3KIOYEH.
23. To3u ypen e npefiHa3HaYeH 3a KuneHe Ha YncTa Boja 3a JoMallHa
ynotpeba 1 nogobHu Lenu, Kato HanpuMep: KyXHEHCKW NOMELLEHUS 3a
nepcoHana B MaraswHu, odmcy 1 apyru paboTHK cpeam, NOMOLLHM
NOMELLIEHNS, OT KNMUEHTU B XOTENM, MOTENM U APYri NOAOOHN XUIULLHN
cpeau, B CnasiHW 1 3ana 3a 3akycka.
24. BuHarn 6baeTe 0cobeHo BHUMATENHK, KOraTo KuneaTte Boaa B
YaiHuka. He gokoceainTe kopryca Ha YailHuKa unu kanaka. He otBapsinTe
Kanaka Ha YanHuKa no BpeMe Ha KuUneHe Wnu BeaHara crej kato Bogarta
3aBpu, Tbil KaTO M3nM3aLlaTa napa Moxe Aa NPUUMHA N3rapsHUS.
25. YaiHUKBbT MOXe Aia Ce NpeHacst caMo, KaTo Cce AbpXu 3a ApbKKaTa.
26. He nbnHete yanHuka Hag HmBoto MAX unu noa HuBoTo MIN, Tbi1 kKaTo
TOBa MOXE [a 0BeAe A0 WU3rapsiHe UK NoBpeaa Ha YanHuka.
27. He BkntouBanTe YanmHmnka 6e3 BoJa, Thil KaTo TOBa MOXeE Aa Joseae A0
noepepa.
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28. He n3nonagaiTe YanHuka 6e3 ountbp 1nm ¢ 0TBOPEH Kanak, Tbid KaTo
B TaKbB ClyYan aBTOMATUYHUAT NPEeKbCBay HaMa da cpaboTu.

29. MNepnoanyHo YanHuKLT Tpsibea fa ce obeskanyuH1pa ¢ NoMoLyTa Ha
npegHasHaveHun 3a ToBa cpeacTsa. /13non3BaHeTo Ha YanHuKa C HakucHaTt
HarpeBaTen Le aoBede Ao noepeaa v 3aryba Ha rapaHuusTa.

30. 3a nouncTBaHe Ha Kopnyca Ha YalH1Ka He U3Nos3BanTe arpecBHH
nounCTBaLLM NpenapaTi, KOUTO MoraT Ja NOBPeaaT YanHWKa unu aa
npemaxHaT HaHECEHUTE MapKUPOBKU.

31. YpeabT He e npeaHa3HayeH 3a paboTa ¢ BbHLUHW TauMepu Ui
OTAeNHa cucTema 3a AUCTaHLUMOHHO yrpaBeHue.

32. He muiTe ocHoBaTa Ha YalHWKa OMPEKTHO BbB BOAA, a Camo S
n3bbpcBanTe Cbe Cyxa Kbpna.

33. lleua Ha Bb3pacT 0T 3 A0 noA 8 roanHu moraTt da BKIYBaT 1
W3KMYBAT ypeaa caMo KoraTo TOi Ce Hammpa B HOPManHOTO cu paboTHO
NONOXeHne, ako ca nog Hag3op UK ca Bunn UHCTPYKTUPAHKU OTHOCHO
Be3onacHOTO My 13nor3saHe 1 ca pasbpanu nponsTiyaliaTa ot Toea
onacHocT. [leiata Ha Bb3pacT oT 3 4o noa 8 roanHu He Tpsbea Aa
BKMKOYBAT, 13M0I3BAT, NOYMCTBAT UMW NOAABPXKAT ypeaa CaMoCTOSTENHO.

OMNUCAHWE HA YPEQA

- Kanak

- 3aKrnoyBaHe Ha kanaka
- Kopnyc

- [ipbxka

- OcHoBa

- duntbp

- KoHTponeH naxen

- KoHTponHa namna

0N OB WN -

U3MON3BAHE HA ENEKTPUYECKISA YAVHIIK

MPEOW MBbPBATA YNOTPEBA: HanbnHeTe YaiiHuka ¢ Boga, 0cTaBeTe fia 3aBpy v uaneiite. MosTopeTe Tpu mbTu. 3a fa
npemaxHeTe eBeHTyanHaTa thabpuyHa Mupuama, Tpsibea Aa cBapuTe BoAaTa B YailHuKa HAKOMKO MbTH.

1. HambrnHeTe YaitHuka ¢ Bofia. YBepeTe Ce, Ye HarpeBaTenHaTa nroya e HambJHo NoToneHa BbB BogaTa.

2. MocTaBeTe ypeaa BbPXy paBHa, CTabunHa 1 TepMOYCTOIYNBA NOBBLPXHOCT.

3. CBbpxeTe YailHuka kKbM enekTpuyeckata Mpexa 220-240 V ~ 50/60 Hz, HatucHeTe 6ytoHa ON / OFF (A). KoHTponHata namna
LLie CBETHE.

4. Crief kaTo BOiaTa 3aBpu, YallHUKBT LLE Ce W3KMIoYM aBTOMATUYHO.

5. Mpenv ga n3aguTe YaiHuKa OT OCHOBATA, yBEpeTe Ce, Ye € U3KITHOHEH.

6. YalHuKbT Moxe Aa Obae M3KMIUEH PbYHO MO BCSKO BpeMe ¢ MomolLTa Ha npeskmiousatens ON / OFF (A).

7. o BpeMe Ha kuneHe KanakbT Ha YaiHuka Tpsibsa fja e 3aTeopeH. Camo Torasa Lue ce 3afeiiCTBa aBTOMaTUYHUAT
W3KntoyBaTen.

8. YaitHuksT Moxe Aa Obae BKIIOYEH OTHOBO OKOMO 2 MUHYTW Cried nocneaHata ynotpeba.

9. BkntoyBaHeTo Ha npa3Ha kaHa Ui kaHa, MbHa ¢ He[0CTaTbYHO KONMYECTBO BOAA, LU [OBEAE A0 aBTOMATUYHO M3KMiouBaHe
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Ha ypepa. B takbB crnyyail TpsbBa aa nsyakare HSKONKO MuHyTW. Haneite Heo6Xx0aMMOTO KOMMYECTBO BOAA W BKIHOYETE OTHOBO
KaHaTa.

10. He ocTaBsiiiTe BKItoYeH YaitHuk 6e3 Haasop.

11. KoraTo BofiaTa ce Harpee o Noaxofsiya TemMnepaTypa, ypeabT Lie CUrHanuanpa 3a ToBa C efuH 3BYKOB CUrHan.

12. YaitHnKbT e enekTpUyecky ypes v He e npeaHasHauyeH 3a CbxpaHeHue Ha Bofa unv apyru TeyHocTy. Mpeav Besika ynotpeba
Hamb/HEeTe YalHWKa C NPsICHa BOAA HaZ MAHMMAMHOTO M 04 MaKCUMAmHOTO HUBO.

OCHOBHO ®YHKLIMOHUPAHE:

EOVMHCTBEHO 3ArPABAHE [0 100 °C

HatucHeTe kpatko 6yToH ,A" 1 Npu 3ByKa ,A1" YallHWKBT 3ano4Ba Aa paboTu.

Cnep kaTo BogaTa 3aBpy, MHAMKATOPBT Yracsa, a 3ByKOBUST CUTHaN €HOBPEMEHHO 13AaBa 3BYK ,an".

PASLUMPEHA ®YHKLIMA:

BAPEHE HA BO[IA 60 °C - 90 °C

HatucteTte 6yToH B eanH / ABa / TpW / YeTpM MbTH, CMeA KOETO MHANKATOPT Lue nokaxe Temnepatypa 60 °C /70 °C /80 °C /90
°C ¢ nomoLyTa Ha 3eneHa / cuHs / xbnTa / nunaea LED pavoza. Tosa 03HayaBa, Ye YailHUKBT LLe Cripe fja Harpsiea, korato
TemnepaTypata Ha Bogata gocturHe 60 °C /70 °C /80 °C /90 °C

OYHKLUMA 3A NOLABPXXAHE HA TOMNNHATA 100 °C

HatucHeTe 6yToH ,A” 3a 3 cekyHau, 3BYKOBUST CUrHan LLe u3gage 3ByK K", Lue ce akTuBMpa (PyHKLMSTA 3a HarpsiBaHe Ha Bogarta,
LED uHamkaTopbT Le CBETM B YEPBEHO, a KOraTo BoZiaTa 3aBpy, YallHUKBT LLe NOALbpXa TemnepaTypata Ha BogaTa B
NPOABITKEHMe Ha 2 Yaca, AoKaTo MHAMKATOPBT cBeTw. Mo Bpeme Ha 2-yacoBaTa paboTa hyHKUMsTa 3a HarpsiBaHe Ha BOAa Lue
npoabIKK, KoraTo Temnepatypata gocturHe 85 °C.

BHuMaHue, ropetia noBbpXHOCT:

TemnepaTypaTa Ha AOCTBIHNTE MOBLPXHOCTU Ha paboTeLLoTo YCTPONCTBO MOXe Aa 6bae Bucoka. He
[I0KOCBAWTE ropeLLuTe NOBLPXHOCTY Ha YCTPOICTBOTO

MouncTBaHe u NoaapbxKka

HaTpynarusT BbTpe B YaliHuka kaMbk TpsibBa peioBHO Aa Ce OTCTpaHsBa. Taan AeNHOCT He ce MoKpWBa OT rapaHumsTa. flluncata
Ha pPefoBHO OTCTpaHABaHe Ha kaMbka BOAYW A0 MOBPe/Aa Ha YaitHuka 1 3aryba Ha rapaHumsTa. 3a oTCTpaHsBaHe Ha KaMbka
13non3gaiiTe crieLuanto npeAHasHaveHm 3a Tasu Lien npenapati B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMSITA 3a ynoTpeba Ha npenapara.
Cnep oTCTpaHsiBaHe Ha KOTNEHUS KaMbK M3nnakHeTe YalHuka MHOro 4obpe Tpu MbTu.

TexHn4eckn AaHHK:

MakcumaneH kanauuteTt: 1,7

Hanpexehue: 220-240 V ~50/60 Hz

Mouwocr: 1850-2200 W

KoHcymmupaHa MOLLHOCT B pexiuM Ha uakntousane: 0 W

3arpukenu 3a a cpepa. 3a oTp: eNeKTPUYeCKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe B choTeeTcTBMe ¢ un. 13, an. 1 nan. 2 ot

3akoHa ot 11 centemspy 2015 r. 3a 0TpaboTeHO ENEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe, Bin uHdopM1pame 3a npaBunHoTo GopaBeHe C OTnagbLyuTe OT

0TPabOTEHO eNeKTPUECKO 1 eNeKTPOHHO obopyBaHe:

1. 3abpaHsiBa ce U3XBbPMSHETO Ha OTPABOTEHO ENEKTPUYECKO 1 €NEKTPOHHO 0BOpY/ABaHe 3aeAHO C APy OTNaAbLM — TOBA Ce NOTBbPXAaBa OT

MapKupoBKaTa o hopmata Ha ,MpeyepTana KoLHMLA“, KOSITO U3UCKBA CENEKTUBHO CbBMpaHe Ha To3u BUZ OTnagbL.

2. EneTpuyeckuTe 1 €NeKTPOHHUTE Ypeau MoraT fia CbbpXKaT ONacHM BELLECTBa, CMECH U CbCTaBHM YacTu, KOUTO Crief ronajaxe B OkonHaTa cpefa

MoraT /1a Npe/icTaBnsBaT CepUo3Ha 3annaxa 3a 3ApaBeTo U XUBOTA Ha XOpaTa 1 KMBUTE OpraHuamu. Te MoraT a j0Be/aT 10 peauLia 3apaBoCioBHI

npobnemu, kaTo: HapyLLUeHMst Ha 3PEHNeTo, CIlyXa, peyTa, MoraT ChLLo ia A0BEAAT 0 yBpexzaHe Ha 6bbpeLuTe, YepHust Apo6 1 CbPLETO, KaKTO 1 Aa
c € npeau3ByKaT KoXHM 3aborsiBaHus. BpeHuTe BeLLecTBa MOraT ChlLO 1a OkaxaT HebnaronpusiTHO Bb3AeCTBIe BbPXY ANXaTernHaTa v penpoaykTBHaTa

Uuch

cucTemMa v fa goseaat A0 OHKOMOrMYHU NPOMEHMN. KOHcymaumma Ha pacTeHud, OTrnexaaHN Ha 3aMbpCeHU NOYBM, KaKTO U Ha NPOAYKTU, NPOU3BEAEHU OT
TAX, MOXe [ja AoBee A0 ropenocoYeHnTe 3apasHu nocneauum.

3. W3nonasanute ENEeKTPUYECKN 1 eNneKTPOHHN ypean TpﬂﬁBa Aa ce npeJasaTt U3KMKYMTENHO B OTOPU3NPAHN MyHKTOBE 3a C'bﬁlllpaHe, CMUCBKBT Ha KOUTO
TpsibBa Aa 6bae nybnukyBaH Ha yebcaitta Ha Besika obLMHa.
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4. [loMakvHCTBOTO Urpae BaxkHa ponsi B HaCbP4aBaHETO Ha NOBTOPHOTO M3NON3BaHE 1 ONON30TBOPSABAHETO, BKIKOUMTENHO PELIMKIPAHETO, Ha M3nesnnTe
ot ynotpeba ypeay. Te UrpasiT ChLLO Taka KIio4oBa porsl B cUCTeMaTa 3a ynpaBlieHue Ha OTnafgbLyTe OT U3Nesni OT yroTpeba enexT puieckm 1
€MEKTPOHHM Ypeay, Mopaay Bb3MOXHOCTTa 3a TAXHOTO MPEKTHO Mpe/jaBaHe B 0TOPU3MPaHI MyHKTOBE 3a CbBMpaHe 11 eMMMIHUPaHETO Ha HeXenaku
06LLECTBEHM HaBULW, BOAELLM 10 OCTABSHETO Ha OTNaAbLY OT u3neanu oT ynoTpeba ypeay Ha MecTa, KOUTO He Ca Npe/BIAEH! 3a ToBa.

OcBeH ToBa BbpHeTe 13xabeHOTO enekTpUYEcko i enekTPOHHO 0GOpyABaHe Ha MSACTOTO Ha 0CTaBKa. [UCTpUBYTOpBT, AOCTaBSIKA Ha kynyBaya
obopyaBaHe, MpeHa3HaueHo 3a JOMaKUHCTBA, e [TbXeH Aa npueme beannatHo 13xabeHoTo 06opyABaHe, MPOM3XOKAALLO OT AOMAKMHCTBA, HAa MACTOTO
Ha JJocTaBKa Ha ToBa oBopy/BaHe, cTura u3xabeHoTo 06opyaBaHe Aa e OT CbLUMS BUA U [1a € U3MbIHABANO ChlyuTe (DYHKLIM KaTo AOCTABEHOTO
obopyasaHe.

KapTtoHeHuTe onakoBku v nonvetuneHosute (PE) Topbuyku TpsibBa Aa ce M3XBLPNST B CbOTBETHUTE KOHTEHEPW, NPefHAa3HaueH 3a pa3fenHo cbbupaqe
Ha 61TOBY OTNALLY, CbINACHO OMMCaHMETO M. AKo B ypesia uMa Gatepum, Te TpsibBa Aa ce U3BaAAT U A Ce NpefjafaT OTAENHO B NYHKT 3a Cbpake 1
CbXpaHeHue.

He n3xsbpnsiiTe ypeaa B KoHTeNHepa 3a 6uToBU oTnagbLu!!

CepBu3 Ako xenaeTe fja 3akynuTe Pe3epBHI YacTV UK a MofiafieTe eBEHTYarnHN peknamaLyi, Tpsbea fa ce CBbpKeTe MPEKTHO C TbproBewa, KONTo e
3pan kacoara benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG

1. Far du tager apparatet i brug, skal du laese brugsanvisningen og fglge

anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af

brug af apparatet i strid med dets formal eller forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke

til andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets

anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en jordforbundet stikkontakt pa 220-240 V ~

50-60 Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug bar man ikke tilslutte flere elektriske

apparater samtidigt til samme stremkreds.

4. For at sikre yderligere beskyttelse anbefales det at installere en

fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel

fejlstram pa hgjst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker for yderligere

vejledning.

5. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er bgrn i

neerheden. Lad ikke barn lege med apparatet, og lad ikke barn eller

personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

6. ADVARSEL: Dette udstyr ma kun benyttes af bgrn over 8 ar samt

personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller

personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis dette sker under
95



opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har
modtaget vejledning i sikker brug af apparatet og er klar over farerne ved
dets brug. Barn bar ikke lege med udstyret. Renggring og vedligeholdelse
af udstyret ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse
aktiviteter udfares under opsyn.

7. ADVARSEL.: Brug ikke apparatet, hvis kabinettet er revnet.

8. ADVARSEL.: Laget ma ikke abnes, mens vandet koger.

9. ADVARSEL: Apparatet ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden
opsyn.

10. ADVARSEL: Opbevar apparatet utilgeengeligt for barn.

11. ADVARSEL.: Forkert brug af apparatet kan medfgre personskader,
herunder snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

12. ADVARSEL: Nar du er feerdig med at bruge apparatet, skal du altid
treekke stikket ud af stikkontakten ved at holde fast i stikket med handen.
Treek IKKE i ledningen.

13. ADVARSEL.: Flyt ikke apparatet, mens det er i brug.

14. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden
vaeske. Udseet ikke apparatet for vejrpavirkninger (regn, sol osv.) og brug
det ikke under forhold med hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige
campingvogne).

15. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er
beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undga
fare.

16. Brug ikke apparatet, hvis stramkablet er beskadiget, eller hvis det er
faldet ned eller pa anden made er blevet beskadiget, eller hvis det ikke
fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere apparatet, da der er risiko for
elektrisk stad. Aflever det beskadigede apparat til et autoriseret
servicecenter med henblik pa kontrol eller reparation. Alle reparationer ma
kun udfares af autoriserede servicecentre. En forkert udfgrt reparation kan
udgare en alvorlig fare

17. Enheden skal placeres pa en kglig, stabil og plan overflade, vaek fra
varme kakkenapparater sasom elkomfur, gasblus osv.

18. Brug ikke apparatet i ngerheden af brandfarlige materialer.
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19. Stremkablet ma ikke haenge ud over bordkanten eller komme i
bergring med varme overflader.

20. Hvis kedlen er overfyldt, kan der sprgjte kogende vand ud af den.

21. OBS: Kedlen ma kun bruges sammen med den medfalgende fod.

22. OBS: Far du lgfter kedlen fra underlaget, skal du sikre dig, at kedlen er
slukket.

23. Dette udstyr er beregnet til kogning af rent vand til husholdningsbrug
og lignende formal, sasom: personalekgkkener i butikker, kontorer og
andre arbejdsmiljger, bryggers, af gaester pa hoteller, moteller og lignende
boligmiljger, i sovevaerelser og morgenmadslokaler.

24. Veer altid seerlig forsigtig, nar der koges vand i kedlen. Kedlens kabinet
og lag ma ikke bergres. Kedlens lag ma ikke abnes under kogning eller
umiddelbart efter, at vandet er kogt, da den udstremmende damp kan
forarsage forbraendinger.

25. Kedlen ma kun flyttes ved at holde i handtaget.

26. Fyld ikke kedlen over MAX-niveauet eller under MIN-niveauet, da dette
kan forarsage forbraendinger eller beskadige kedlen.

27. Teend ikke for kedlen uden vand, da dette kan beskadige den.

28. Brug ikke kedlen uden filter eller med abent lag, da den automatiske
afbryder i sa fald ikke fungerer.

29. Kedlen skal afkalkes med jeevne mellemrum ved hjeelp af midler, der er
beregnet til dette formal. Brug af kedlen med en tilkalket varmeelement vil
medfgre beskadigelse af kedlen og bortfald af garantien.

30. Brug ikke steerke rengaringsmidler til at rengare kedelens kabinet, da
dette kan beskadige kedlen eller fierne pafarte maerkninger.

31. Apparatet er ikke beregnet til brug med eksterne tidsafbrydere eller et
separat fiernbetjeningssystem.

32. Kogebundens fod ma ikke vaskes direkte i vand, men skal kun aftgrres
med en tgr klud.

33. Barn i alderen 3 til under 8 ar ma kun taende og slukke for apparatet,
nar det befinder sig i sin normale driftsposition, hvis de er under opsyn
eller er blevet instrueret i sikker brug og har forstaet de deraf falgende

97



risici. Bern i alderen 3 til under 8 ar ma ikke selv tilslutte, betjene, rengare
eller vedligeholde apparatet.

BESKRIVELSE AF APPARATET
1-Lag

2 - Las til laget

3 - Kabinet

4 - Handtag

5-Fod

6 - Filter

7 - Betjeningspanel

8 - Indikatorlampe

BRUG AF ELKOGEREN

F@R FARSTE BRUG: Fyld kedlen med vand, kog det og haeld det ud. Gentag tre gange. For at fieme eventuel fabrikslugt skal du
koge vandet i kedlen flere gange.

1. Fyld kedlen med vand. Sgrg for, at varmepladen er helt nedsaenket i vandet.

2. Placer apparatet pa en flad, jeevn og varmebestandig overflade.

3. Tilslut kedlen til 220-240 V ~ 50/60 Hz, tryk pa ON/OFF-knappen (A). Indikatorlampen lyser.

4. Nar vandet koger, slukker kedlen automatisk.

5. Serg for, at kedlen er slukket, inden du tager den af basen.

6. Kedlen kan slukkes manuelt nar som helst ved hjeelp af ON/OFF-knappen (A).

7. Under opvarmningen skal kedelens ag veere lukket. Kun da fungerer den automatiske slukningsfunktion.

8. Kedlen kan teendes igen ca. 2 minutter efter sidste brug.

9. Hvis kedlen teendes, mens den er tom eller ikke indeholder tilstraekkelig vand, slukkes den automatisk. | sa fald skal du vente et
par minutter. Heeld den rette maengde vand i kedlen, og teend den igen.

10. Lad ikke kedlen sta teendt uden opsyn.

11. Nar vandet er opvarmet til den rette temperatur, signalerer apparatet dette med et enkelt lydsignal.

12. Kedlen er et elektrisk apparat og er ikke beregnet til opbevaring af vand eller andre vaesker. Fyld kedlen med frisk vand over
minimums- og under maksimumsniveauet fgr hver brug.

GRUNDLAGGENDE FUNKTION:

ENKELT KOGNING TIL 100 °C

Tryk kort pa knappen ,A”, og nar du hgrer lyden ,di", begynder kedlen at koge.

Nar vandet koger, slukkes indikatorlampen, og lydsignalet afgiver samtidig lyden "di".

AVANCERET BETJENING:

VANDKOGNING 60 °C - 90 °C

Tryk pa knappen ,B“ én / to / tre / fire gange, hvorefter indikatorlampen viser temperaturen 60 °C / 70 °C / 80 °C / 90 °C ved hjeelp
afengren /bla/gul/lilla LED. Det betyder, at kedlen holder op med at varme, nar vandtemperaturen nar 60 °C /70 °C /80 °C / 90
°C

VARMEHOLDELSESFUNKTION 100 °C

Tryk pa knappen ,A” i 3 sekunder, en lydsignal vil afgive en ,di"-lyd, vandopvarmningsfunktionen vil starte, LED-lampen vil lyse

rgdt, og nar vandet koger, vil kedlen holde vandtemperaturen i 2 timer, mens indikatoren lyser. | labet af de 2 timer, hvor
vandopvarmningsfunktionen er i gang, fortseetter den, nar temperaturen nar 85 °C.

Advarsel: varm overflade:
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Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa det teendte apparat kan veere hgj. Undga at rere ved apparatets
varme overflader

Rengaring og vedligeholdelse

Kalk, der aflejres inde i kedlen, skal fieres regelmaessigt. Denne handling er ikke omfattet af garantien. Manglende regelmaessig
afkalkning farer til beskadigelse af kedlen og bortfald af garantien. Brug til afkalkning midler, der er specielt beregnet til dette
formal, i overensstemmelse med brugsanvisningen il afkalkningsmidlet. Skyl kedlen meget grundigt tre gange efter afkalkning.

Tekniske data:

Maks. kapacitet: 1,7 |

Spaending: 220-240 V ~50/60 Hz
Effekt: 1850-2200 W

Stregmforbrug i slukket tilstand: 0 W

Med omtanke for miljget. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13, stk. 1 0og 2, i loven af 11. september 2015 om
udtjent elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af maerkningen i form af en "overkrydset
skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udgere en alvorlig trussel
mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fere til en lang reekke helbredsproblemer, sasom syns-, hare- og taleforstyrrelser, og kan
ogsa medfere skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan ligeledes have en negativ indvirkning pa andedrasts-
og forplantningssystemet og fare il kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfere
ovennzvnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste ber findes pa hver kommunes hjemmeside.

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa en central rolle i
systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til godkendte indsamlingssteder og
dermed bidrage til at udrydde ugnskede samfundsmaessige vaner, der forer til, at affald fra udtjent udstyr efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.
Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til keberen, forpligtet
il gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme type og har haft samme funktion som
det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af husholdningsaffald i
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et indsamlings- og opbevaringssted.
Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!

Service Hvis du ensker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY ]
POZORNE S| PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE POUZITIE

1. Pred zaCatim pouzivania zariadenia si pre€itajte ndvod na pouZitie a
postupujte podla pokynov v fiom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za
Skody sp&sobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho urcenim alebo
nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je urené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na
iné ucely, ktoré nie su v sulade s jeho urCenim.
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3. Zariadenie pripajajte vylucne do uzemneného zasuvky 220-240 V ~ 50—
60 Hz.

V zaujme zvySenia bezpe€nosti pouzivania by sa do jedného elektrického
obvodu nemalo zapajat sucasne viacero elektrickych zariadeni.

4. Pre zabezpecCenie dodatoCnej ochrany sa odporuca instalovat do
elektrického obvodu zariadenie na ochranu pred Unikom pradu (RCD) s
menovitym prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa obréatte na
odborného elektrikara.

9. Pri pouZivani zariadenia je potrebné venovat zvySenu pozornost, ak sa
v blizkosti nachadzaju deti. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a
nedovolte detom ani osobam, ktoré nie si oboznamené so zariadenim,
aby ho pouzivali.

6. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou
schopnostou, alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak
sa tak deje pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak
im boli poskytnuté pokyny tykajlce sa bezpecného pouzivania zariadenia
a su si vedomé nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa
nemali hrat s tymto zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemall
vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa
vykonavaju pod dohladom.

7. UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie, ak je jeho kryt prasknuty.

8. UPOZORNENIE: Neotvarajte veko, ak voda vrie.

9. UPOZORNENIE: Nenechavajte zapnuté zariadenie v zasuvke bez
dozoru.

10. UPOZORNENIE: Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

11. UPOZORNENIE: Nespravne pouzivanie zariadenia méze mat za
nasledok zranenia, napr. rezné rany, odreniny alebo Uraz elektrickym
prudom.

12. UPOZORNENIE: Po ukonceni pouzivania vzdy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky tak, Ze ju pridrzite rukou. NEtiahnite za napajaci kabel.

13. UPOZORNENIE: Zariadenie poCas prevadzky neprenasajte.

14. Nezanorujte kabel, zastrCku ani celé zariadenie do vody alebo inej
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tekutiny. Nevystavujte zariadenie pdsobeniu poveternostnych vplyvov
(dazd, sinko atd'.) a nepouZivajte ho v prostredi so zvySenou vihkostou
(kupelne, vihké kempingové domceky).
15. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poSkodeny, mal by ho vymenit Specializovany servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
16. NepouZzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak
zariadenie spadlo, bolo inak poskodené alebo nefunguje spravne.
Zariadenie neopravuijte sami, hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym
prudom. PoSkodené zariadenie odovzdajte do prisluSného servisného
strediska na kontrolu alebo opravu. V8etky opravy smu vykonavat vylucne
autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana oprava méze
spOsobit vazne nebezpecenstvo
17. Zariadenie umiestiujte na chladny, stabilny a rovny povrch, daleko od
zariadeni, ktoré sa zahrievaju, ako su: elektricky sporak, plynovy horak
atd...
18. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.
19. Napajaci kabel nesmie visiet z okraja stola ani sa dotykat horucich
povrchov.
20. Ak je kanvica preplnena, mdze z nej vystrekovat vriaca voda.
21. POZOR: Rychlovarnu kanvicu smie pouzivat iba s dodavanou
podstavou.
22. POZOR: Pred zdvihnutim kanvice zo stojana sa uistite, €i je kanvica
vypnuta.
23. Toto zariadenie je urCené na varenie Cistej vody pre domace a
podobné pouzitie, ako napriklad: kuchynskeé priestory personalu v
obchodoch, kancelariach a inych pracovnych prostrediach, hospodarske
priestory, zakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych podobnych ubytovacich
zariadeniach, v spalhach a jedaliiach.
24. Pri vareni vody v kanvici vzdy postupujte s osobitnou opatrnostou.
Nedotykajte sa tela kanvice ani veka. Neotvarajte veko kanvice pocas
varenia alebo bezprostredne po uvareni vody, unikajuca para moze
spOsobit popaleniny.
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25. Rychlovarnu kanvicu prenaSajte iba za rukovat.

26. Neplnte rychlovarnu kanvicu nad urovenn MAX ani pod uroven MIN,
pretoze by to mohlo spdsobit popalenie alebo poSkodenie rychlovarne;
kanvice.

27. Nezapinajte kanvicu bez vody, pretoze by to mohlo spdsobit jej
poSkodenie.

28. NepouZivajte kanvicu bez filtra alebo s otvorenym vekom, pretoze v
takom pripade nebude fungovat automaticky vypinac.

29. Rychlovarnu kanvicu je potrebné pravidelne odvapriovat pomocou
prostriedkov uréenych na tento ucel. Pouzivanie rychlovarnej kanvice s
usadeninami na ohrievaci sposobi jej poSkodenie a stratu zaruky.

30. Na umyvanie krytu rychlovarnej kanvice nepouzivajte agresivne
Cistiace prostriedky, ktoré by mohli poskodit' rychlovarnu kanvicu alebo
odstranit nanesené oznacenia.

31. Zariadenie nie je urCené na prevadzku s pouzitim externych ¢asovaCov
alebo samostatného systému dialkového ovladania.

32. Podstavec rychlovarnej kanvice nesmie byt umyvany priamo vo vode,
ale len utierany suchou handrickou.

33. Deti vo veku od 3 do menej ako 8 rokov mozu zariadenie zapnut a
vypnut len vtedy, ak sa nachadza v normalnej prevadzkovej polohe, su
pod dohfadom alebo boli pou¢ené o bezpeénom pouzivani a pochopili z
toho vyplyvajuce nebezpecenstvo. Deti vo veku od 3 do menej ako 8 rokov
nesmu zariadenie samostatne pripajat, obsluhovat, Cistit ani udrZiavat.
POPIS ZARIADENIA

1 —Kryt

2 — Z&mok otvarania veka

3 - Skrina

4 - Rukovat

5 - Podstavec

6 - Filter

7 - Ovladaci panel
8 - Kontrolka

POUZIVANIE ELEKTRICKEJ RYZOVARKY

PRED PRVYM POUZITIM: Napliite kanvicu vodou, privedte ju do varu a vylejte ju. Opakujte trikrat. Aby ste odstranili pripadny
vyrobny zapach, je potrebné v kanvici niekolkokrat uvarit vodu.

1. Naplrite kanvicu vodou. Uistite sa, Ze ohrievacia platnicka je Gplne ponorena vo vode.

2. Umiestnite zariadenie na rovny, stabilny a tepelne odolny povrch.
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3. Pripojte kanvicu k elektrickej sieti 220-240 V ~ 50/60 Hz a stlacte tlacidlo ON / OFF (A). Rozsvieti sa kontrolka.

4. Po zovreti vody sa kanvica automaticky vypne.

5. Pred vyberanim rychlovamnej kanvice zo z&kladne sa uistite, Ze je vypnuta.

6. Rychlovamu kanvicu mdzete kedykolvek manualne vypnut pomocou prepinaca ON / OFF (A).

7. Pocas varenia musi byt veko kanvice zatvorené. Iba vtedy bude fungovat automatické vypnutie.

8. Rychlovamu kanvicu mézete opat zapnit priblizne 2 minity po poslednom pouziti.

9. Zapnutie prazdnej rychlovarnej kanvice alebo kanvice s nedostatoénym mnozstvom vody spdsobi automatické vypnutie
zariadenia. V takom pripade je potrebné pockat niekolko mindt. Nalejte primerané mnozstvo vody a rychlovarnd kanvicu znovu
zapnite.

10. Nenechavajte zapnuta rychlovarnu kanvicu bez dozoru.

11. Ked sa voda zahreje na pozadovanu teplotu, zariadenie to signalizuje jednym zvukovym signalom.

12. Rychlovarna kanvica je elektrické zariadenie a nie je uréena na skladovanie vody ani inych tekutin. Pred kazdym pouzitim
napliite kanvicu ¢erstvou vodou nad minimalnu a pod maximalnu hladinu.

ZAKLADNA FUNKCIA:

JEDNORAZOVE VARENIE DO 100 °C

Kratko stlacte tlacidlo ,A*, pri zvuku ,di.” sa rychlovarna kanvica spusti.

Po uvareni vody kontrolka zhasne a zvukovy signél si¢asne vyda zvuk ,di".

ROZSIRENE FUNKCIE:

VARENIE VODY 60 °C - 90 °C

Stlacte tlacidlo ,B* raz / dvakrat / trikrat / Styrikrat, kontrolka potom zobrazi teplotu 60 °C / 70 °C / 80 °C / 90 °C pomocou zelenej /
modrej / Zltej / fialovej LED diédy. To znamena, ze rychlovama kanvica prestane ohrievat, ked teplota vody dosiahne 60 °C /70 °C
/80°C/90°C

FUNKCIA UDRZIAVANIA TEPLA 100 °C
Stlacte tlacidlo ,A" na 3 sekundy, zvukovy signal vyda zvuk ,di*, spusti sa funkcia ohrevu vody, LED kontrolka bude svietit Eerveno

a ked voda zovrie, rychlovamna kanvica bude udrziavat teplotu vody po dobu 2 hodin pri svietiacej kontrolke. Pocas 2 hodin
prevadzky sa funkcia ohrevu vody bude pokracovat, ked teplota dosiahne 85 °C.

Upozornenie: horuci povrch:

Teplota pristupnych pléch zapnutého zariadenia moze byt vysoka. Nedotykaijte sa hortcich ploch zariadenia

Cistenie a Gdrzba

Vapenné usadeniny vo vnutri kanvice je potrebné pravidelne odstrafiovat. Tato ¢innost nie je zahrnuta v zaru€nom servise.
Nedostato¢né pravidelné odstrafiovanie vodného kamena vedie k poSkodeniu kanvice a strate zaruky. Na odstrafiovanie vodného
kamena pouZivajte prostriedky uréené Speciélne na tento Ucel v sulade s navodom na pouzitie odstrariovaca vodného kamefa. Po
odstraneni vodného kamena kanvicu velmi dokladne trikrat vyplachnite.

Technické udaje:

Maximalny objem: 1,7 |
Napaétie: 220-240 V ~50/60 Hz
Prikon: 1850-2200 W

Prikon v rezime vypnutia: 0 W
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V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods. 2 zakona
z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych
zariadeni:

1. Zakazuje sa umiestiiovat odpadové elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznacenie v podobe ,preskrinutého kosa“,
ktoré nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia moZzu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia mozu predstavovat
vazne ohrozenie zdravia a zivota [udi a Zivych organizmov. M6Zzu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy zraku, sluchu, re¢i, mézu tiez
viest k poskodeniu obliciek, pedene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat tie nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a
viest k nadorovym zmenam. Konzumécia rastlin pestovanych na kontaminovanych padach a produktov z nich vyrobenych moze mat uvedené zdravotné
nasledky.

3. Pouzity elektricky a elektronicky odpad je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na webovej
stranke kazdého obecného dradu.

4. Doméacnosti zohrévaju dolezitd lohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradeného zariadenia. Hraju tieZ
kltucova lohu v systéme nakladania s odpadom z vyradenych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhladom na moznost ich priameho odovzdavania do
opravnenych zbernych miest a eliminaciu neziaducich spolo¢enskych navykov, ktoré vedu k zanechavaniu odpadu z vyradenych zariadeni na miestach,
ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho Odovzdaijte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujicemu zariadenia uréené pre
domacnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajice z domécnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial st spotrebované
zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunalneho odpadu v stlade
s ich oznaenim. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a skladovacieho miesta.

Zariadenie nevy hadzuijte do k j nak alny odpad!!

Servis Ak si chcete zakupit nahradné diely alebo nahlasit pripadné reklamécie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladni¢ny blok.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite

uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu

Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u

druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uticnicu 220-240V ~ 50-60Hz.

Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise

elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne

sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne

prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

9. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne

dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko

nije upoznao s uredajem da ga koristi.

6. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i

osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
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osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da ih

nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im date upute o

sigurnom koritenju uredaja i da su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati

s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako

nemaju 8 godina i viSe i nisu pod nadzorom.

7. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj ako je kuciste napuklo.

8. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac ako voda kljuca.

9. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.

10. UPOZORENUJE: Uredaj drZite van dohvata djece.

11. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja mozZe uzrokovati povrede

poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

12. UPOZORENUJE: Uvijek iskljucite utika¢ iz utiCnice nakon upotrebe

drzeci utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

13. UPOZORENUJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.

14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga

koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, viazne kamperske kabine).

15. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za

napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku

kako bi se izbjegla opasnost.

16. Ne koristite uredaj s ostecenim kablom za napajanje, ako je pao ili je

na bilo koji naCin ostecen, ili ako je neispravan. Ne pokuSavajte sami

popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. Ako je uredaj

oStecen, vratite ga u ovlasteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve

popravke trebaju obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilna

popravka moze predstavljati ozbilinu opasnost.

17. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vruc¢ih

kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.

18. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

19. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce

povrsine.

20. Ako se Cajnik prepuni, iz njega moze Siknuti kljucala voda.

21. NAPOMENA: Kuhalo za vodu se smije koristiti samo s isporu¢enom
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bazom.
22. NAPOMENA: Prije nego Sto podignete kuhalo s podnoZja, provjerite je
li kuhalo isklju¢eno.
23. Ova oprema je namijenjena za prokuhavanje Ciste vode za kuénu i
sliénu upotrebu, kao Sto su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i
drugim radnim okruzenjima, kucne prostorije, za goste u hotelima,
motelima i drugim sliénim stambenim okruzenjima, te u spava¢im sobama i
sobama za dorucak.
24. Uvijek budite izuzetno oprezni prilikom kuhanja vode u kuhalu za vodu.
Ne dodirujte kuciste ili poklopac kuhala za vodu. Ne otvarajte poklopac
kuhala za vodu dok kuha ili odmah nakon kuhanja; para koja izlazi moze
uzrokovati opekotine.
25. Kuhalo se moze nositi samo drzecCi ga za rucku.
26. Ne punite kuhalo za vodu iznad nivoa MAX ili ispod nivoa MIN, jer to
moze uzrokovati opekotine ili oStecenje kuhala.
27. Ne ukljucujte kuhalo za vodu bez vode jer ga to moze ostetiti.
28. Ne koristite kuhalo za vodu bez filtera ili s otvorenim poklopcem, jer ¢e
to sprijeCiti rad automatskog prekidaca.
29. Kuhalo za vodu treba periodicno uklanjati kamenac koristeci za to
predvidene proizvode. KoriStenje kuhala za vodu s kalcificiranim grijac¢im
elementom oStetit Ce ga i ponistiti garanciju.
30. Ne koristite agresivne deterdzente za CiSCenje kucista kuhala jer mogu
oStetiti kuhalo ili ukloniti bilo kakve oznake.
31. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih vremenskih
prekidaCa ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.
32. Ne perite bazu kuhala direktno u vodi, samo je obrisite suhom krpom.
33. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina smiju ukljuCivati i iskljuCivati uredaj
samo ako je u normalnom radnom polozaju, ako su pod nadzorom ili ako
su upucena u njegovu sigurnu upotrebu i razumiju rizike koji iz toga
proizlaze. Djeca uzrasta od 3 do 8 godina ne smiju sama prikljucivati,
koristiti, Cistiti ili odrzavati uredaj.
OPIS UREDAJA
1 - Poklopac
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- Brava za otvaranje poklopca
- Smjestaj

- Rucka

-Baza

- Filter

- Kontrolna plo¢a

- Indikatorska lampica

o~NOoO O WwWwN

KORISTENJE ELEKTRICNOG KUHALA

PRIJE PRVE UPOTREBE: Napunite kuhalo vodom, pustite da prokuha i ulijte je unutra. Ponovite tri puta. Da biste uklonili bilo
kakav fabricki miris, prokuhaijte vodu u kuhalu nekoliko puta.

1. Napunite kuhalo vodom. Provjerite je li grijaca ploca potpuno uronjena u vodu.

2. Uredaj postavite na ravnu, glatku i toplotno otpornu povrsinu.

3. Spojite kuhalo za vodu na elektriénu mrezu 220-240V ~ 50/60Hz, pritisnite dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO (A). Indikatorska
lampica ¢e se upaliti.

4. Kada voda prokljuca, kuhalo ¢e se automatski iskljuciti.

5. Prije nego Sto skinete kuhalo s baze, provjerite je i isklju¢eno. ) 3

6. Kuhalo za vodu se moze rucno iskljuciti u bilo kojem trenutku pomocu prekida¢a UKLJUCENO/ISKLJUCENO (A).

7. Poklopac kuhala mora biti zatvoren tokom klju¢anja. Samo tada ¢e funkcija automatskog isklju¢ivanja raditi.

8. Kuhalo za vodu se moZe ponovo ukljuciti otprilike 2 minute nakon posljednje upotrebe.

9. Uklju€ivanje praznog kuhala za vodu ili onog koje nije dovoljno napunjeno vodom automatski e iskljuciti uredaj. U tom slu¢aju,
pricekaijte nekoliko minuta. Sipajte odgovarajucu koli¢inu vode i ponovo uklju€ite kuhalo za vodu.

10. Ne ostavljajte kuhalo za vodu uklju¢eno bez nadzora.

11 Kada se voda zagrije na odgovarajucu temperaturu, uredaj ¢e to signalizirati jednim zvuénim signalom.

12. Kuhalo za vodu je elektri€ni uredaj i nije namijenjeno za ¢uvanje vode ili drugih tekucina. Prije svake upotrebe, napunite kuhalo
svjezom vodom, iznad minimalnog i ispod maksimalnog nivoa.

OSNOVNE OPERACIJE:

JEDNO KUHANJE DO 100°C

Kratko pritisnite dugme "A", uz zvuk "di", kuhalo za vodu pocinje raditi.

Kada voda prokljuca, indikatorska lampica se gasi i istovremeno se uje zvuk "di".

NAPREDNO RADOVANJE:

KLJUCALA VODA 60°C - 90°C

Pritisnite dugme "B" jednom/dvaput/triput/Cetiriput, tada ¢e indikatorska lampica prikazati 60°C/70°C/80°C/90°C sa
zelenom/plavom/zutom/ljubi¢astom LED diodom. To znaci da ¢e kuhalo prestati sa zagrijavanjem kada temperatura vode dostigne
60°C/70°C/80°C/90°C.

FUNKCIJA ODRZAVANJA TOPLINE OD 100°C

Pritisnite dugme "A" 3 sekunde, zujalica ¢e emitovati zvuk "di", funkcija zagrijavanja vode ¢e se pokrenuti, LED lampica ¢e postati
crvena, a kada voda proklju¢a, kuhalo za vodu ¢e odrzavati temperaturu vode 2 sata sa upaljenom indikatorskom lampicom.
Tokom 2 sata rada, funkcija zagrijavanja vode ¢e se nastaviti kada temperatura dostigne 85°C.

Oprez: Vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina tokom rada moZe biti visoka. Ne dodirujte vruce povrine uredaja.

Cigéenje i odrzavanje
Nakupljanje kamenca unutar kuhala za vodu treba redovno uklanjati. Ovo nije pokriveno garancijom. Neredovno uklanjanje
kamenca ostetit ¢e kuhalo za vodu i ponistiti garanciju. Za uklanjanje kamenca koristite posebno dizajnirane proizvode prema
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uputama za uklanjanje kamenca. Nakon uklanjanja kamenca, temeljno isperite kuhalo za vodu tri puta.

Tehnicki podaci:

Maksimalni kapacitet: 1,7 |

Napon: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 1850-2200W

Potronja energije u isklju¢enom stanju: 0 W

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 12 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koritene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrZavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavijati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu ostetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektricnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektricnu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuci nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite koristenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kué¢anskih aparata kupcu, distributer je obavezan
besplatno preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koridteni aparat iste vrste i da je sluZio istoj namjeni kao i isporuceni
aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodaveu koji je izdao racun.

YnartctBo 3a ynotpeba (MK)

OMLUTW BESBEAHOCHW YCNOBK
BAXXHW BE3BEAHOCHW MHCTPYKLA
MPOYNTAJTE BHAMATEJIHO 1 3AHYBAJTE 'O 3A NOHA
PE®EPEHLA

1. Tpen 4a ro KOpUCTUTE YPeaoT, NpoYnTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba
W cregete r1 ynatcTBaTa CoapKaHu BO Hero. [pon3BOAMTENOT He e
OLrOBOPEH 3a KakBa buno LuTeTa npeamnssrkaHa og anoynotpeba mnm
HenpaBuIiHO paboTere Ha ypeaoT.

2. OBOj ypen e camo 3a fomaluHa ynotpeba. He ro kopucteTte 3a gpyra
HaMeHa OCBEH 3a HaMeHeTara.

3. Ypenot Tpeba fa ce noBp3ysa camo Ha 3a3emjeH wrekep 220-240V ~
50-60Hz.

3a ga ja sronemute 6e36eHocTa npy paboTa, He NOBP3yBajTe NoBeke
eNeKTPUYHM ypeay Ha eaHO Koo MCTOBPEMEHO.

4. 3a pa ce 0be3bean gonoNHUTENHA 3aLTUTa, Ce Npenopayysa Aa ce
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WHcTanupa ypea 3a gudepeHumnjanHa ctpyja (RCD) BO enekTpuyHOTO
KOJI0 CO HOMUHanNHa AudepeHumjanHa cTpyja wro He HagmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTE Ce CO KBanuduKyBaH enekTpuyap.

5. bugete MCKIy4MTENTHO BHUMATENHM KOra ro KOpUCTUTe yperoT kora uma
aeua Bo bnmanHa. He go3BonyBajte Aeuarta ga cu urpaart co ypedor. He
[03BOSYBajTe AeLaTa Un HEeKoj LLITO He € 3amno3HaeH Co ypedoT da ro
KOpUCTMW.

6. MPENYMNPEOYBAHE: OBoj anapat Moxe Aa ro kopuctar geua Ha
BO3pacT 07 8 roAuHM 1 NoCcTapy 1 fua co orpaHnyeHn Uanyku,
CEH30PHM UK MEHTaMHM CNOCOBHOCTM UMK NKLA Ha KOW UM HeZocTacyBsa
WCKYCTBO UMK NO3HaBak-€ Ha anapaToT, Nog YCrnoB Aa Ce Noj Haa3op Ha
n1ue 0AroBOPHO 3a HUBHaTa 6e3beHOCT UK Ja UM Ce JafeHun ynaTcTea
3a 6e3beHoO KopuCTEHE Ha anapaToT 1 ja Ce CBECHM 3a pUNLMTE.
[euara He Tpeba Aa cu urpaat co anapatoT. YNCTEHETO U 04PXKYBaHETO
04 CTpaHa Ha KOPUCHUKOT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa OCBEH ako Hemaat
8 roguHu 1 noseke 1 ce nog Haa3op.

7. NPEOYMNPEOYBAHE: He ro kopucteTe ypeaoT ako KyKULWTETO e
HanyKHaro.

8. MPENYMNPELYBAHE: He ro otBOpajTe kanakoT ako Bogarta Bpue.

9. NMPENYMNPELYBAHE: He ro octaBajTe anapaToT BKMyYeH BO LUTEKep
6e3 Haasop.

10. NMPELQYNPELYBAHE: Yysajte ro ypenot noganeky og godgar Ha
neua.

11. MPEAYNPELYBAHE: HenpaswunHata ynotpeba Ha ypedoT Moxe Aa
pesynTupa co noBpeay Kako LUTO Ce UCEYEHMLM, rpeBHaTUHK Mnn
enekTpuYeH yaap.

12. MPEOYNPELYBAHSE: Cekorall UCKIy4yBajTe o NPUKITYYOKOT OA
LUTEKEPOT No ynoTpeba apxejku ro WTekepoT co paka. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBare.

13. NMPEOYMPELYBAHE: He ro nomectyBajte ypenot goaeka pabotu.
14. He ro notonysajTe kabenoT, Npuky4oKoT UK LENWOT ypes BO BoAA
WK gpyra TeYHOCT. He ro n3noxysajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCroBu
(QOXA, COHLe UTH.) M He ro KopUCTeTe BO YCIOBY Ha BUCOKA BMaXHOCT

109



(batbK, BNakHU kamn-kabuHw).

15. MepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBamse.
[okonky kabenoT 3a HamnojyBate e oLTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu
KBanuUuKyBaH CEPBUC 3a da ce U3berHe onacHoCT.

16. He ro kopucTeTe ypedoT co OLWTeTEH kaben 3a HanojyBatbe, UM ako
NagHan unu e OLWTETEH Ha KOj BUNO HauWH, UK aKo e HeucnpaseH. He
obuayBajTe ce camu 4a ro nonpaeuTe ypeaoT, buaejku Toa Moxe aa
pesynTupa co enekTpuyeH yaap. AKo ypedoT e OTETEH, BpaTeTe ro BO
OBaCTEH CEpPBMCEH LIEHTap 3a NpoBepka unum nonpaeka. Cute nonpasky
Tpeba fga rv BpLIaT caMo OBNACTEHW CEPBMCHY LIEHTpU. HenpasunHaTa
rnonpaska MOXe Aa NpeTcTaByBa CEpMO3Ha OMaCHOCT.

17. MNocTaBeTe ro ypeaoT Ha NaaHa, cTabunHa, pamHa noBpLLKHA,
noaaneky of TONMW KyjHCKM anapaTy Kako LUTO Ce: ENEKTPUYEH LLNOpeT,
raceH LUMOpPeT UTH.

18. He ro kopucTeTe ypenoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananvsu Matepujanl.

19. Kabenot 3a HanojyBate He CMee Aia BIUCK Npeky paboT Ha Maca u
[a [00n1pa XeLKy NOBPLUMHM.

20. Ako BokanoT e npenosH, 04 HEro Moxe Aa NpcHe Bpena Boaa.

21. SABEJIELLKA: bokanot mopa aa ce KopucTu caMmo Co 1crnopadaHara
OCHOBA.

22. BABEJIELLKA: MNpen aa ro nogurHete 6okanoT of 0CHOBaTa,
NpoBepeTe Aanu e UCKNyYeH.

23. OBaa onpema e HaMeHeTa 3a BpUEHE Y1CTa BoAa 3a AOMALLHA
cnnyHa ynoTpeba, Kako LUTO Ce: KYjHCKM MPOCTOpY 3a NEPCOHAsOT BO
NPOAABHMLM, KaHLenapuu 1 apyr paboTHW cpeanHi, NpoCcTopun 3a
AOMaKWHCTBA, Of CTPaHa Ha KIMEHTM BO XOTENW, MOTENM 1 APYTN CINYHM
CTaHBEeHM CpeanHu, Kako 1 BO cnanHu cobu 1 cobu 3a nojagok.

24. Cekorall buaeTte UCKNyYUTENHO BHUMATENHW KOra Bpue BoAa BO
bokan. He gonupajte ro KyRWWTETO UK KanakoT Ha bokanoT. He ro
OTBOpa|Te KanakoT Ha BokanoT JoAeKka Bpue U BeAHaLl No BpUe,;
napeara LITO U3nerysa Moxe fa Npean3suka U3ropeHnLm.

25. bokanoT Moxe fja ce HOCU CaMo ApXejku ro 3a padkaTa.

26. He ro nonHete 6okanot Hag H1uBoTo MAX mnu noa HuBoto MIN,
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Buaejkv Toa MOXe Aa Npeam3BuKa M3ropeHULIM UMK OLUTETYBatLE Ha
Bokanor.

27. He ro Bkny4yBajte 6okanot 6e3 Boga buaejku Toa MoXe Aa ro owTeTu.
28. He ro kopuctete 6okanot 6e3 cuntep unm co OTBOPEH Kanak, buaejku
TOa Ke ro cnpeyn paboTereTo Ha aBTOMATCKMOT NPEKMHYBA.

29. bokanot Tpeba nepnognyHo Aa ce oTcTpaHyBa of burop co ynotpeba
Ha 03Ha4eHn npoussoau. Ynotpebata Ha Bokan co kanuuduumpaH rpeeH
eNEMEHT Ke ro OLUTETM U Ke ja MOHULUTM rapaHumjaTa.

30. He kopucTeTe arpecuBHM ETEPTEHTM 3@ YNCTEHE Ha KYKULLTETO Ha
Bokanot buaejku Te MoxXaT fa ro owTeTar 6oKanoT unu ga oTcTpaHaT
KakBM BKNO 03HAKM.

31. YpenoT He e HaMEHET [a ce paKyBa CO HaABOPELLUHN BPEMEHCKY
NPEeKMHyBaum unu nocebeH CUCTEM 3a JaneynHCKo ynpaByBaksE.

32. He ja mujTe ocHoBaTa Ha 60KanoT AMPEKTHO BO BOAaA, TYKY M3bpueTe
ja camo co cyBa Kpna.

33. [leua Ha BospacT of 3 [0 8 roauHu cmeart Aia ro BKIyyyBsaar u
UCKIy4yBaaT anapaToT CaMO ako € BO HopMarHa paboTtHa nonoxba, ako
ce Nnog Haa3op Unu umaaT ynaTcTea 3a HeroBa 6e3beaHa ynotpeba 1 v
pasbupaat pusnLMTe LTO Npouanerysaat og Toa. [leua Ha Bo3pacT og 3
[0 8 roavHu He cMeart camu Aa ro NoBp3yBaart, pakyBaart, uicTaT unm
O4pKyBaar anapator.

OnnC HA YPEAOT

- Kanak

- 3aknyyyBarbe Ha kanakot
- [lomyBake

- Pauka

- OcHoBa

- Guntep

- KoHTponHa Tabna

- ViHankaTopcko cBeTno

0N OB WN -

KOPUCTEHE HA ENEKTPUYEH BOJKAP

MPEQ NPBA YNOTPEBA: HanonHeTe ro 6okanoT co Boaa, ocTaBeTe fa 30Bpue 1 cunete ja. [MosTopete Tpu natv. 3a ga ro
oTCTpaHuUTe habpuuiKMoT MUpUC, 30BpUjTe ja BOZATa BO GOKANOT HEKOMKY naTu.

1. HanonHeTe ro GokanoT co Boaa. YBepeTe ce Aeka rpejHaTta nnova e LienocHo noToneHa Bo BojaTta.

2. TocTaBeTe ro ype[oT Ha pamHa, paMHa 1 OTNOPHA Ha TONMMHA NOBPLUMHA.

3. MoBp3eTe ro 6okanoT co enekTpuyHaTa mpexa 220-240V ~ 50/60Hz, nputucHeTe ro konyeto BKITYUYBAHE / UCKITYHYBAHE
(A). MnankaTopckata nambuyka ke ce BKiyum.

4. OTkako Bopata ke 30Bpe, 60KanoT aBTOMaTCKu ke Ce CKMy4u.
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5. lpen Aa ro u3saanTe 6okanoT of 0cHOBaTa, NPOBEPETE Aank € UCKITYYeH.

6. BokanoT Moxe payHo Aa Ce UCKMYYM BO CEKoe BpeMe CO NOMOLL Ha npekuHyBadoT BKITYHYYBAHE/MCKITYUYBAHE (A).

7. Kanakot Ha 6okanoT Mopa aa buae 3atBopeH fopeka Bpue. Camo Toralw ke paboTu yHKLMjaTa 32 aBTOMATCKO UCKITy4yBaHsE.
8. bokanoT Moxe NOBTOPHO Aa Ce BKITy4W NPUBMMKHO 2 MUHYTV Mo nocneaHata ynotpeba.

9. BknyyyBareTo Ha npaseH 6okan unu 6okan koj He e JOBOMHO HAMOMHET CO A0BOMHO BOAA aBTOMATCKM Ke o UCKITy4) anapator.
Bo 0Boj cryyaj, noyekajTe Hekonky MUHyTH. HanejTe ja coofBeTHaTa konniMHa Boaa 1 MoBTOPHO BKIyyeTe ro 6okanor.

10. He ro octaBajTe 6okanot Bkny4eH 6e3 Hap3op.

11 Kora Bogarta ke ce 3arpee A0 COOABETHATa TemnepaTtypa, ypeaoT Ke ro CUrHanuaupa Toa co efeH 3By4eH curHan.

12. bokanoT e enekTpu4eH anapat 1 He € HaMeHeT 3a Cknaauparse Bofa unn apyru TeuHocT. MNpea cexoja ynoTpeba, HanonHeTe
ro 6okanoT co cBexa BoAa, HaA MUHUMaINHNUTE W NOA MaKCUManHUTE HUBOA.

OCHOBHA OMNEPALNJA:

EAVHCTBEHO rOTBEHE [10 100°C

MputucHeTe ro konyeto ,A“ kpaTko, co 3BykoT ,di", BokanoT noyHysa ga pabotu.

Otkako BofaTa ke 30Bpue, MHAMKATOPCKOTO CBETIO CE racy 1 3yjanoT UCTOBPEMEHO VUCTyLLTA 3BYK ,AM".

HANPELHA OMNEPALIMJA:

BPWEHA BOJA 60°C - 90°C

MputucHeTe ro konyeTo ,B* egHalL/aBanaTv/Tpu/yeTpyn natu, No WTo MHAMKaTopckaTa namba ke nokaxe 60°C/70°C/80°C/90°C co
3eneHa/cuHalixonTa/Buonetosa LED anopa. Toa 3Haum aeka 6okanoT ke npecTaHe fa ce 3arpesa kora Temnepatypara Ha Bojata
ke pocturHe 60°C/70°C/80°C/90°C.

OYHKLWJA 3A OfIP>KYBAHE HA TOMNO HA 100°C

MputucHeTe ro konyeto ,A“ 3 cekyHau, 3yjanoT ke ucnywwTu 3Byk ,di*, yHKUWjaTa 3a 3arpeBare Bofa ke 3anoyHe, LED ceetnoTo
ke CBETHE LIpBEHO W Kora BoAaTa ke 30Bpie, HOKanoT Ke ja oapxyBa TemMnepaTypaTta Ha Bofata 2 yaca CO BKIy4YeHO MHANKATOPCKO
cBeTno. Bo TekoT Ha 2-4acoBHOTO paboTHO BpeMe, (pyHKLMjaTa 3a 3arpeBatse Bofa ke NPOJOoIKM Kora Temnepartypara ke
pocTurHe 85°C.

BHuMaHue: XeLuka nospLUMHa:

TemnepartypaTa Ha AoCTanHuUTe NOBPLLMHY 33 BpeMe Ha paboTaTa Moxe fa 61uae Bucoka. He fonupajTe
KELLKUTE NOBPLUMHY HA YPeoT.

YucTetbe U ofipxyBatbe

HatanoxeHuoT Gurop Bo Gokanot TpeGa pefoBHo fa ce oTcTpaHyBa. OBa He e NOKPUEHO CO rapaHumjaTa. HepegosHoTo
OTCTpaHyBatbe Ha GUropoT ke ro oLuTeTH GOKanoT U ke ja MOHWLITY rapaHumjaTa. 3a OTCTpaHyBatbe Ha Gurop, kopucTeTe
cneuujanHo au3ajHupaHu NPOM3BOSM CrIOpes ynaTCcTBaTa 3a OTCTpaHyBakbe Ha 6urop. Mo oTCTpaHyBareTo Ha GUropoT, TEMENHO
ucnnakHeTe ro 6okanoT Tpu nat.

TexHu4kn nopaTouy:

MakcumaneH kanauutet: 1,7L

HanoH: 220-240V ~50/60Hz

MokHocT: 1850-2200W

lMoTpoLuyBayka Ha eHepruja BO ucknyyeH pexum: 0 W
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3apapy 3awWwTUTa Ha XMBOTHaTa cpeanHa. UHdopMaumm 3a oTnapHa enekTpuyHa U enekTpoHcka onpema. CornacHo uneH 13, ctaosn 112 on
3akoHoT og 11 centemspy 2015 roauHa 3a oTraaHa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa OMpeMa, Co 0Ba Be MH(opMUpaMe 3a MPaBUIHOTO pakyBatbe CO OTnagHa
€MeKTPUYHA 1 eNEKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnarbe Ha ynoTpebeHa enekTpuyHa 11 eneKkTPOHCKa onpema 3aeaHo Co ApYr 0Tnaj — 0Ba € NOTBPAEHO CO 03HaKaTa BO (hopMa Ha
JMpeLpTaHa kopna 3a oTragoLu®, co Koja ce Gapa CenekTUBHO coGuparbe Ha OBOj BUZ OTMaA.

2. ENeKTpU4HIUTE 1 eNEKTPOHCKUTE Ypean MOXe [ia COBpXaT OMacHu CYMCTaHLUN, CMECH 1 KOMTIOHEHTM KO, JOKONKY CE MCMYLUTAT BO XMBOTHATa CpeauHa,
MOXaT [ja NpeTcTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3paBjeTo 1 KMBOTOT Ha NyfeTo v uBUTe opraHMamu. Tue MoXaT aa AoBeaaT [0 6pojHI 30 paBCTBEHM
3abonyBatba, Kako LITO Ce OLLTETYBaHE Ha BUJOT, CIIYXOT U roBopoT. The UCTO Taka MOXaT Aa rv owTetat 6y6peaunTe, LpHMOT Apob 1 cpueTo U Aa
npeau3ByKaaT KoXHM 3abonyBatba. LUTeTHUTE cyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXaT HeraTUBHO Aa BrivjaaT Ha PeCnMpaTopHOT U PEMPOAYKTUBHUOT CUCTEM 1 Aa
poseqat Ao pak. KoHcyMuparbeTo pacTeHuja LTO pacTaT BO KOHTaMUHMpaHa MoyBa 1 NPou3BoAu AOGMEHM O/ HUB MOXe [ia NPEeTCTaByBaar puamk of oBue
371paBCTBEHY NMOCEANLM.

3. YnotpeGeHarta enekTpiuyHa 1 enekTpoHcka orpeMa Tpeba Aa ce npefjaBa camo Ha OBNACTEHM MecTa 3a cobupatse, Umj ciucok Tpeba Aa Gude focTaneH
Ha Be6-CTpaHuLiaTa Ha cekoja ONLUTUHCKa kaHLenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa WUrpaaT BaxHa ysiora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKNYYUTENHO 1 PELMKINPaKLETO, Ha ynoTpebysaHaTa
onpema. Tve UCTO Taka Wrpaar Kily4Ha yriora BO CUCTEMOT 3a yrpaByBakbe o 0Tnag of ynoTpebyBaHa enekTpuiHa v enekTpoHcka onpema, OBO3MOXyBajku
[IVPEKTEH MPEHOC Ha OTNafOT /10 OBNACTEHU MeCTa 3a cobUpatbe 1 eNVMUHIPatLE Ha HEMOXENHIUTE COLMjaNHM HaBUKM LUITO Pe3ynTupaaT Co 0CTaBakbe Ha
0Tra/Ha onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[lononHuTenHo , BpateTe ja ynotpeGeHaTa eNekTpUYHa 1 eNIEKTPOHCKa OnpeMa 0 MecToTo Ha ucnopaka. Mpy ucriopaka Ha onpema 3a AoMakvHCTBO A0
KynyBauoT, AUCTpUBYTEpOT e fomkeH GecrnaTHo Aa ja noaurHe yroTpebeHara onpema 3a AOMakMHCTBO Ha MECTOTO Ha Ucriopaka, Mof YCIoB
ynoTpebeHata onpema fia € ofj UCT TUN 1 i CIIYXH 3a UCTaTa HaMeHa Kako v 1criopayaHaTa onpema.

KaptoHckaTa ambanaxa v nonuetunexckute (PE) kecu Tpeba aa ce hpnaT BO COOABETHN KOHTEJHEPH HAMEHETU 3a CENEKTUBHO COBMpatbe Ha KOMyHamneH
0TMag, KaKo LUTO e onuLLaHo. [IoKomnKy YpeAoT coppxv baTepun, Tve Tpeba Aa ce OTCTpaHaT 1 Aa Ce OfHecaT Ha NoceBHO MecTo 3a Cobpatbe 1
OTCTPaHyBatbe.

He ro chpnajte ypenot Bo koHTejHep 3a koMyHaneH otnaa!!

Cepsuc [lokonky cakate Aa kynuTe pe3epBHI AENoBI Ui Aa noaHeceTe 6Uno kaksa xanba, Be MONMMe KOHTaKTUpajTe ANPEKTHO CO MPO/aBaYOT Koj ja
13pan cmeTkata.

Korisnicki prirucnik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50-60Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati viSe elektricnih
uredaja na jedan strujni krug.

4. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektrini krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.

5. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.
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6. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe s ograni¢enim fizi€kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nisu u dobi od 8 godina i starija te su pod nadzorom.
7. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj ako je kuciste napuklo.
8. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac ako voda vrije.
9. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u utiénicu bez nadzora.
10. UPOZORENJE: Uredaj drZite izvan dohvata djece.
11. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.
12. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite utika€ iz uticnice nakon upotrebe
drzeci utiénicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.
13. UPOZORENUJE: Ne pomicite uredaj dok je u radu.
14. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamperske kabine).
15. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako
bi se izbjegla opasnost.
16. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
na bilo koji nacin ostecen ili neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. Ako je uredaj ostecen, vratite
ga u ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilan popravak moze
predstavljati ozbiljnu opasnost.
17. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu, dalje od vrucih
kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.
18. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
19. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.
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20. Ako je kuhalo za vodu prepunjeno, iz njega moze Siknuti kipuca voda.
21. NAPOMENA: Kuhalo za vodu smije se koristiti samo s isporu¢enim
postoljem.
22. NAPOMENA: Prije podizanja kuhala za vodu s podnoZja, provjerite je li
kuhalo iskljuc¢eno.
23. Ova oprema namijenjena je kuhanju Ciste vode za ku¢anstvo i sli¢nu
upotrebu, kao $to su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima, ku¢anski prostori, za goste u hotelima, motelima i
drugim sliénim stambenim okruzenjima te u spavacim sobama i sobama za
dorucak.
24. Uvijek budite izuzetno oprezni prilikom kuhanja vode u kuhalu za vodu.
Ne dodirujte kuciste ili poklopac kuhala. Ne otvarajte poklopac kuhala
tijekom kuhanja ili odmah nakon kuhanja; para koja izlazi moze uzrokovati
opekline.
25. Kuhalo se moze nositi samo drzeci ga za rucku.
26. Ne punite kuhalo za vodu iznad razine MAX ili ispod razine MIN, jer to
moze uzrokovati opekline ili oStecenje kuhala.
27. Ne ukljucujte kuhalo za vodu bez vode jer ga to moze ostetiti.
28. Ne koristite kuhalo za vodu bez filtera ili s otvorenim poklopcem, jer
automatski prekidaC nece raditi.
29. Kuhalo za vodu treba povremeno uklanjati kamenac pomocu za to
predvidenih proizvoda. KoriStenje kuhala za vodu s grijacim elementom s
nagomilanim kamencem oStetit ¢e ga i ponistiti jamstvo.
30. Ne koristite agresivne deterdZente za CiSCenje kucista kuhala jer mogu
oStetiti kuhalo ili ukloniti bilo kakve oznake.
31. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih vremenskih
sklopki ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.
32. Ne perite bazu kuhala izravno u vodi, samo je obriSite suhom krpom.
33. Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju ukljucivati i iskljuCivati uredaj
samo ako je u normalnom radnom polozaju, ako su pod nadzorom ili ako
su upucena u njegovu sigurnu upotrebu i razumiju rizike koji iz toga
proizlaze. Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne smiju sama spajati, koristiti,
Cistiti ili odrzavati uredaj.
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OPIS UREDAJA

1 - Poklopac

2 - Brava za otvaranje poklopca
3 - Smjestaj

4 - Rucka

5-Baza

6 - Filter

7 - Upravljacka plo¢a

8 - Indikatorska lampica

KORISTENJE ELEKTRICNOG KUHALA ZA VODU

PRIJE PRVE UPORABE: Napunite kuhalo vodom, zakuhajte je i ulijte. Ponovite tri puta. Za uklanjanje tvornickih mirisa, prokuhajte
vodu u kuhalu nekoliko puta.

1. Napunite kuhalo vodom. Pazite da je grija¢a plo¢a potpuno uronjena u vodu.

2. Uredaj postavite na ravnu, glatku i toplinski otpornu povrsinu. 3 3

3. Spojite kuhalo za vodu na elektricnu mrezu 220-240V ~ 50/60Hz, pritisnite gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO (A). Indikatorska
lampica e se upaliti.

4. Nakon $to voda prokuha, kuhalo za vodu ¢e se automatski iskljuciti.

5. Prije nego Sto kuhalo za vodu skinete s podnoZja, provjerite je li isklju¢eno. 3 5

6. Kuhalo za vodu mozete ruéno isklju€iti u bilo kojem trenutku pomo¢u prekidaca UKLJUCENO/ISKLJUCENO (A).

7. Poklopac kuhala mora biti zatvoren tijekom kuhanja. Samo tada ce funkcija automatskog isklju¢ivanja raditi.

8. Kuhalo za vodu moze se ponovno ukljuéiti otprilike 2 minute nakon posliednje upotrebe.

9. Ukljucivanje praznog kuhala za vodu ili onog koje nije dovoljno napunjeno vodom automatski ¢e iskljuciti uredaj. U tom sluéaju
priekajte nekoliko minuta. Ulijte odgovarajuéu koli¢inu vode i ponovno uklju¢ite kuhalo za vodu.

10. Ne ostavljajte kuhalo za vodu uklju¢eno bez nadzora.

11 Kada se voda zagrije na odgovarajucu temperaturu, uredaj Ce to signalizirati jednim zvuénim signalom.

12. Kuhalo za vodu je elektricni uredaj i nije namijenjeno za pohranjivanje vode ili drugih teku¢ina. Prije svake upotrebe napunite
kuhalo svjezom vodom, iznad minimalne i ispod maksimalne razine.

OSNOVNO POSTUPANJE:

JEDNO KUHANJE DO 100°C

Kratko pritisnite tipku "A", uz zvuk "di", kuhalo za vodu po€inje raditi.

Nakon $to voda proklju¢a, indikatorska lampica se gasi i istovremeno se oglasava zvuéni signal "di".

NAPREDNO RADOVANJE:

KLJUCALA VODA 60°C - 90°C

Pritisnite tipku "B" jednom/dvaput/triput/Cetiriput, tada ¢e indikatorska lampica prikazati 60°C/70°C/80°C/90°C sa
zelenom/plavom/zutom/ljubi¢astom LED lampicom. To znaci da ¢e kuhalo za vodu prestati grijati kada temperatura vode dosegne
60°C/70°C/80°C/90°C.

FUNKCIJA ODRZAVANJA TOPLINE 100°C
Pritisnite tipku "A" 3 sekunde, zujalica e ispustiti zvuk "di", funkcija zagrijavanja vode ¢e se pokrenuti, LED svjetlo ¢e postati

crveno, a kada voda zavrije, kuhalo za vodu ¢e odrzavati temperaturu vode 2 sata s upaljenim indikatorskim svjetiom. Tijekom 2
sata rada, funkcija zagrijavanja vode ¢e se nastaviti kada temperatura dosegne 85 °C.

Oprez: Vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina tijekom rada moze biti visoka. Ne dodirujte vruée povrsine uredaja.
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Ciséenje i odrzavanje

Nakupljanje kamenca unutar kuhala za vodu treba redovito uklanjati. To nije pokriveno jamstvom. Neredovito uklanjanje kamenca
oStetit ¢e kuhalo za vodu i ponistiti jamstvo. Za uklanjanje kamenca koristite posebno dizajnirane proizvode prema uputama za
uklanjanje kamenca. Nakon uklanjanja kamenca, kuhalo za vodu temeljito isperite tri puta.

Tehnicki podaci:

Maksimalni kapacitet: 1,7 |

Napon: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 1850-2200 W

PotroSnja energije u isklju¢enom stanju: 0 W

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. 0
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante®, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utiecati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektriénu i elektronitku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Ciji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na oviadtena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rablienu elektriénu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabliene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporu¢eni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuurteo kopuctyBaua (UK)

3ArANbHI YMOBU BE3MEKU
BAXNBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MNEKM
YBAXXHO NPOYUTANTE TA 3BEPIFAUTE ONA NOQANBLIOIO
BVYKOPUCTAHHSA

1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPOYUTANTE IHCTPYKLiHO 3
ekcnnyarauii Ta LOTPUMYMTECH IHCTPYKLN, LLO MICTATLCSA B Hill. BUPOBHMK
He Hece BIAnoBiganbHOCTI 3a OyAb-AKi NOLUKOHKEHHS!, CNPUYUHEHI
HenpaBWIbHUM BUKOPUCTaHHSAM abo HEHaNEXHOK ekcnnyaTavjieto
NPUCTPOLO.
2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuiie aAns AOMallHbOro BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYITE NOr0 Anst 6yab-AKMX IHLLIMX LiNei, OKPIM THX, 3a SKAM BiH
NPU3HAYEHNN.
3. MNpucTpin cnig nigknoyaTh nuiwe 4o 3a3emneHol posetku 220-240 B ~
50-60 Ny,
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[ns nigBuLieHHs 6esnekun exkcnnyaTtauii He NigkntoYanTe Kinbka
ereKTPUYHMX Npunagie O O4HOro Kona O4HOYaCHO.
4. [Ina 3abe3neyeHHs JOOATKOBOTO 3aXMCTY PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY
B €IEKTPUYHOMY KOSTi MPUCTPIiA 3aX1CHOrO BigkoyeHHs (M3B) 3
HOMIHaINbHUM audepeHLianbHUM CTpyMoM, Wo He nepesuiye 30 MA. [ns
LLbOro 3BEPHITLCA A0 KBanihikoBaHOro eNnekTpuka.
9. byabTe Bkpan 0b6epexHi, KOPUCTYHUUCH NPUCTPOEM, KON NOPYY € LiTL.
He nosBonsunte Aitsm rpatics 3 npuctpoeM. He gossonsamnte gitsam abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HAOMUIM 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.
6. NMOMNEPEKEHHA: Lleit npunag MoxyTb BUKOPUCTOBYBATYH AiTH BIKOM
Bif 8 pokKiB, a TakoX 0cobu 3 0bMexeHUMN Gi3NYHUMK, CEHCOPHUMI abo
PO3yMOBUMYU 34iGHOCTAMM, abo 0cObM, SIKi HE MatoTb AOCBIAY YM 3HAHb
LLLO0 Npunady, 3a YMOBM, L0 BOHK NepebyBatoTb Nig Harnsgom ocobu,
BiANOBIAanbHOI 3a ixHo Be3neky, abo iM 6yNo HagaHo IHCTPYKLIT LWoAo
Be3neyHoro BUKOPUCTaHHS Npuiagy Ta BOHM YCBIAOMITIOTH MOB’sI3aHi 3
LM puauki. [itam He cnig rpatucs 3 npunagom. YuLieHHs Ta TexHIYHe
0bcnyroByBaHHS He MOBUHHI BUKOHYBATUCS AiTbMU BIKOM Bif 8 pokiB i nif
HarnsaoMm.
7. NMOMEPEXEHHA: He BukopucToBymTe NpUCTPIN, SKLLO KOpNYC
TPICHYB.
8. MOMEPEKEHHA: He BigkpuBanTe KpuLLKY, SKLLO BOAA KUMUTb.
9. MONEPEKEHHA: He 3anuwante npunag, NigkniovyeHnin 4o po3eTku,
6e3 Harnagy.
10. NOMEPEKEHHA: 36epirante npucTpinn y HeLOCTYNHOMY ANS AiTen
Micuj.
11. MONEPEKEHHA: HenpasurbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOK MOXE
NPU3BECTU A0 TPABM, TakUX SK NMOPI3u, cagHa abo ypaxeHHs enekTpU4HNM
CTPYMOM.
12. MONEPEKEHHA: 3axau Big'eqHynTe BUNKY Big po3eTku nicns
BMKOPWCTAHHS, TPUMAKOUM PO3ETKY PYKO. HE TATHITb 3a LLHYP XUBIEHHS.
13. NMOMEPEKEHHA: He nepemilyinte npucTpin nig Yac noro poboTu.
14. He 3aHyptonTe kabenb, LWTekep abo BeCb NPUCTPIN Y BoAy Yu Byab-aKy
IHLWY piguHy. He nipgasaiTe NpUCTpii BNAMBY NOrogHUX yMoB (ZoLuy,
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COHLA TOLLO) Ta HE BUKOPUCTOBYIMTE OTO B YMOBAX BUCOKOI BOSOrOCTI
(BaHHi KiMHaTX, BOSOTT KeMNiHroBi BYAUHOYKK).

15. [epiognyHO NepeBipAnTe CTaH LWHYpa XUBSIEHHS. AKLO LUHYP
KMBMEHHS MOLLKOKEHO, MOro CIif 3aMiHUTK B KBani(iKoBaHiN PEMOHTHI
MancTepHi, LWob YHUKHYTH Hebe3neku.

16. He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPINA 3 MOLUKOIKEHUM LUHYPOM XUBIEHHS,
SKLO BiH ynaB abo 6yB NOLKOMKEHWN BYab-SKUM YMHOM, ab0 SKLLO BIH
HecnpasHUW. He Hamarantecs camoCTiIMHO PEMOHTYBATMW MPUCTPIN,
OCKifbKY Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM. AKLLO
NPUCTPIN NOLUKOIXXEHO, NOBEPHITL MOr0 40 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOMO
LEHTPY ANs nepeBipkn abo PeMOHTY. YCi PEMOHTHI pob0TH NOBMHHI
BMKOHYBATUCS NILLE aBTOPU30BAHUMM CEPBICHUMY LIEHTPaMM.
HenpaBunbHUIN PEMOHT MOXe CTaHOBUTW CeprUo3HY Hebeaneky.

17. PO3MICTiTb NPUCTPIN HA NPOXONOAHIN, CTIKIN, PIBHIK NOBEPXHI, Nogarni
BiJ rapsiuMX KyXOHHUX NpUnagis, Takux SK: €NeKTpuyHa nnuTa, rasosumn
NasnbHKK TOLLO.

18. He BUKOpuCTOBYITE NPUCTPIA NOBAM3Y NEerko3anmMmcTx MaTepiasnis.
19. LLIHyp XMBNEHHS He MOBWHEH 3BUCATM 3 Kpato CTOMy abo TopKaTuCs
rapsunx noBEPXOHb.

20. AKWO YaiHWK NEPENOBHEHMI, 3 HBOTO MOXe BPU3HYTH OKpIn.

21. NMNPUMITKA: YanHuk cnig BUKOPUCTOBYBATM NULLIE 3 MIACTABKOM, WO
[0La€EThCS.

22. MPUMITKA: MNepLw HiX nigHIMaTK YalHUK 3 OCHOBW, NEPEKOHANTECH,
LLIO BiH BUMKHEHWIA.

23. Lle obnagHaHHs npu3HayYeHe Ans KUn'aTiHHS YACTOI BOAM ANs
NobyTOBOrO Ta aHaNOrMYHOro BUKOPUCTAHHS, TAKOTO SIK: KyXHi Ans
nepcoHasny B MarasuHax, ogicax Ta iHWwux pobounx NPUMILLEHHSIX,
No6YTOBI NPUMILLEHHS, KMIEHTaMW B rOTENAX, MOTENAX Ta iHWMX NOAIGHMX
KUTIIOBUX NMPUMILLEHHSIX, @ TAKOX Y CnasibHAX Ta KIMHaTax Anst CHidaHKiB.
24. 3aBxam ByabTe Bkpan 06epexHi nig vyac KUN'ATiHHA BOAW B YalHIKY.
He TopkanTecs Kopnycy Yn KPULLIKK YailHuka. He BigKpuBanTe KpULLKY
YanHuKa nig Yac kKun'atiHeg abo ogpasy nicns Kun'aTiHHS; napa, Wo
BUXOANTb, MOXE CMPUYUHUTI OMIKK.
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25. HYanH1K MOXXHa NepeHoCUTH, TPUMatoUm VOO0 JULLIE 33 PYUKY.

26. He HanoBHtonTe YanHuk Buwe pisHs MAX abo Hikye pisHs MIN,
OCKINbKM Lie MOXe NpK3BecTy 4O OnikiB ab0 NOLWKOMKEHHS YalHKKa.

27. He BMUKanTe YanHuk 6€3 Boau, OCKIMNbKM Lie MOXe NOro MOLLKOAMUTM.
28. He BukopucToByMTE YaHUK 63 hinbTpa abo 3 BiAKPUTOK KPULLIKOHD,
OCKinbKW Lie 3aBagnTb pobOTi aBTOMATUYHOTO BUMUKAYa.

29. YanHuk cnig nepiognyHo OuMLLATK Bif Hakuny, BUKOPUCTOBYHOYM
cnewianbHi 3acobu. BUKkopucTaHHs YalH1Ka 3 HaKUMHUM HarpiBanbHUM
erIeMEeHTOM Npu3Beae 40 MOoro NOLUKOMKEHHS Ta aHYHOBAHHS rapaHTil.
30. He BUKOPUCTOBYMTE arpecuBHi MUMHI 3aCOBU AN OUNLLEHHS KOpMyCy
YaiHKKa, OCKIfTbKI BOHW MOXYTb MOLLKOAMTM ioro abo Buaanuti byab-ski
MapKyBaHHs.

31. MNpuncTpin He npuaHaveHnn 4nsa exkcnnyarayil 3a LONOMOroH 30BHILLHIX
TanmepiB abo OKPEMOI CUCTEMM AUCTAHLLIIHOTO KepyBaHHS.

32. He mMuitTe ocHoBY YaliH1Ka 6e3nocepedHb0 Y BOAI, NULLe NpoTupanTe
Il CYXOI0 raHuipKOI0.

33. [itn Bikom Big 3 40 8 pokiB MOXYTb BMUKaTV Ta BUMMKATK Npurag
nuLLe y 3B14anHoMy poboyoMy NONOXEHHI, Nig HarnsaoM aopocnux abo
SIKLLLO BOHM NMPOWMLLN IHCTPYKTaX LLoA0 6e3ne4HOr0 BUKOPUCTaHHS
npunagy Ta po3yMmitoTb NOB'A3aHi 3 UMM pu3unku. [itsam sikom Big 3 [0 8
POKIB 3aBOPOHEHO CaMOCTIMHO MIKIYaTH, ekcnyaTyBaTu, YACTUTH abo
obcnyrosysaTty npunag.

Oonnc NPUCTPOIO

- Kpuwka

- ®ikcaTop BiAKPUTTS KPULLIKX
- Kutno

- Pyuka

- Basa

- ®inbTp

- MaHenb kepyBaHHs

- IHpMkaTopHa namnovka

O~NOO OB WN -

BUKOPUCTAHHSA ENEKTPUYHOTO YANHUKA

NEPE[ NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM: HanoBHiTb YaitH1k BOAOH, A0BEAiTb A0 KUMIHHS Ta 3anuidTe ii. MoBTopith Tpuyi. LLio6
BUOanUTH Gyab-sK1iA 3aBOLCHKMIA 3anax, NPOKUM ATITb BOAY B YaMHUKY KiNbka pasis.

1. HanosHiTb YaliHuk Bogoto. MepekoHanTecs, Lo HarpiBanbHa nnacTvHa NOBHICTIO 3aHypeHa Y BoAy.

2. Po3micTiTb NpUCTPI Ha PiBHiiA, PiBHIl Ta TEPMOCTIlAKili MTOBEPXHI.

3. Migkmniovitb YanHuk o mepexi 220-240 B ~ 50/60 My, HatucHiTb kHonky YBIMK./BUMK. (A). IHaukaTop yBiMKHETbCS.

4. §K Tinbkv BOAA 3aKAMUTb, YaHIK aBTOMATUYHO BUMKHETLCS.
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5. MepLu Hix 3HIMATK YalHWK 3 NIACTABKW, NEPEKOHANTECS, LLO BiH BUMKHEHUA.

6. YaiHuk MoxHa Byab-Kkonv BUMKHYTU Bpy4Hy 3a gonomoroto Bumukada YBIMK./BUMK. (A).

7. Kpyiuka yaitHuka mae ByTu 3aKkpuTOHO M Yac kuniHHs. Tinbkv Togi CipaLtoe (yHKLis aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS.

8. YalHuK MoxHa 3HOBY BBIMKHYTV NPUONM3HO Yepes 2 XBUMMHW NICAS OCTaHHBOTO BUKOPUCTaHHS.

9. FKWO YBIMKHYTM NOPOXHill YaiHWK abo YalHuK, KA HeJOCTaTHBO HaMOBHEHWI BOAOHD, NPUNaj aBTOMaTUYHO BUMKHETHCS. Y
TaKoMy pasi 3auyekanTe Kinbka XBUnWH. Hanuitte HeoBXiaHy KinbKicTb BOAM Ta 3HOBY YBIMKHITL YalHUK.

10. He 3anuwwanTe YaitHuk yBiMKHEHUM 63 Harnsgy.

11 Konu Boga HarpieTbCst 0 BifMOBIgHOT TEMNepaTypy, NPUCTPIN CUrHariaye npo Lie OfHUM 3BYKOBUM CUTHasoM.

12. YaitHuK € enexkTpuYHIM NpUnafoM i He NpU3HaYeHUin ans 36epiraHHs BOAW UM iHLWIMX piguH. [epes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM
HaMoBHIONTE YaltH1K CBIXOK0 BOAOH, BULLE MiHIMANBHOTO Ta HIMKYE MaKCUMAnbHOTO PiBHS.

OCHOBHI OMEPALIIT:

OLHOPA3OBE MPUTOTYBAHHA 10O 100°C

KopoTko HaTUCHITb KHOMKY «A», MICAst 40T YalHWK NOYHe NpaLiioBaTH, NPONyHAE 3BYK «Ai».
FK TinbKk1 BoAa 3akunuTb, iHOWUKATOP racHe, i OAHOYACHO NPOMyHAE 3BYKOBWIA CUTHaN «Aiy.

POS3LLUMPEHI OMEPALLi:

OKPIM 60°C - 90°C

HatuchiTb kHonky "B" oguH/aBalTpuiuoTvpy paaw, nicns Yoro iHamkaTop nokaxe 60°C/70°C/80°C/90°C
3eneHM/CuHIMAKOBTM/hioneToBNM CBITNOAIOAOM. Lie 03Hauae, Lo YaiHK MPUNMHNTDL HarpiBaHHs, Komv TemMnepaTtypa Boav
nocsirHe 60°C/70°C/80°C/90°C.

OYHKUIA MIATPUMAHHA TEMINA 100°C

HaTuCHITL KHOMKy «A» NpOTAroM 3 CeKyHA, NPONyHae 3BYKOBUIA CUTHAN «Ai», PO3NOYHETLCS (OYHKLisS HarpiBaHHs BOAM,
CBITNOAIOAHWI iHAMKATOP 3aCBITUTLCSH YEPBOHMM, | KON BOAA 3aKUNWTb, YalHUK MIATPUMYBATUME TEMNepaTypy BOAU NPOTSAIOM 2
TOAVH 3 yBIMKHEHM iHAMKkaTopoM. MpoTarom 2 rognH poboTi thyHKLS HarpiBaHHS BOAKM NPOAOBXUTLCS, KON Temneparypa
pocsirHe 85°C.

ObepexHo: apsiya NOBEPXHS:

TemnepaTypa [OCTYMHUX NOBEPXOHb Mig Yac poboTi Moxe GyTv BUCOKOI0. He TopkaiTecs rapsiumx NoBEpXOHb
npucTpoio.

YniLeHHs Ta 0bcnyroByBaHHs

Hakun BcepeavHi YalHWka crig perynsipHo BugansTi. Ha Lie He NowwMpIoeTbCs rapanTis. HeperynsipHe BuganeHHs Hakuny
npu3seqe 4O NOLIKOAKEHHS YailHWKa Ta aHymNBaHHs rapaHTii. [ins BuganeHHs Hakuny BUKOPUCTOBYITe criewianbHO po3pobneHi
3acobu BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLiA 3 BUAANeHHs Hakuny. [Nicns BuaaneHHs Hakvuny peTenbHO MPOMUATE YanHuK TP,

TexHiuHi pai:

MakcumanbHa MicTkicTb: 1,7 n

Hanpyra: 220-240 B ~50/60 I'y

MoTyxHicTb: 1850-2200 BT

CnoxvBaHHsi eHeprii y BUMKHeHOMY pexximi: 0 BT
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3apagn i Npo B, €NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro o6naaHaHHs. BianosiaHo Ao ctarti 13, nyHkTia 1 Ta 2 3akoHy Bif 11
Bepechs 2015 poky npo BIZXOAM ENEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06nafHaHHs, LM MOBIAOMIISIEMO BaC MO HarexXHe NOBOMKEHHS 3 Bidxoaamu
€MEKTPUYHOTO Ta NEKTPOHHOTO 0BNafHaHHs!:

1. 3a6OpOHSETHCA PO3MILLYBATH BUKOPUCTaHE ENeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 06naaHaHHs Pa3oM 3 iHLLMMIA BiAXoaamMm — e MiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSAM ¥
BUIMSj «NEPEKPECTIEHOr0 KOHTEMHEpay, LU0 BUMarae po3ainbHOro 36opy Liboro BuaY BiAXoAis.

2. EneKTpuYHi Ta enekTPOHHI MPUCTPOT MOXYTb MICTUTM HeBEe3neyHi peYoBUHM, CyMiLLi Ta KOMMOHEHTY, 5iki Y pa3i IOTPannsiHHs B HABKOMWLLHE CEpefoBULLE
MOXYTb CTAHOBWUTY CEPI03HY 3arpo3y Ans 3[OPOB'A Ta KUTTA MIOAEN i KUBUX OpraHiamis. BOH MOXYTb NPU3BECTI A0 YNCNIEHHWNX 3aXBOPHOBaHb, TaKMX K
NOPYLUEHHS 30pY, CAYXY Ta MOBMEHHS. BOHI Takox MOXYTb NOLIKOAUTI HUPKK, NEYIHKY Ta CepLie, a TaKoX CNPUYMHITY 3aXBOPIoBaHHS LKipy. LWkinnuei
PEYOBYHI TaKOX MOXYTb HETaTUBHO BMMWBATY Ha AMXarbHY Ta PENpoAyKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOANTM A0 paky. BXUBaHHS POCIIMH, LLO POCTYTb Ha
3a6pyAHEHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTI PU3VK LiUX HACMIAKIB ANS 300pOB's.

3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe obnagHaHHs Crif 34asaTi NULLE 10 aBTOPU30BAHUX NYHKTIB 360pY, CICOK siknx Mae ByTi AOCTYMHUA Ha
BebcaifTi KOXHOro MyHILMNanbHOro ynpaerikHs.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaoTb BaXMBY porib y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLii, BKnoyatoumn nepepobky, BX1BaHOro obnapHanHs. Bouu Takox
BifirpaloTb KIKYOBY POMb Y CUCTEMi YNPaBAIHHS BiAXOAaMI NSl BXVBAHOTO €NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro 0bnagHaHHs, 403B0Ms o4 GesnocepeaHbo
nepefaBaTy BiAX0AW 10 aBTOPU30BaHWUX NyHKTIB 360py Ta ycyBatoum HebaxaHi coLiianbHi 3BIUYK, siki NPU3BOASATL A0 3aNMLLEHHS BiAXOAiB obnaaHaHHs y
HenepenbayeHnx MicLsx.

Kpim TOro , noBepHiTb BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta enekTpoHHe oBnaaHaHHs [0 Micls AocTasku. Mg Yac focTaBky NOBYTOBOI TEXHikM NOKyNLO
[nmcTpub'toTop 30608'A3aHmil 6e3KoLITOBHO 3abpaTy BUKOpUCTaHY NOBYTOBY TEXHIKY B MCLii AOCTABKM, 3@ YMOBM, LLO BUKOPUCTaHA TEXHIKA TOO X TUMY Ta
CRIYXWTb Til camili MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHiKa.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTunisysaty y BinnoBiaHi KOHTEAHepH, NpuaHadeHi Ans po3ainbHoro 36opy no6yTosux BiaXoAis, sik
onmcaHo. SAKLLO NpUCTpi MicTUTL GaTapeiiku, i Cria BUAHATI Ta BiGHECTW A0 NyHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisauii.

He Buknaaiite npucTpiit y koHTeliHep Ans nobyToBux Biaxoais!!

Cepsic fAKwio 1 6axaeTe npuadaTv 3anacHi YacTuhmu abo nofaTi Gyab-ski ckapry, 3BepHITLCA Ge3nocepenHbO A0 NPOAABLS, SKUA BUAAB Yek.

YnytcTBo 3a ynotpe6by (SR)

OnLuT YCNOBW BE3BEAHOCTU
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YTYTCTBA
NAXIBNBO MNMPOYUTAJTE I CAYYBAJTE 3A BYAYRY YIOTPEBY

1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YNoTpedy u cnegute

ynyTCTBA Koja ce Y keMy Hanase. Npounssohjay Huje oaroBopaH 3a buno

KaKBY LUTETY HacTarny ycneq 3noynotpebe unu HenpasuiHOT paja

ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynoTpeby. He kopuctute ra Hu

3a je[IHy Apyry CBPXY OCUM 3a KOjy j€ HaMEHEeH.

3. Ypehaj Tpeba npukrby4nT Camo Ha y3emrbeHy yTudHuly 220-240V ~

50-60Hz.

[a bucte nosehanu 6e3begHOCT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3MBATH

BULLIE eNEKTPUYHUX ypehaja Ha jeaHo Kono.

4. [1a 6u ce obesbeamna gogaTHa 3aluTuTa, Npenopyyyje ce yrpagmwa

ypehaja 3a 3awTuTy oa npeocrane ctpyje (RCD) y enekTpuyHo Kono ca

HOMWHANHOM AndepeHLmjanHom cTpyjom koja He npenasn 30 mA. 3a 080

Ce KOHCYNTYjTe ca KBanuuKoBaH!M efnekTpuyapem.

9. byauTe n3yseTHO onpesHu kada kopucTute ypehaj kaga cy geuay

6rmanHn. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He gossonute geum
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nnn Buno Kome Ko Huje ynosHaT ca ypehajem aa ra KopucTu.
6. YINO30OPEHE: OBaj ypehaj Mory KopucTUTK deua y3pacTta o4 8 roguHa
W BULE W 0cobe ca OrpaHNYEHNM (U3NYKUM, CEH3OPHUM UMM MEHTAITHUM
crnocoBHocTUMa, nnn ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UK 3Hawa o ypehajy,
nog YCnoBOM [a Cy nofg Haa3opoM 0cobe 0AroBOpHE 3a HIXOBY
Be3beqHoCT Mnu aa cy oobune ynytctea o 6e3begHOM Kopuwhery
ypehaja n ga cy ceecHe puauka. [eua He cmejy fa ce urpajy ypehajem.
Unwhere 1 ogpxaBare He cMmejy 06aBrbaTi fella 0CMM ako Hemajy 8
rofinHa v BULLE W HUCY NOA HAaA30POM.
7. YINO30PEHSE: He kopuctuTte ypehaj ako je Kyhuwte Hanykno.
8. YIO30OPEHE: He oTBapajTe noknonaw, ako BoAa Kiby4a.
9. YINO30OPEHKE: He octaerbajTe ypehaj ykrby4eH y yTuuHuLy 6e3
Haz3opa.
10. YNO3OPEHE: [ipxute ypehaj BaH fomaluaja fele.
11. YINO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe JoBectn o
noBpeaa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPYjHKM yaap.
12. YITO30PEHE: YBek nckrbyuunte yTukay n3 yTuyHuLe HakoH ynotpebe
apxehu yTuaHuuy pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajatbe.
13. YNO3OPEHE: He nomepajte ypehaj ook je y paay.
14. He noTanajte kabn, yTukay unu ueo ypehaj y Bogy nnv 6uno kojy
OpYry Te4HocT. He nsnaxwuTte ypehaj BPEMEHCKUM YCIoBUMA (KuLLA, CYHLe
WT.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCNOBUMA BUCOKE BNAXHOCTM (KynaTuna,
BMaxHe kamn kabuHe).
15. MepuroanyHo NpoBepaBajTe CTawe kabna 3a Hanajamwe. AKO je kabn 3a
Hanajatbe owwTeheH, Tpeba ra 3aMmeHnTI y KBanugrUKoBaHoj pagnoHuLM
kako 6u ce nsberna onacHocr.
16. He kopuctuTe ypehaj ca owteheHnm kabrom 3a Hanajare, Uim ako je
UCRYLLTEH MNK Ha BUNO KOjU HaYMH owTeheH, v je HeucnpaeaH. He
NoKyLUaBajTe camu a nonpasuTe ypehaj, jep To MoXe JOBECTU 40
CTpyjHor yaapa. Ako je ypefaj owTteheH, BpaTuTe ra y osnaluhexm
CEPBUCHM LeHTap Ha nperneg unu nonpasky. Cee nonpaske Tpeba aa
obaBrbajy camo oBralheHn CepBUCHM LEEHTPU. HenpaBumnHa nonpaeka
MOXe NnpeacTaBrbaTit 036UIbHY ONacHOCT.
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17. MNocTaBuTe ypehaj Ha xnagHy, CTaburiHy, paBHy NOBPLUKHY, Aarbe Of
BPYNUX KyXMHCKUX anapata Kao LUTO Cy: eNTEKTPUYHU LIMOPET, racHM
FOPUOHUK UTA.

18. He kopuctuTe ypehaj y 6nmsnHn 3anarbueux matepujana.

19. Kabn 3a Hanajate He CMe Ja BUCK NPEKO MBULLE CTONA HUTK Aa
poauvpyje spyhe nospLumHe.

20. AKO je YajHuK NpenyH, 13 tera Moxe Aa LWKKHe Krbyvana Boja.

21. HATTIOMEHA: KyBano ce cme KOpuCTUTM caMo ca UCNopyYeHOM
Basom.

22. HATTOMEHA: lNpe Hero WTo NogurHeTe YajHuK ca nocTorba, yBepure
Ce /1a je YajHUK UCKIbYYeH.

23. OBa onpema je HaMerEeHa 3a KyBakbe YKCTe BoAe 3a KyNHY U CIIMYHY
ynotpeby, Kao LLTO Cy: Kyxuke 3a 0cobrbe y NpoaaBHuLama,
KaHUenapujama u apyrum pagHuM okpyxerima, KyhHe npoctopuje, 3a
rocte y XoTenuma, MoTenuMma 1 apyrum CinyHUM ctambeHnm
OKpYXXeHWMa, Kao 1 y cnaBaoHuLama u cobama 3a Jopyyak.

24. YBek ByanTe 13y3eTHO ONpe3HM kaga KyBaTe Body Y KyBana. He
poavpyjte kyhuwite unu noknonawy, kysana. He otBapajte nokronad,
KyBana [OK Krbyya Urnu ofMax HakoH Krbyyarba; napa Koja uanasu Moxe
n3a3BaTui OMEKOTUHE.

25. YajHKK ce Moxe HOCUTK caMo Apkehu ra 3a ApLuky.

26. He nyHuTe kyBano n3Hag HuBoa MAX unu ucnog Huesoa MIN, jep 10
MOXe WU3a3BaTi ONeKoTUHE U owTehere Kysarna.

27. He ykrbyuyjTe kyBano 6e3 Bofe jep ra To MOXe OLUTETUTM.

28. He kopucTute KyBano 6e3 cuntepa unu ca 0TBOPEHUM MOKIIOMNLEM,
jep ayTomatcku npekugay Hehe pagutu.

29. Kyano 3a Bogy Tpeba neproanyHo yknakwaty kameHal, kopuctehu 3a
TO npeasuheHe npomssoge. Kopuiwhere KyBana ca rpejayem ca
KaMeHLEM he ra OWTETUTU U MOHULUTUTY rapaHuujy.

30. He kopucTute arpecusHe feTeplieHTe 3a unwhere KyhuwTa Kysana
jep mory oWwTeTUTI KyBana Unn YKNOHUTY BUo KakBe O3HaKe.

31. Ypehaj Huje HamereH 3a pag NoMohy CrOSbHUX BPEMEHCKUX
npeknaaya nnu nocebHor cuctema AarbMHCKOT ynpasrbatba.
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32. He nepute 6a3y YajHuka AMPEKTHO y Boau, Beh je camo obpulumte
CYBOM Kprom.

33. lleua yspacta og 3 4o 8 roanHa cMejy Aa YKibyuyjy U UCKIbYuyjy
ypehaj camo ako je y CBOM HOpManHOM pagHOM NosIoxXajy, ako cy nog
HaZ30pOM UMK Cy UM JaTa ynyTcTea o 6e36eaHoj ynotpebu u pasymejy
pU3uKe Koju 13 Tora npousunase. eua y3pacta og 3 4o 8 roguHa He cmejy
cama [a nosesyjy, Kopucte, Y1cTe unu ogpxaeajy ypeha.

ONC YPEBAJA

- Moknonay,

- bpaga 3a oTBapatse nokronya
- CraHoBate

- Pyuka

- Basa

- Guntep

- KontponHa tabna

- MHamkaTopcka namMnuua

O ~NO O WN >

KOPULLIREHE ENEKTPUYHOT KOTNA

MMPE MPBE YMOTPEBE: HanyHuTe kyBano BogoM, npokyBajTe je 1 cunajte. [MoHosuTe Tpyu nyTa. [la 61UcTe yKNoHUMM eBeHTyanHe
thabpwyke Mupuce, NpokyBajTe BOAY Y KyBany HEKONMKO MyTa.

1. HanyHuTe kyBano Bogom. YBepuTe Ce [a je rpejHa nnoya noTnyHo noTonrbeHa y Bogy.

2. Mocrasute ypehaj Ha paBHY, rMaTKy 1 TOMNOTHO OTMOPHY MOBPLUKHY.

3. MpukrbyunTe KyBano Ha mpexy 220-240V ~ 50/60Hz, nputucHute ayrme YKIbBYYEHO/MCKIBYYEHO (A). MHamkaTopcka
namnuua he ce ynanutu.

4. Kapa Boaa npokrbyya, kyBarno hie ce ayToMaTcku UCKTbY4mUTH.

5. MNpe Hero LWTO CKMHeTE YajHIUK Ca NOCTOba, YBEPUTE CE AAA j€ CKIbYYEH.

6. KyBarno ce MoXe py4Ho UCKIbY4MTH y B1mno kom TpeHyTky nomohy npekmpada YKIbYYEHO/MCKIBYYEHO (A).

7. Moknonat, kyBana Mopa GuTi 3aTBOPEH TOKOM Kiby4atba. Camo Taga he dhyHKUMja ayTOMATCKOT UCKIbYuMBakba paauTy.

8. KyBano ce MOXe MOHOBO YKIby4MUTH OTNPUINKE 2 MUHYTa HaKOH nocrnetse ynotpebe.

9. YKrbyumBatbe NpasHor YajHWKa UIv OHOT KOju Huje JOBOMBLHO HanyHeH BOAOM ayTomaTtcku he uckrbyuutn ypefjaj. Y Tom cnyuajy,
cayekajTe Hekonnko MHyTa. Cunajte ofroBapajyhy KONu4MHY BOfE M NOHOBO YKIbYUUTE YajHuK.

10. He ocTaBrbajTe YajHuk ykrbyyeH 6e3 Hag3opa.

11 Kapa ce Bopa 3arpeje fo ogroBapajyhe temneparype, ypefjaj he To curHanuaupatyt jesH1M 3By4HUM CUTHaNOoM.

12. Kysano je enektpudHy ypehaj 1 Huje HamereHo 3a YyBarse Bofe N apyrix TewHocTu. Mpe cBake ynotpebe, HamyHuTe
KyBaro CBEXOM BOAOM, U3HAZA MUHAMANHOT W UCNOL, MaKCMManHor H1Boa.

OCHOBHE OMNEPALNJE:

JEOHO KYBAHSE 1O 100°C

Kpatko nputucHute gyrme A%, y3 3BYK ,A1", YajHUK MOYMHbe da pagu.

Kapa Boja npokrbyya, MHAMKaTOpCKa NamnuLia ce racil U UCTOBPEMEHO Ce Yyje 3BYK ,au".

HAMPEOHO ONEPALIMJA:

KIbYYANA BOJA 60°C - 90°C

Mputuchute pyrme ,B* jeaHom/meanyT/Tpu/yeTpu nyTa, a 3aTum he MHAMKaTopcka namnuua npukasvsaTi 60°C/70°C/80°C/90°C
ca 3eneHom/nnasomAxyTom/mby6uyactom NIEL avopom. To 3Hauv fa he kyBano npectatil Aa ce rpeje kaja TemnepaTypa Boe
pocTurHe 60°C/70°C/80°C/90°C.

OYHKLUWJIA OOPXABAHA TOMMNUHE HA 100°C
MputucHute gyrme ,A“ 3 cekyHae, 3yjanuua he emutoBaTh 3BYK a1, hyHKLMja 3arpeBatba Boge he ce nokperyTw, JIEQ nammuua
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he nocTaTi LUpBeHa, a kaaa Boaa Npokrbyya, Kysanal, he ogpxasaTi TemMnepaTypy Bofe 2 caTa ca ynarbeHOM UHAMKATOPCKOM
namnuuom. Tokom 2 caTa paga, dhyHKUmja 3arpeBatba Boae fie ce HacTaBuTW kaga Temnepatypa gocTurHe 85°C.

Onpes: Bpyha nospLunHa:

TemnepaTypa AOCTYNHMX MOBPLUMHA TOKOM pafa Moxe 61T Bicoka. He aoampyjTe Bpyhe nopLumHe ypehaja.

Ynwhetbe 1 oppxasarbe

Hakynrbatbe kameHLa yHyTap YajHuka Tpeba pesoBHO yknawatu. OBO Huje NOKPUBEHO rapaHLnjoM. HepeaoBHO yknatbake
kameHLa he OLITETUTM YajHUK 1 MOHULUITUTM rapaHumjy. 3a yknarare kameHLa KopucTuTe CrieLmjanHo ausajHupaqe npoussoae y
cKnagy ca ynyTCTBMMA 3a YKNarbate kameHLa. HakoH yknararba kaMeHLa, TeMerbHo ncnepuTe YajHuk Tpu nyTa.

TexHuukn nopaum:

Makcumanhm kanauuteT: 1,7 n

HanoH: 220-240V ~50/60Hz

CHara: 1850-2200W

lMoTpoLukba eHepruje y uckibyueHom pexxumy: 0 W

3a n06po6UT KMBOTHE Cp or je 0 OTNajAHOj eNeKTPUYHO]j U eNeKTPOHCKO] onpemu. Y cknafly ca unaHom 13, crasosuma 1 v 2 3akoHa
oa 11. centembpa 2015. roguHe 0 0TNaAHOj ENEKTPUYHO] M ENEKTPOHCKO] Onpemu, 0BIM Bac obaBelLTaBaMo O MPaBUITHOM PYKOBakbY OTNaaHOM
€MEeKTPUYHOM 1 €NEKTPOHCKOM OrpemMoM:
1. 3abpatbeHo je opnarate KopuLLReHe enekTPUYHE W eNEKTPOHCKe OnpeMe 3ajeaHO ca 0CTanuM 0TNaAoM — TO je NOTBPAEHO 03HAKOM Y 0BMMKY
,MpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CeneKTUBHO CaKyrnrbake 0Be BPCTe 0Tnaja.
2. EnekTpuyHm 1 eneKkTpoHcku ypefjaju Mory ia cafipxe onacHe CyncTaHLie, CMeLLe 1 KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCMYCTe Y KMBOTHY CPEAnHY, Mory
npe/cTaBrbaTvt 036UrbHy NpeThby M0 3ApaBIbE U KMBOT Tby N 1 KMBMX OpraHuaama. Mory oBecTy 0 6pojHux 3npaBCTBeHIX Teroba, kao LTo cy
owrtehetba BiAa, cnyxa v roopa. Takofje mory owTeTutn 6yGpere, jeTpy 1 cpue, v 3a3BaTy koxHe GonecTy. LLiTeTHe cyncTaHLe Mory HeraTBHO yTULATY
1 Ha pecnMpaTopHU 1 PenpOAYKTUBHM CUCTEM W JOBECTY 10 paka. KoH3ymupatbe 61rbaka Koje pacTy y KOHTaMUHMpaHOM 3eMIbULLTY 1 NPOU3BOAA
[D0BMjEHNX 071 HIIX MOXe NPe/CTaBIbaTil PU3MK Of OBUX 3PABCTBEHIX MOCeANLa.
3. KopuwwiheHy enekTpuuHy 1 enekTpoHcky onpemy Tpeba npesati camo onatuheHum MecTMa 3a cakynibatbe, Ynja nucta Tpeba aa 6yae AocTynHa Ha
Be6 CTpaHuLM CBaKe OMLUTUHCKE KaHLienapuje.
4. lomahuHCTBA Urpajy BaxHy yNory y AONPUHOCY NMOHOBHO] yNoTpetu 1 onopaBky, ykrbydyjyhn peLuknaxy, kopuwhewe onpeme. OHa Takofje urpajy

c € KIbY4HY yIiory y CUCTEMY yrnpaBrbatba 0TnafoM of kopuLineHe enekTpuiHe 1 enekTpoHcke onpeme, omoryhasajyfin AupekTaH npeHoc oTnaga Ha

oBnalufieHa MecTa 3a cakynrbakbe U eNMMUHNLLYRM HenoxXerbHe APYLUTBEHe HaBUKe Koje AOBOAE [0 0CTaBrbakba 0TNaJHe onpeme Ha HenpeBufeHnM
MecTuMa.

Mopep Tora , BpaTuTe KOpULLREHY ENEKTPIYHY 1 ENEKTPOHCKY OnpeMy Ha MecTo ucriopyke. Mpunikom ucropyke kyhHux anapara kyny, auctpubytep je
o6aBesaH Aa GecrinatHo npeyame KopuwiheHe kyhHe anapate Ha MeCTy Ucriopyke, Mo YCIIoBOM Aa je kopuiuheHa onpema UCTOr Tvna 1 Aa je cryxuna
VCTOj HaMEHM Kao 1 UCMOpYyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonueTunetcke (ME) kece Tpeba ognaraty y ofroapajyhe KOHTEjHEpe HaMereHe 3a CENEKTUBHO Cakymnibakbe KOMyHa NHOT
0Tnaga, kao LWTo je onncaHo. Ako ypefaj caapxu 6atepuje, Tpeba ux YKNOHUTM M OHETH Ha NOCEBHO MeCTO 3a cakynrbatbe U ofnarakse.

He 6auajte ypefaj y konTejHep 3a komyHannu otnap!!

CepBuc YKONMKO XenuTe fja Kynute peepsHe Aiernose unu Aa rofHeceTe Guno kakee peknamayje, 0bpaTiiTe ce ANPEKTHO NPOAABLY KOju je U330 pauyH.
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Istifadagi talimati (AZ)

UMUMi TOHLUKSSIZLIK SBRTLORI
VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI

)= ¢
Ce

DIQQSTLS OXUYUN Vo GoaLaCaKDa ISTINAD UCUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval talimat kitabgasini oxuyun ve orada
olan talimatlara emal edin. Istehsalgi cihazin sui-istifadasi ve ya duzgin
islomamasi naticesinda yaranan har hansi bir zerara gore masuliyyst

dagimir.

2. Bu cihaz yalniz evdas istifade tglndr. Onu teyinatindan basqa heg bir

magsad ugln istifada etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50-60Hz torpaglanmis rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tehlukasizliyini artirmaq tgun eyni anda birdan ¢ox elekirik
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cihazini bir dovraya qosmayin.

4. 9lava goruma tamin etmak ugln elektrik dovrasinda nominal
diferensial cerayani 30 mA-dan ¢ox olmayan galiq cerayan cihazi (RCD)
qurasdirmaq tovsiya olunur. Bunun ugln ixtisasli elektrikgi ilo
maslahatlagin.

5. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifada edarken son derace
ehtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin onu istifade etmasina icaze vermayin.
6. XoBaRDARLIQ: Bu cihaz 8 yas va yuxari usaglar ve mahdud fiziki,
sensor vo ya zehni gabiliyyatleri olan saxslar ve ya cihaz hagqinda
tacrubasi ve ya biliyi olmayan saxsler terafinden istifade edila bilar, bu
sortlo ki, onlarin tahlikasizliyine cavabdeh olan sexs tarafinden nazarat
edilsin va ya cihazdan nece tahlikesiz istifade etmak barada talimatlar
alinsin ve yarana bilacak risklerdan xabardar olsunlar. Usaglar cihazla
oynamamalidirlar. Temizlema va istifadagi baximi 8 yas ve yuxari
olmadiglari ve nazarat altinda olmadiglari teqdirde usaglar terefinden
apariimamalidir.

7. XoBoRDARLIQ: Korpus ¢atlayibsa, cihazi istifade etmayin.

8. XoBoRDARLIQ: Su gaynayirsa, gapag agmayin.

9. XoBoRDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus veziyyetde nazaratsiz
qoymayin.

10. XoBoRDARLIQ: Cihazi ugaglarin ali catmayan yerda saxlayin.

11. XoBoRDARLIQ: Cihazin duzgun istifade edilmamasi kasikler,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xesaratlere sabab ola biler.

12. XOBORDARLIQ: Istifadedan sonra rozetkani slinizle tutaraq hamise
fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini COKMYIN.

13. XoBoRDARLIQ: Cihaz islayarkan onu tarpatmayin.

14. Kabeli, figini va ya bitun cihazi suya ve ya digar mayeya salmayin.
Cihazi hava seraitina (yadis, ginas ve s.) maruz qoymayin va ya yiksak
ritubatli seraitde (vanna otaglari, nem disarge kabinalari) istifade
etmayin.

15. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir yoxlayin. Elektrik kabeli

131



zadalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq Ugun ixtisash tamir sexi

torafinden dayisdiriimalidir.

16. Cihazi zedalanmis elekirik kabeli ilo, yaxud dismis va ya har hansi

bir sakilde zadalenmis, yaxud nasaz veziyyatds istifade etmayin. Cihazi

0zlnuz temir etmaya ¢alismayin, ¢unki bu, elektrik carayani vurmasina

sabab ola biler. Cihaz zadslenibsa, onu yoxlama ve ya tamir Ggin

solahiyyatli servis markazina gaytarin. Butln temir isleri yalniz

solahiyyatli servis markazlari torafinden aparilmalidir. Dizgun olmayan

tamir ciddi tahllka yarada bilar.

17. Cihazi serin, sabit va diiz bir setha, elektrik sobasi, qaz brilérl ve s.

kimi isti matbax cihazlarindan uzaqda yerlasdirin.

18. Cihazi tezaligan materiallarin yaxinhginda istifada etmayin.

19. Elektrik kabeli masanin kanarindan sallanmamali ve ya isti sathlera

toxunmamalidir.

20. Caydan haddindan artiq dolu olarsa, ondan gaynar su fisqira biler.

21. QEYD: Caydan yalniz tachiz olunmus altligla istifade olunmalidir.

22. QEYD: Caydani altligdan galdirmazdan avval, gaydanin

sonduraldiytna amin olun.

23. Bu avadanlig maigat va oxsar magsadlar Ugun temiz suyun

gaynadilmasi tgln nazarda tutulub, masalan: magazalarda, ofislerde ve

digar is muhitlerinda iscilerin matbax sahalari, maigat binalari, otellerds,

motellorde va digar oxsar yasayis muhitlarindaki musteriler taerafinden,

elaca de yataq va sahar yemayi otaglarinda.

24. Caydanda su gaynadarkan hamisa son deraca ehtiyatli olun.

Caydanin korpusuna va ya gapagina toxunmayin. Qaynayarkan ve ya

gaynadigdan darhal sonra ¢aydanin gapagini agmayin; ¢ixan buxar

yaniglara sabab ola bilar.

25. GCaydani yalniz sapindan tutmagla dasimagq olar.

26. Caydani MAX saviyyasindan yuxari ve ya MIN saviyyasinden asag

doldurmayin, gunki bu, yaniglara va ya ¢aydanin zadalenmasina sabab

ola biler.

27. Gaydani su olmadan yandirmayin, ¢tinki bu, ona zarar vera bilor.

28. Caydani filtrsiz ve ya qapagi agiq veziyyatds istifade etmayin, gunki
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bu, avtomatik acarin islemasine mane olacagq.

29. Caydan vaxtasiri olaraq tayin olunmus mahsullardan istifade edarak
arpdan tamizlenmalidir. Kalsifikasiya olunmus qizdirici elementi olan
caydandan istifade etmak ona zarar veracak ve zamanati lagv edacak.
30. Caydanin korpusunu temizlemak tgln aqressiv yuyucu vasitalarden
istifade etmayin, gunki onlar gaydana zarar vera va ya har hansi bir izi
silo biler.

31. Cihaz xarici vaxt acarlari ve ya ayrica masafadan idaraetma sistemi
il idare olunmaq uglin nazards tutulmayib.

32. Caydanin althgini birbaga suda yumayin, yalniz quru parga ile silin.
33. 3 yasdan 8 yasa qader usaqlar cihazi yalniz normal is veziyyatinda
oldugda, nazaret altinda oldugda va ya tehlikasiz istifadesi barada
telimatlandirildiqda ve yarana bilacak risklari basa dusdikds yandirib-
sondura bilerlar. 3 yagdan 8 yasa gadar usaqlar cihazi 6zleri gogsmamall,
islotmamali, temizlemamali ve ya texniki xidmat gostermamalidirler.

CIHAZIN TBSVIRI

- Qapaq

- Qapagq agma kilidi
- Manzil

- Dastak

-Baza

- Filtr

- idareetma paneli
- Gosterici i1

O ~NOoO O WN -

ELEKTRIK GAYDANIN ISTIFADaSI

ILK ISTIFADSDaN aVVaL: Gaydani su ile doldurun, gaynadin va icine tikiin. Ug dafe tekrarlayin. Zavod qoxusunu aradan
qaldirmagq Ugiin gaydandaki suyu bir nega dafa qaynadin.

1. Gaydani su ila doldurun. Qizdirici Iévhanin tamamile suya batirildigindan amin olun.

2. Cihazi diiz, baraber ve istiliyadavamli bir sethe qoyun.

3. Gaydani 220-240V ~ 50/60Hz sabsakaya gosun, AG / SONDUR dilymasini (A) basin. Gostarici isi§! yanacaq.

4. Su qaynadigdan sonra gaydan avtomatik olaraq sdnacak.

5. Gaydani altligdan gixarmazdan svval onun séndirildiyiine smin olun.

6. Caydan istanilan vaxt AGIQ/SONDURUCU diymasindan (A) istifade edarak al ile sondiriile biler.

7. Gaydanin qapagi gaynayarkan bagli olmalidir. Yalniz bundan sonra avtomatik séndiirma funksiyas islayacak.

8. Caydan son istifadedan texminan 2 dagiga sonra yenidan agila biler.

9. Bos va ya kifayat gadar su il doldurulmamis caydani yandirmaq cihazi avtomatik olaraq séndiiracak. Bu halda, bir ne¢a
daqiga gdzlayin. Lazimi migdarda su tdkiin ve ¢aydani yeniden yandirin.

10. Gaydani nazaratsiz goymayin.

11 Su lazimi temperatura qadar qizdirildigda, cihaz bunu bir sas signali ile signal veracak.

12. Caydan elektrik cihazidir ve su va ya digar mayelarin saxlanmasi {i¢lin nazarda tutulmayib. Har istifadedan avval gaydani
minimum saviyyadan yuxari ve maksimum saviyyadan asagi temiz su ile doldurun.

OSAS OMSLIYYAT:
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100°C-a gadar tok bisirma
"A" dilymasini gisaca basin, "di" sasi ile ¢aydan islomaya baslayir.
Su gaynadigdan sonra indikator isi§1 sdnir ve eyni zamanda signalizasiya “di” sasi gixarir.

TOKMILLOSDIRILMIS SMSLIYYAT:

QAYNARAN SU 60°C - 90°C

"B" dliymasini bir/iki/lic/dord defe basin, sonra gésterici isidi yasil/mavi/sari/bandvsayi LED ile 60°C/70°C/80°C/90°C gdstaracak.
Bu o demakdir ki, suyun temperaturu 60°C/70°C/80°C/90°C-s ¢atdiqda ¢aydanin isinmasi dayanacaq.

100°C ISTi SAXLAYIN FUNKSIYASI

"A" dliymasini 3 saniya basin, signal "di" sasi ¢ixaracaq, su qizdirma funksiyasi ise disacek, LED isidi qirmiziya gevrilocak va su
gaynadigda gaydan indikator isigi yanarken suyun temperaturunu 2 saat saxlayacaq. 2 saatliq is miiddati arzinde temperatur
85°C-ya ¢atdigda suyun qizdirma funksiyasi davam edacak.

Digqat: isti seth:

is zamani elcatan sethlerin temperaturu yiiksek ola biler. Cihazin isti sathlarine toxunmayin.

Temizlama va texniki xidmat

Caydanin igerisinda yigilan ahang kiraci miintazem olaraq temizlenmalidir. Bu, zemanatle ahate olunmur. Mitamadi olaraq
kirac temizlenmamasi ¢aydana zarer veracak ve zemanati [agv edacak. Kirac temizlenmasi tiglin kirac temizleanmasi
telimatlarina uygun olaraq xususi hazirlanmis mahsullardan istifade edin. Kirac temizlandikdan sonra ¢aydani (i¢ defe yaxsica
yuyun.

Texniki malumatlar:

Maksimum tutum: 1.7L

Garginlik: 220-240V ~50/60Hz

Giic: 1850-2200W

Sondirlilmis rejimda enerji istehlaki: 0 Vit

Otraf miihit namina. Tullant: elektrik va elektron ] d | Tullantr elektrik vo elektron avadanliglari hagginda 11 sentyabr

2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1 ve 2-ci bandlerine uygun olaraq, tullanti elektrik ve elektron avadanliglarinin diizgiin idars olunmasi barede

sizi malumatlandiring:

1. Islonmis elektrik vo elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde atimasi gadagandir - bu, "iistiin xatt gakilmis zibil qutusu” seklinde isaralenma ilo

tosdiglanir va bu ndv tullantilarin segma sakilde toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar atraf miihite buraxildiqda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi ve hayati iglin ciddi tahliike yarada bilacak tehliikali

maddaler, garisiglar ve komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayl sa§lamliq problemlarina sabab ola bilar.

Onlar hamginin bdyraklara, garaciyara va liraya zarar vera va dari xastsliklarine sabab ola biler. Zararli maddaler hamginin tenaffiis va reproduktiv

sistemlare manfi tasir gdstara va xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpagda biten bitkilarin va onlardan alds edilen mahsullarin istehlaki bu

saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

3. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama mantagalerina tahvil verimalidir ve siyahi har bir Baladiyys idarasinin

veb saytinda mévecud olmalidir.

4. Ev tosarriifatlar islonmis avadanliglarin tekrar istifadesina ve barpasina, o ciimladan tekrar emalina tohfa vermakda mihiim rol oynayirlar. Onlar
c € hamginin iglonmis elektrik va elektron avadanliglar Ugtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatii

toplama mantagalarina 6tiiriilmasina va tullanti avadanliglarinin nazarda tutulmayan yerlards qalmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin
aradan galdirimasina imkan verirlor.

Bundan alava , istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglari catdirima yerina gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifada olunmus avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq gétiirmaya borcludur, bu sartla ki, istifade olunmus avadanliq gatdirilan avadanligla eyni
tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton qablasdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi iiglin nazarda tutulmus mivafiq gablarda
atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantaqasine apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilan gabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zahmat olmasa, gabzi veran satici ilo birbasa alaga saxlayin.
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Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
pajisjes.
2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér
asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé té tokézuar 220-240V ~ 50-
60Hz.
Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje té shumta elektrike
ne té njéjtin qark né té njéjtén kohe.
4. Pér té ofruar mbrojtje shtese, rekomandohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me nje elektricist té
kualifikuar pér kété.
5. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
dikush gé nuk éshte i njohur me pajisjen ta pérdore ate.
6. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vje¢ e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore,
0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri péer pajisjen, me kusht
qé ata té mbikéqyren nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose t'u
jené dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né menyre té sigurt dhe té
jené té vetedijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérveg nése jané 8 vjeg e lart dhe té mbikeqyrur.
7. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen nése strehimi eshté i care.
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8. KUJDES: Mos e hapni kapakun nése uji éshté duke vlon.
9. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrie.
10. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg fémijéve.
11. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né |éndime té
tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.
12. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e
energjise.
13. KUJDES: Mos e |évizni pajisjen ndérsa éshté né funksionim.
14. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé
leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,
etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, kabina
kampingu me lagéshti).
15. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, ajo duhet té zévendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér t&é shmangur njé rrezik.
16. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie té démtuar, ose nése
éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményre, ose nése nuk funksionon sig
duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé
né goditje elektrike. Nése pajisja éshté e démtuar, kthejeni até né njé
gendér sherbimi té autorizuar pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet
duhet te kryhen vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimi i
gabuar mund té parageseé njé rrezik serioz.
17. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té freskét, té géndrueshme dhe té
rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, si¢ jané: soba elektrike, sobé
me gaz et
18. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.
19. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline ose té
prekeé sipérfage té nxehta.
20. Nése cajniku mbushet shumé, prej tij mund té shpérthejé ujé i valuar.
21. SHENIM: Cajniku duhet t& pérdoret vetém me bazén e dhéné.
22. SHENIM: Pérpara se ta ngrini cajnikun nga baza, sigurohuni qé ai té
jeté ifikur.
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23. Kjo pajisje €shté menduar pér zierjen e ujit teé pastér pér pérdorim
shtépiak dhe té ngjashém, si¢ jané: zonat e kuzhinés sé stafit né dygane,
zyra dhe mjedise té tjera pune, ambientet shtépiake, nga klientét né
hotele, motele dhe mjedise té tjera té ngjashme banimi, si dhe né dhomat
e gjumit dhe té méngjesit.

24. Gjithmoné tregoni kujdes té veganté kur zieni ujé né njé kazan. Mos e
prekni mbulesén ose kapakun e kazanit. Mos e hapni kapakun e kazanit
gjaté zierjes ose menjéheré pas zierjes; avulli gé del mund té shkaktojé
djegie.

25. Cajniku mund té mbahet vetém duke e mbajtur nga doreza.

26. Mos e mbushni ¢ajnikun mbi nivelin MAX ose nén nivelin MIN, pasi kjo
mund té shkaktojé djegie ose demtim té gajnikut.

27. Mos e ndizni ¢ajnikun pa ujé, pasi kjo mund ta démtojé ate.

28. Mos e pérdorni gajnikun pa filtér ose me kapakun e hapur, pasi kjo do
té pengojé funksionimin e gelésit automatik.

29. Cajniku duhet té pastrohet periodikisht nga gélgerja duke pérdorur
produktet e posagme. Pérdorimi i njé ¢ajniku me element ngrohés té
kalcifikuar do ta démtojé até dhe do ta anulojé garanciné.

30. Mos pérdorni detergjenté agresive pér té pastruar shiresén e jashtme
té ¢ajnikut, pasi ato mund ta démtojné até ose té heqin ndonjé shenje.
31. Pajisja nuk éshté menduar té operohet duke pérdorur ¢elésa te
jashtém kohor ose njé sistem té veganté telekomande.

32. Mos e lani bazén e ¢ajnikut direkt né ujé, fshijeni vetém me njé lecké té
thate.

33. Fémijét e moshés 3 deri né 8 vjeg mund ta ndezin dhe fikin pajisjen
vetém nése éshté né pozicionin e saj normal té funksionimit, nése
mbikéqyren ose jané udhézuar pér pérdorimin e saj té sigurt dhe i kuptojné
rreziget ge vijné si pasojée. Feémijét e moshés 3 deri né 8 vjeg nuk duhet ta
lidhin, ta pérdorin, ta pastrojné ose ta mirémbajné veté pajisjen.

PERSHKRIMI | PAJISJES

1 - Kapak

2 - Kycja e hapjes sé kapakut

3 - Strehim
4 - Dorezé

137



5-Baza

6 - Filtér

7 - Paneli i kontrollit
8 - Drita treguese

PERDORIMI | NJE GAINIKU ELEKTRIK

PARA PERDORIMIT TE PARE: Mbushni gajnikun me ujé, léreni té viojé dhe hidheni brenda. Pérsériteni tri heré. Pér t& hequr ¢do
eré fabrike, ziejeni ujin né gajnik disa heré.

1. Mbushni gajnikun me ujé. Sigurohuni gé pllaka ngrohése t€ jeté zhytur plotésisht né ujé.

2. Vendoseni pajisien né njé sipérfage té sheshté, té njétrajtshme dhe rezistente ndaj nxehtésisé.

3. Lidheni gajnikun me rrjetin elekirik 220-240V ~ 50/60Hz, shtypni butonin ON / OFF (A). Drita treguese do té ndizet.

4. Pasi uji té vlojé, cajniku do té fiket automatikisht.

5. Pérpara se ta higni ¢ajnikun nga baza, sigurohuni gé té jeté i fikur.

6. Cajniku mund té fiket manualisht né ¢do kohé duke pérdorur butonin ON/OFF (A).

7. Kapaku i gajnikut duhet té jeté i mbyllur gjaté zierjes. Vetém atéheré do té funksionojé funksioni i fikjes automatike.

8. Cajniku mund té ndizet pérséri aférsisht 2 minuta pas pérdorimit té fundit.

9. Ndezja e njé cajniku té zbrazét ose e njé t& mbushuri jo mjaftueshém me ujé do ta fiké automatikisht pajisjen. Né kété rast, prisni
disa minuta. Hidhni sasiné e duhur té ujit dhe ndizni pérséri cajnikun.

10. Mos e lini ¢ajnikun ndezur pa mbikéqyrje.

11 Kur uji t& nxehet né temperaturén e duhur, pajisja do ta sinjalizojé kété me njé bip.

12. Cajniku éshté njé pajisje elektrike dhe nuk éshté menduar pér ruajtjen e ujit ose Iéngjeve té tjera. Para ¢do pérdorimi, mbushni
cajnikun me ujé té freskét, mbi nivelet minimale dhe nén nivelet maksimale.

OPERACIONI BAZE:

GATIM | VETEM DERI NE 100°C

Shtypni shkurtimisht butonin "A", me tingullin "di", kazani fillon té punojé.

Pasi uji vlon, drita treguese fiket dhe zileja I€shon njé tingull "di" né té njéjtén kohé.

OPERACION | AVANCUAR:

UJE | VALUAR 60°C - 90°C

Shtypni butonin "B" njé heré/dy heré/tre/katér heré, pastaj drita treguese do té tregojé 60°C/70°C/80°C/90°C me LED jeshile/blu/té
verdhé/vjolicé. Kjo do té thoté gé kazani do té ndalojé sé ngrohuri kur temperatura e ujit té arrije 60°C/70°C/80°C/90°C.

FUNKSIONI | MBAJTJES SE NGROHTE 100°C

Shtypni butonin "A" pér 3 sekonda, zileja do té Iéshojé njé tingull "di", funksioni i ngrohjes sé uijit do té fillojé, drita LED do té béhet e
kuge dhe kur uiji té vlojé, ¢ajniku do ta mbajé temperaturén e ujit pér 2 oré me dritén treguese té ndezur. Gjaté kohés 2-oréshe té
punés, funksioni i ngrohjes sé ujit do té vazhdojé kur temperatura té arrijé 85°C.

Kujdes: Sipérfage e nxehte:

Temperatura e sipérfageve té arritshme gjaté funksionimit mund té jeté e larté. Mos i prekni sipérfaget e nxehta
té pajisjes.

Pastrimi dhe mirémbaitja

Grumbullimi i gélgeres brenda ibrikut duhet té higet rregullisht. Kjo nuk mbulohet nga garancioni. Moszbardhja e rregullt e gélgeres
do ta démtojé ibrikun dhe do ta anulojé garanciné. Pér pastrimin e gélqeres, pérdomni produkte té projektuara posagérisht sipas
udhézimeve té pastrimit t& gélgeres. Pas pastrimit t€ gélgeres, shpélajeni ibrikun plotésisht tri heré.

Té dhéna teknike:
Kapaciteti maksimal: 1.7L
Tensioni: 220-240V ~50/60Hz
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Fugia: 1850-2200W
Konsumi i energjisé né modalitetin e fikur: 0 W

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit té
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t& mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund t& pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund t& démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iekurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté t& mbetjeve né pikat
e autorizuara t& grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore qé rezultojné né Iénien e pajisjeve té& mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té veganté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesg, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdreit shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnoéci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czg$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosz¢ podac swj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwoéci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

146



#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkéufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicédo ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, |0dzu, sazinieties tieSi ar
pardeveéju, kurs izsniedza ceku.
EST Kq_i»_soovite osta varuosi vdi esitada pretensioone, vbtke otse Uihendust kviitungi véljastanud
miiljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a
bizonylatot kiallitd eladdhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bl XOTUTE KyNUTb 3aN4acTy WU NPedbaBUTE KakMe-nubo NpeTeHsuuy, noxanymera,
CBSKUTECH HANPAMYIO C NPOAABLIOM, BEIAZBLUMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kentaktujte pfimo
prodejce, ktery uétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv 8€AeTe va ayopaaeTe avTaAAOKTIKA ) va KAVETE OTTOIASNATTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAGTE
aTTEUBEiag e ToV TTWANTA TToU £££3wag Ty amodeIgn.
MK Ako cakaTte fa Kynute pesepeHW AenoBU Un Aa nogHeceTe KakBwn 6[4]10 nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AMPEKTHO CO NpoAaBaYvoT Koj ja u3gan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vlozZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
FI Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacii
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, kiéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta séljaren som
SV - . )
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saslgeren, som har
DK e )
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo Br xoveTe npuabaTu 3anyacTuHM abo noaatu Byak-Aki NpeTeHsil, 3BepHiTbCA
6eanocepeHbO [0 NpoAaBLUs, KW BUIaB YeK.
SR AKO XenuTe Aa KynuTe pe3epeHe AENOBE UMW Aa ynoxuTe peknamaumjy, obpatute ce
OVMPeKTHO NpoaaBLy KOjW je M3Aa0 payyH.
SK Ak si cheete kipit nahradne diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uétenku vystavil.
Bl Juad) jaoal o3 aildly Jai) oa b ¢ 5 oS o i o L adad ol b e i K 1Y)
BG AKO vcKkaTe Aa 3akynuTe pe3epBHU YacTu UMK Aa HanpasuTe ONnaksaHWs, MOMSA, CBbPKETE
ce AMPEKTHO ¢ NpoaaBaya, KOWTo e u3fan kacoeaTa Genexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almaq ve ya her hansi sikayat etmak istayirsinizse, gebzi veran satici ila
birbasa slags saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA oy glnmo Lomsamogm Bafagngdal dgdybe &b Mandg 3Mg@&abbas, gmbmzm angeadanfmoym

go8yo@39mb, MmBgmdas gobis dznmama 3nfMesdn.
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